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EG-Konformitatserklarung

Wir, die Firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, erklaren unter alleiniger
Verantwortung, dass die unten genannten Produkte die
grundlegenden Anforderungen der nachfolgend aufgefihrten
EU-Richtlinien - und aller nachfolgenden Anderungen - erfiillen:
2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

G

EC declaration of conformity

We, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17,
D-74915 Waibstadt, declare in our sole responsibility that the
products identified below comply with the basic requirements
imposed by the EU directives specified below including all
subsequent amendments:

2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Déclaration de conformité

Par la présente nous, I'entreprise T.I.P. Technische Industrie
Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, nous
déclarons comme seul et unique responsable que les produits
énonceés ci-dessous répondent aux exigences fondamentales
des directives européennes ci-présente - et a toutes les modi-
fications suivantes: 2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Dichiarazione di conformita CE

La ditta T.I.P. GmbH Technische Industrie Produkte sita in
Siemensstr. 17, D-74915 a Waibstadt, dichiara sotto la propria
responsabilita, che i prodotti sotto indicati sono costruiti in
conformita con le direttive EU in vigore e loro successive
modifiche:

2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Declaracién CE de conformidad

La empresa T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declara bajo su propia
responsabilidad que los productos mencionados abajo cumplen
los requisitos de las sigiuentes directivas de la CE y
modificaciones sucesivas: 2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Y

EU-Megfelelési nyilatkozat

A T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH, sajat
felelelésségére kijelenti, hogy az alabb megjeldlt termékek az
alpvetd biztonsagi kovetelményeknek és az itt felsorolt EU-
irdnyelveknek - és azok késdbbi valtozatainak - megfelelnek:
2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Deklaracja zgodnosci WE

My, firma T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, oswiadczamy niniejszym na
wytaczng odpowiedzialnosé, ze nizej wymienione produkty
spetniajg podstawowe wymagania opisanych ponizej dyrektyw
UE - oraz wszystkich ich zmian:

2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

G

Prohlaseni o shodé v ramci ES

My, spole¢nost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, prohlaSujeme na vlastni
odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky splnuji zakladni
pozadavky nize uvedenych smérnic EU a vSech nasledujicich
zmeén:

2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Declaratie de conformitate CE

Noi, societatea T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declaram pe raspunderea
proprie ca produsele enumerate mai jos corespund exigentelor
esentiale ale urmatoarelor directive CE si toate schimbariilor care
urmeaza: 2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

[eknapauus 3a cboTBeTcTBME (EO)

Noi, societatea T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declaram pe raspunderea
proprie ca produsele enumerate mai jos corespund exigentelor
esentiale ale urmatoarelor directive CE si toate schimbariilor care
urmeaza: 2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

EU- izjava o sukladnosti

Mir, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornosti, da nize naznaceni proizvodi ispunjavaju u daljnjem
naznacene EU smjernice - i sve slijedece izmjene:

2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

€

Vyhlasenie o zhode v rdmci ES

My, spolo¢nost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, vyhlasujeme na vlastnu
zodpovednost, Ze nizsie uvedené vyrobky spifiaju zakladné
poZiadavky niZSie uvedenych smernic EU a vetkych
nasledujucich zmien: 2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

ES-Izjava o skladnosti

Mi, podjetje T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH,
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljamo na lastno
odgovornost, da spodaj navedeni izdelki izpolnjujejo osnovne
zahteve naknadno uvedenih direktiv EU in vseh dodatnih
sprememb:

2014/35EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

3asiBa npo BignoBigHicTbL €C

Mwu, komnaHis «T.I.M. Texniwe IHgycTpi Mpoaykre MMEX» («T.1.P.
Technische Industrie Produkte GmbH»), CimencwTp. 17, D-74915
Banbwraar, 3asBnsemo nig 0AHOOCO60BY BiANOBIAANBLHICTb, WO
3a3HayeHi HUx4e NPoAYKTY BiANOBIAAIOTE FOSIOBHUM BUMOram
HaBefeHux Hux4de aupektmB €C (Ta ycix noganbLlumnx 3miH Ao
Hux): 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Art.:

UVC-Strahler
UVC-lamp

SPU 36000

Dokumentationsbevollmachtigter:

Peter Haal3

T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstralle 17

D - 74915 Waibstadt

info@tip-pumpen.de

T.I1.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstralle 17
D-74915 Waibstadt

Telefon: + 49 (0) 7263/91 250
Telefax: + 49 (0) 7263 / 91 25 25
E-Mail:  info@tip-pumpen.de

applied standards/ angewendete Normen:
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013 + A1:2015

EN 61547:2009

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019

EN 60335-2-109:2010 + A1:2018 + A2:2018
EK1 527-12.REV. 2

EN 62233:2008

EN IEC 63000:2018

Waibstadt, 18.11.2021
T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH

P#ts

Peter Ha
- Leiter Produktm

agement -



@

Vor Inbetriebnahme bitte unbedingt die Gebrauchsanweisung lesen!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

herzlichen Gluckwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerates von T.|.P.!

Wie alle unsere Erzeugnisse wurde auch dieses Produkt auf der Grundlage
neuester technischer Erkenntnisse entwickelt. Herstellung und Montage des
Gerates erfolgten auf der Basis modernster Pumpentechnik und unter Verwendung
zuverlassigster elektrischer bzw. elektronischer und mechanischer Bauteile, so
dass eine hohe Qualitat und lange Lebensdauer Ihres neuen Produkts
gewabhrleistet sind. Damit Sie alle technischen Vorzuge nutzen kdnnen, lesen Sie
bitte die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch. Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit
Ihrem neuen Geréat.
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1. Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung bitte sorgfaltig durch und machen sich mit
den Bedienelementen und dem ordnungsgemalfen Gebrauch dieses Produktes
vertraut. Wir haften nicht fir Schaden, die in Folge einer Missachtung von
Anweisungen und Vorschriften dieser Gebrauchsanweisung verursacht werden.
Schaden in Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser
Gebrauchsanweisung fallen nicht unter Garantieleistungen. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf und legen sie bei der Weitergabe des Gerates bei.

Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung
(RCD / FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA versorgt werden.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen
im Wasser aufhalten. In diesem Falle muss es wirksam
durch Ziehen des Netzsteckers vom Stromnetz getrennt
sein.

®: 1
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Die UV-C-Einheit muss fest im Wasserkreislauf installiert
und auf einer geeigneten stabilen Unterlage ortsfest
verschraubt sein.

Das Gerat mindestens in 2 Meter Abstand vom Rand des
Teichs oder Pools anbringen. Stellen Sie sicher, dass er so
angebracht ist, dass er nicht zufallig ins Wasser fallen und
dass der Installationsbereich des UV-C-Filters nicht
uberschwemmt werden kann.

Achtung! Die Benutzung an Gartenteichen, Pools und
deren Schutzbereiche sind nur zulassig, wenn die
Installation den gultigen Vorschriften entspricht. Bitte
wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektrofachmann.

Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind, durfen
dieses nicht benutzen.

Die Pumpe darf nicht von Kindern benutzt werden.

Die Pumpe kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Das Gerat und seine Anschlussleitung sind
von Kindern fernzuhalten.

Wenn die Netzanschlussleitung der UV-C Einheit
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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Hinweise und Anweisungen mit folgenden Symbolen sind besonders zu beachten:

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen- und/oder

A Sachschadens verbunden.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen
Schlages verbunden, der zu Personenschaden mit Todesfolge und/oder
Sachschaden fuhren kann.

Bitte beachten Sie neben den grundlegenden Sicherheitsbestimmungen zur

Vermeidung von Unfallen die folgenden Hinweise:

1. Warnung: Trennen Sie vor der Durchfihrung von jeglichen Installations- oder
Wartungsarbeiten in das Becken eingetauchte Elektrogerate von der
Stromquelle indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen. Die Gerate
durfen nicht betrieben werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.
Netzstecker stets vor Feuchtigkeit schitzen. Schalten Sie die Hauptsicherung
des Hausstromnetzes aus vor dem Herausziehen des Netzkabels, falls der
Verbindungsstecker oder die Netzsteckdose nass sein sollten. Die Gerate
niemals an der Netzanschlussleitung transportieren und/oder aufhangen.

2. Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild des Gerates angegebene
Spannung mit der Netzspannung Ubereinstimmt.

3. Stellen Sie vor dem AnschlieRen der Gerate an das Stromnetz sicher, dass das
Netzkabel und das Gerat in keiner Weise beschadigt sind.

4. Das Netzkabel des Gerates muss eine nach unten weisende Schleife bilden
(DRIP LOOP) um zu vermeiden, dass Wasser an ihm entlang in die Steckdose
laufen kann.

5. Dem Gerat muss ein entsprechender Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von max. 30 mA
vorgeschaltet werden. Bitte wenden Sie sich an einen qualifizierten
Elektrofachmann.

6. Vergraben Sie das Netzkabel nicht im Boden, sondern befolgen Sie die
Installationsanweisungen entsprechend den geltenden lokalen Bestimmungen.
Bitte wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektrofachmann.

7. Stellen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerates sicher, dass die Installation
ordnungsgemalf ausgefuhrt worden ist.

8. Benutzen oder lagern Sie das Gerat nicht in Bereichen mit Frostgefahr. Im
Winter sollte das Gerat ausgebaut, entleert und frostsicher gelagert werden.

9. Das Gerat darf nicht trocken (ohne Wasserdurchfluss) laufen.

10. Vermeiden Sie den Einsatz der Gerate mit atzenden und korrosiven
Flussigkeiten.

11. Die Temperatur der gepumpten Flussigkeit darf 35 °C (max.) nicht
uberschreiten und 2 °C nicht unterschreiten.

12. Warnung: Der UV-C-Filter darf nur zusammen mit dem im Lieferumfang
enthaltenen Sicherheitstransformator verwendet werden. Bei Defekt ist die
komplette UV-C-Einheit zu ersetzen.

A 13. Warnung: Unbeabsichtigter Gebrauch des Gerates oder Beschadigung des
Gehauses kann den Austritt gefahrlicher UV-C-Strahlung zur Folge haben. UV-C-

s :
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Strahlung kann den Augen und der Haut auch in geringer Dosierung Schaden
zufugen. Schauen Sie nie direkt in die UV-C Rohre, wenn diese eingeschaltet ist.
14. Warnung: Der UV-C-Strahler darf nicht betrieben werden, wenn er aus dem

Gerategehause genommen wurde.

15. ACHTUNG: Dieses Gerat besteht teilweise aus Glas! Mit Vorsicht handhaben!
16. Die max. Temperatur der gepumpten Flussigkeit darf 35 °C nicht Uberschreiten.
17. Schliel3en Sie den Filter nie an das o6ffentliche Wasserleitungsnetz an.

18. Der UV-Filter ist nicht fir das Eintauchen ins Wasser bestimmt. Falls das Gerat
versehentlich ins Wasser fallen sollte, versuchen Sie in keinem Fall, es zu
bergen, bevor Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose gezogen haben.
Ziehen Sie den Netzstecker auch heraus, falls Sie feststellen, dass das AuRere

des Gerates nass ist.

19. Gerate mit offensichtlicher Beschadigung durfen nicht betrieben werden.
20. Um eine Uberhitzung der Lampe zu vermeiden, schalten Sie diese aus, wenn

kein direkter Wasserfluss vorhanden ist.

21. ACHTUNG: Stellen Sie die Verwendung des UV-C Strahlers vorubergehend
ein, wenn Sie das Wasser und/oder die Fische mit Zusatzprodukten /

Pflegemitteln behandeln.

2. Technische Daten

Modell

UV-C SPU 36000

Leistungsaufnahme des UV-C-Strahler komplett

40 W

UV-C-Rohre Typ / Leistung

4 Pin 2G11/36 W

Lebensdauer der UV-C-Rohre

ca. 8.000 Stunden

Schutzart / Schutzklasse UV-C-Strahler (Symbol)

IP44

Lange Anschlusskabel UV-C-Strahler

5m

Spannung / Frequenz

220 - 240 V~ /50 Hz

Durchflussmenge max. (Qmax)

7.000 I/h

Betriebsdruck max. (Pmax) 1,0 bar
Hochsttemperatur der gepumpten Flussigkeit (Tmax) 35°C

Min. Temperatur der gepumpten Flussigkeit 5°C

Fir Teiche bis 36.000 |

Gewicht (netto) 3 kg

Abmessungen montiert (B x T x H) 29x16,5x11,5¢cm
Artikelnummer 30447

3. Lieferumfang

T.1.P. UV-C-Strahler, 2 Schlauchanschlusse, 2 Reduzierstucke,

Bedienungsanleitung.

4 (D)4
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Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden und Vollstandigkeit. Im Falle eines
Schadens muss der Einzelhandler unverzuglich - spatestens aber innerhalb von 8
Tagen ab Kaufdatum - benachrichtigt werden.

4. Einsatzgebiete und Wirkungsweise

Dieser UV-C Strahler ist vorgesehen fur den Einsatz an Teichen oder Pools zur
Reinigung von verschmutztem Wasser, wenn sich keine Personen darin aufhalten.
Der Einsatz eines UV-C-Strahlers kann die bendtigte Chlorkonzentration um 50 -
80% vermindern. Die UV-C-Strahlung neutralisiert Bakterien, Viren und andere
schadliche Organismen und verhindert lhre Vermehrung. Das Gerat wurde fur die
private Nutzung und nicht fur industrielle oder gewerbliche Zwecke entwickelt.

5. Installation

Vermeiden Sie beim Anziehen von Verschraubungen ubermafige Kraft, die zu
Beschadigungen fihren kann. Beachten Sie bitte auch die Abbildung / Zeichnung,
die sich am Ende dieser Gebrauchsanweisung befindet. Die Zahlen und anderen
Angaben, die in den nachfolgenden Ausfuhrungen in Klammern genannt sind,
beziehen sich auf diese Abbildung.

5.1. Montage
Den kompletten Lieferumfang Uberprifen indem Sie alle
e |  Materialien aus der Packung nehmen. Montieren Sie die
J Schlauchanschlisse (5) an Einlass und Auslass (siehe Bild
links) des UV-C-Strahlers indem Sie je eine Schlauchtulle mit
Dichtung von Hand gut festschrauben. Achten Sie auf den
korrekten Sitz der Dichtung. Der UV-Strahler sollte auf einer
15 soliden Basis fixiert werden. Befestigen Sie den Strahler an
den daflur vorgesehenen Befestigungspunkten (15) mit zwei
Schrauben an einem Uberflutungssicheren und vor Regen

geschutzten Ort.
aﬂmﬂ

| Achten Sie darauf, dass der Strahler keiner direkten
Sonneneinstrahlung oder Frost ausgesetzt ist. Der Strahler

muss horizontal installiert werden, jede andere Positionierung ist aus

Sicherheitsgrinden verboten.

Verbinden Sie den UV-C Strahler mit Ihrem Filtersystem (Schlauche, Pumpe, Filter,

...). Dabei die Durchflussrichtung des Strahlers beachten (Siehe Bild). Schliel3en

Sie den Strahler nur an ein System an, das die bei den technischen Daten

angegebene maximale Durchflussmenge und den maximalen Druck nicht

uberschreitet.

5.2.  Inbetriebnahme

Achtung! SicherheitsmallBnahmen des UV-C Strahlers (s.0.) und der Pumpe
beachten!

s :
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Anschlusssteckdosen im wassergeschttzten Bereich und mind. 2 m vom
Teichrand entfernt anbringen!

Nehmen Sie die Pumpe in Betrieb.

Uberpriifen ob die Schlduche bzw. Leitungen wasserdicht angeschlossen sind und
keine Leckagen am Strahler sichtbar sind. Uberpriifen Sie, dass sich keine
Menschen im Wasser aufhalten.

UV-C-Strahler an das Stromnetz anschlie3en, Netzstecker in die Steckdose
stecken.

Die Funktion der UV-C Rohre konnen Sie durch ein blauliches Schimmern an den
transparenten Abdeckungen kontrollieren.

5.3. Betrieb

Wir empfehlen fir den UV-C Strahler wahrend der Saison immer dann in Betrieb zu
nehmen, wenn keine Gefahr besteht, dass sich Menschen im Wasser aufhalten.

6. Wartung und Pflege

ACHTUNG: Trennen Sie vor der Durchfiihrung von jeglichen Installations- oder
Wartungsarbeiten die Elektrogerate von der Stromquelle indem Sie den Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Achtung! Wenn die Netzanschlussleitung der UV-C Einheit beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

6.1. Reinigen des UV-C-Strahlers und Réhrenwechsel

Achtung! Die in diesem Kapitel beschriebenen Arbeiten durfen nur durch
qualifiziertes Fachpersonal durchgefihrt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Wenn eine starkere Algenbildung und/oder groRere Kalkablagerungen bemerkt
werden, muss der korrekte Betrieb der UV-C-Vorrichtung Uberprtft werden. Die
UV-C Rohre (12) hat eine begrenzte Wirkungsdauer (ca. 8000 Stunden) und sollten
spatestens nach einer Saison ausgewechselt werden. Entsprechende Ersatzrohren
erhalten sie bei der unten angegebenen Serviceadresse.

Wenn der Strahler fur eine langere Zeit ausgeschalten war, stellen Sie bitte sicher,
dass der Quarzglaskolben, der die UV-C Rohre umgibt, sauber ist.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht in Betrieb war, kann es unter Umstanden
notwendig sein, die Dichtungsringe zu ersetzen.

Reinigung des UV-C Strahlers

1. Trennen Sie den UV-C-Strahler vom Stromnetz und sichern Sie Ihn gegen
Wiedereinschalten.

2. Beachten Sie die oben genannten Sicherheitsmalinahmen.

3. Wasser komplett herauslaufen lassen.

4. Schrauben Sie die Lampenfassung (13) gemal untenstehender Abbildungen ab
und ersetzen Sie die UV-C Rohre (12), falls notig.

6 (p)s
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1. Nach dem Ausbau von Lampenfassung (13) und UV-C Roéhre (12) missen sie
die 4 Kreuzschlitzschrauben Iosen (Fig. | weille Pfeile), und das Quarzglas
vorsichtig aus dem Gehause ziehen.

2. Reinigen Sie das Quarzglas (9) und das Gehause (6) gut mit Wasser und einem
weichen Tuch.

3. Entfernen Sie eventuelle Kalkablagerungen am Quarzglas (9) mit einem
geeigneten Losemittel. Vor dem Einbau grundlich ausspulen.

4. Prufen Sie das Quarzglas auf Schaden.

Montieren Sie das Ganze in der umgekehrten Reihenfolge.

Reinigung des Quarzglases

Fig. |

Ersatz der UV-C-Lampe

Achtung! Die UV-C-Rdhre muss durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

1. Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer die Stromversorgung aus.
2. Schrauben Sie die Lampenfassung (13) des Gehauses der Lampe ab, entfernen
Sie die UV-C-Rohre (12) und ersetzen Sie die alte durch eine neue Rohre.

Montieren Sie das Ganze in der umgekehrten Reihenfolge (s.0.) und stellen Sie
sicher, dass die O-Ringe korrekt angebracht sind. Fetten Sie den O-Ring ggf. mit
Vaseline.

Vorsicht! UV-C Rohre (12) nicht direkt mit der Hand anfassen, sondern z.B.
Baumwollhandschuh Uberziehen!

Alte UV-C Rohren durfen nicht zerbrochen und im Hausmull entsorgt werden. Bitte
wenden Sie sich an lhr értliches Entsorgungsunternehmen.

Keine scharfkantigen Werkzeuge verwenden. Sind Quarzglaskolben oder O-Ringe
defekt, mussen sie unbedingt ersetzt werden.



Funktionskontrolle des UV-C Strahlers

A Warnung: Unbeabsichtigter Gebrauch des Gerates oder Beschadigung des
Gehauses kann den Austritt gefahrlicher UV-C-Strahlung zur Folge haben. UV-C-
Strahlung kann den Augen und der Haut auch in geringer Dosierung Schaden
zufugen. Schauen Sie nie direkt in die UV-C Rohre, wenn diese eingeschaltet ist.

Prufen Sie die Funktion der Réhre durch das blauliche Licht an den Schraubringen
(1) bzw. dem Schutzglas (2).

Winter — Wartung

Schitzen Sie den UV-C Strahler vor Frost! Entleeren, demontieren und reinigen Sie
den UV-C Strahler im Herbst, gemal dieser Anleitung! Lagern Sie den UV-C
Strahler uber Winter in einem frostsicheren Raum.

7. Garantie

T.1.P. garantiert dem privaten Endkunden (im Folgenden ,Kunde®), nicht hingegen
dem gewerblichen Nutzer, nach MalRgabe der nachfolgenden Bestimmungen, dass
das vom Kunden innerhalb der Bundesrepublik Deutschland gekaufte Gerat
innerhalb eines Zeitraums von 2 Jahren frei von Material- oder
Verarbeitungsfehlern sein wird. Die vertraglichen oder gesetzlichen Rechte des
Kunden gegenuber dem jeweiligen Verkaufer werden durch diese Garantie nicht
beruhrt. Insbesondere werden die gesetzlichen Mangelrechte durch die Garantie
nicht eingeschrankt.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufs des Gerates durch den Kunden,
zu nachfolgenden Bedingungen:

8 (p)s



l. Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mangel, die auf Material- oder
Verarbeitungsfehler zuriickzufihren sind, kostenlos beseitigt. Reklamationen sind
unmittelbar nach Feststellung schriftlich zu melden.

ll. Anspriche aus dieser Garantie bestehen nur, wenn das Produkt keine Schaden
oder VerschleiRerscheinungen aufweist, die durch eine von der normalen
Bestimmung oder Vorgaben der Gebrauchsanweisung von T.1.P. abweichende
Benutzung verursacht worden sind.

Keine Garantie besteht insbesondere:
- Bei unsachgemalier Behandlung und bei eigenen Veranderungen am Gerat
- Bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulden und Transportschaden
- Bei Ublicher Abnutzung von Verschleif3teilen wie z.B. UV-C-Rdhren
- Bei Schaden, die auf hdhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung
zuruckzufuhren sind
- Bei Missachtung der Gebrauchsanweisung und Bedienungsfehlern
- Wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

lll. Die vom Kunden geltend gemachten Fehler wird T.l.P. nach eigenem Ermessen
auf seine Kosten durch Reparatur oder Lieferung neuer oder generaluberholter
Teile beheben bzw. das Gerat austauschen. Ausgetauschte Teile gehen in das
Eigentum von T.I.P. Gber. Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

IV. Weitergehende Anspruche oder eine weitergehende Haftung bestehen auf
Grund der Garantie nicht, es sei denn zwingende gesetzliche Haftungsvorschriften
kommen zur Anwendung, wie zum Beispiel das Produkthaftungsgesetz, in Fallen
des Vorsatzes und der groben Fahrlassigkeit sowie wegen Verletzung des Lebens,
des Korpers oder der Gesundheit durch T.I.P..

Von T.1.P. erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist nicht, auch
hinsichtlich eventuell ausgetauschter Komponenten. Die Garantieverpflichtung
erlischt im Falle des Weiterverkaufs durch den Kunden.

V. Der Garantieanspruch ist vom Kunden durch Vorlage der Kaufquittung
nachzuweisen, welche dem Gerat bei Ricksendung beizulegen ist. Ohne giltige
Kaufquittung ist eine kostenfreie Reklamationsbearbeitung im Zuge dieser
Herstellergarantie nicht maoglich.

VI. Besondere Hinweise zur Geltendmachung der Garantie:

1. Sollte Ihr Gerat nicht mehr richtig funktionieren, tGberprifen Sie bitte zunachst, ob
ein Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nicht auf einen Defekt des
Gerates zuruckzufuhren ist.

2. Falls Sie |Ihr defektes Gerat zur Reparatur bringen oder einsenden, figen Sie
bitte auf jeden Fall folgende Unterlagen bei:

— Kaufquittung.
— Beschreibung des aufgetretenen Defekts (eine moglichst genaue
Beschreibung erleichtert eine ziigige Reparatur).

3. Bevor Sie Ihr defektes Gerat zur Reparatur bringen oder einsenden, entfernen
Sie bitte alle hinzugefugten Anbauteile, die nicht dem Originalzustand des
Gerates entsprechen. Sollten bei der Ruckgabe des Gerates solche Anbauteile
fehlen, Gbernehmen wir dafur keine Haftung.
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4. Das beim Garantiegeber T.1.P. einzusendende Paket ist durch den Kunden
ordnungsgemal zu frankieren.

Die Einsendung des Gerats zur Reparatur und die Geltendmachung der Rechte

aus dieser Garantie erfolgen beim Garantiegeber T.I.P.. Name und Anschrift des

Garantiegebers T.I.P. befinden sich unter 9. Service® der vorliegenden

Gebrauchsanweisung.

8. Bestellung von Ersatzteilen

Die schnellste, einfachste und preiswerteste Mdglichkeit, Ersatzteile zu bestellen,
erfolgt Uber das Internet. Unsere Webseite www.tip-pumpen.de verfugt uber einen
komfortablen Ersatzteile-Shop, welcher mit wenigen Klicks eine Bestellung
ermdglicht. Dartber hinaus veroéffentlichen wir dort umfassende Informationen und
wertvolle Tipps zu unseren Produkten und Zubehor, stellen neue Gerate vor und
prasentieren aktuelle Trends und Innovationen im Bereich Pumpen- und
Teichtechnik.

9. Service

Bei Garantieanspruch oder Stérungen wenden Sie sich bitte an:

T.1.P. Technische Industrie Produkte GmbH Tel.: + 49 (0) 7263 /91250
Reparaturservice und Ersatzteilversand Fax: + 49 (0) 7263 / 9125 25
Siemensstrale 17 E-Mail: service@tip-pumpen.de
D-74915 Waibstadt

In Osterreich wenden Sie sich bitte direkt an Ihre Verkaufsstelle oder an:

POSPISCHIL TOOLS GmbH Tel.: +43 (0)1-911-63-00 DW 30
Reparaturservice und Ersatzteilversand Fax: +43 (0)1-911-63-00 DW 29 Web:
Latzowgasse 12-14 www.pospischil.at

A-1140 Wien E-Mail: rep@pospischil.at

Eine aktuelle Bedienungsanleitung als PDF-Datei kann bei Bedarf per E-Mail unter:
service@tip-pumpen.de angefordert werden.

E Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmull!

Gemal} Europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht mussen
verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an ihr ortliches Entsorgungsunternehmen.
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10.

Anhang

DRI LGP

Ersatzteilliste

Teile-Nr. Ersatzteil Art. Nr. Beschreibung

1 74131 Schraubring

2 74132 Schutzglas

3 74133 Dichtung

4 74134 Reduzierstlck (2") x2
5 74135 Schlauchanschluss

6 74136 Edelstahigehause

7 74137 Mutter M5

8 74138 Klemmbugel

9 74139 Quarzschutzglas

10 74140 O-Ring

11 74141 M5 Schraube

12 74142 UV-C Roéhre

13 74143 Lampenfassung

14 74144 Halterung der UV-C Einheit
15 -—- Befestigungspunkt x2

O
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Strictly ensure that you have read the use instructions before placing the pump in
service!

Dear customer,

Congratulation for buying your new device from T.1.P.!

Like all our products, this one, too, was developed using the latest technological
knowledge. The device was manufactured and assembled on the basis of state-of-
the-art pump technology using most reliable electrical or electronic components
which ensure a high level of quality and a long life of your new product.

Please read through these operating instructions carefully to make sure that you
can fully benefit from all features. Some explanatory illustrations can be found at
the end of these operating instructions.

We hope you will enjoy your new device!
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1. General safety instructions

Please read through these operating instructions carefully and make yourself
conversant with the control elements and the proper use of this product. We shall
not be liable in the case of damage caused as a result of the non-observance of
instructions and provisions of the present operating instructions. Any damage
caused as a result of the non-observance of the instructions and regulations
contained in the present operating instructions shall not be covered by the warranty
terms. Please keep these operating instructions in a safe place and hand them on
together with the device should you ever dispose of it.

With the contents of this manual unfamiliar people should
not use this device.

Do not use the device if there are people in the water. In
this case, it must be effectively disconnected from the power
grid by pulling out the mains plug.

12 (GB) 1



The UVC unit must be firmly installed in the water circuit and
screwed onto a suitably sturdy base so that it cannot move.
Attach the device at least 2 metres away from the edge of
the pond or pool. Ensure that it is attached in such a way
that it cannot fall into the water by accident and that the
installation area of the UVC filter cannot be flooded.

Attention! Use in garden ponds, pools, and the protected
areas of garden ponds is only permitted if installation
complies with the valid regulations. Consult a qualified
electrician.

The pump must not be used by children. The pump may be
used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and / or knowledge if they
have been supervised or instructed in the safe use of the
equipment and have understood the resulting hazards.
Children are not allowed to play with the device. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

The appliance must be supplied through a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30mA.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Notes and instructions with the following symbols require particular attention:

A Danger of injury or material damage if this instruction is not complied with

Danger of electrical shock that can result in injury or material damage if this
instruction is not complied with

In addition to the basic safety instructions, also comply with the following
instructions to prevent accidents:

(B2 13



1. ATTENTION: Before performing any installation or maintenance tasks,
disconnect the electrical devices immersed in the pond from the power source
by pulling the plug out of the socket outlet. Do not operate the pump if there are
people in the water. Switch off the main fuse of the main domestic power
supply, before unplugging the mains cable, if the connection plug or the main
power outlet are wet. Never transport or suspend the device by the mains
cable.

2. Ensure that the voltage specified on the type plate of the device agrees with the
mains voltage.

3. Prior to connecting the device to the mains supply, ensure that the mains cable
and the device are not damaged in any way.

4. The mains cable of the device must form a loop that points downward (DRIP
LOOP) to prevent water from running along the cable and into the socket outlet.

5. The device must have a residual current circuit breaker (RCCB) with a rated
residual current of max. 30 mA connected on the line side. Consult a qualified
electrician.

6. Do not bury the mains cable in the ground; follow the installation instructions
specified in the applicable local regulations. Consult a qualified electrician.

7. Prior to placing the device in service, ensure that the installation has been
properly executed.

8. Do not use or store the device in areas where there is danger of freezing. In
winter the device should be removed, emptied and stored where it is protected
against freezing.

9. Do not let the pump run dry (without water flow).

10. Do not use the device with corrosive liquids.

11. The temperature of the pumped liquid must not exceed 35°C (max.) and must
not under range 2°C

12. ATTENTION! Only use the UVC filter together with the safety transformer
included in the scope of delivery. If there is a defect, the complete UVC unit
must be replaced.

A 13. ATTENTION: This device emits UVC radiation that can harm eyes and skin. Do
not use the bulb outside of the device

14. ATTENTION: NEVER LOOK DIRECTLY INTO THE UVC TUBE WHEN IT IS
SWITCHED ON

15. ATTENTION: This device consists partially of glass! Handle with care!

16. The max. temperature of the pumped liquid must not exceed 35°C

17.The UV filter is not designed for immersion in water. If the device should
accidentally fall into the water, do not, under any circumstances, attempt to get
it out of the water, until you have pulled the mains plug out of the mains socket
outlet. Also unplug the mains plug if you determine that the exterior of the
device is wet

18.To avoid an overheating of the lamp, please switch of the lamp if there is no
direct water flow.

19. ATTENTION! Temporarily stop the operation of the UVC lamp, while treating
the water or fish inside your pond with additional care products.
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2. Technical data

Model UV-C SPU 36000
Power consumption of the UV-C emitter 40W

UV-C-tube type / performance 4 Pin2G11/36 W
Service life of the UV-C tube ca. 8,000 h

Degree of protection / protection class D P44 /|

Length of the connecting cable - UV-C emitter 5m

Voltage / frequency 220 -240 V~ /50 Hz
Max. flow rate (Qmax) 7,000 I/h

Operating pressure max. (Pmax) 1.0 bar

Maximum temperature of the pumped liquid (Tmax) 35°C

Minimum temperature of the pumped liquid 5°C

For ponds up to 36,000 |

Weight (net) 2,7kg

Filter dimensions, mounted (W x D x H) 55x16.5x 11.5cm
ltem number 30447

3. Scope of delivery

T.1.P. UV-C lamp, 2 reducing parts, 2 hose connectors, operating instruction.
Check the device for transport damage and complete delivery. If there is damage
the retailer must be notified without delay, at the latest however, within 8 days of

the purchase date.

4. Application areas

This UVC lamp is provided for use on ponds or pools to clean contaminated water
when no one is in it. The use of a UVC lamp can reduce the chlorine concentration
needed by 50 - 80%. The UVC lamp neutralises bacteria, viruses, and other
harmful organisms and prevents them from propagating. The device has been
developed for private use and not for industrial or commercial purposes.

5. Placing in service

Avoid when tightening screw excessive force that may cause damage. Please
observe the illustrations, too, which are contained as an attachment at the end of
the present operating instructions. The numeric and other details included in

brackets below refer to these illustrations.

(cB) 4
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Assembly

Check the complete scope of delivery by taking all the
packaging material out of the package.
Mount the hose connections (5) on the inlet and outlet (see
left image) of the UVC lamp by manually screwing in a hose
connector with seal, tightly in each place. Make sure the
seal is seated correctly. The UV lamp should be affixed on a
15 sturdy base. Fasten the lamp at the fastening points
provided for this (15), using two screws in a place safe from
flooding and protected from rain. Ensure that the lamp is not
gﬂﬂ]ﬂ] exposed to direct sunlight or frost. The lamp should be

t__

— installed horizontally; all other positions are prohibited for
| safety reasons.

Connect the UVC lamp to your filter system (hoses, pump,
filter...). Observe the lamp’s direction of flow (see image). Only connect the lamp to
a system that does not exceed the maximum flow rate and pressure specified in the
technical information.

Placing in service

Attention! Comply with the safety measures specified for the UVC emitter
(see above)! (See the provided operating instructions).

Install the connection socket outlet in the water-protected area and at least 2
m away from the edge of the pond!

Check whether the hose/pipe connections are waterproof, and that no leaks are
visible on lamp. Check that no one is in the water.

Connect the UVC emitter to the mains supply, plug the mains plug into the socket
outlet.

You can check the function of the UVC tubes through a bluish shimmer on the
transparent covers.

Operation

We recommend only operating the UVC lamp during the season when there is no
danger of people being in the water.

6. Maintenance and care

Attention! Before performing any installation or maintenance tasks, disconnect the
electrical devices immersed in the pond from the power source by pulling the plug
out of the socket outlet.

Attention! If the UVC unit’s power cable is damaged, it must be placed by the
manufacturer or their customer service, or by a similar qualified person, to
prevent hazards.
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Attention! The work described in this chapter may only be carried out by a
qualified specialist in order to prevent hazards.

Cleaning of the UV-C lamp and replacing the tube

In case of stronger accumulation of alga and calcification, the correct function of the
UV C unit should be checked. UVC tube (12) has a limited period of effectiveness
(approx. 8000 hours) and should be replaced at the latest after one season.
Appropriate replacement tubes are available at the service address specified

below.

If the pond filter has been switched off for a longer period of time, ensure that the
quartz glass cylinder that encloses the UVC tube is clean.

If the filter has not been operated for a longer period of time, under some
circumstances it may be necessary to replace the sealing rings (particularly for the
UVC emitter).

Cleaning of the UV-C lamp

1. Disconnect the UVC lamp from the mains power and safeguard it from being
switched on unintentionally

2. Comply with the safety measures.

3. Allow the water to completely run out of the unit.

4. Unscrew the bulb socket (13) according to the figures below, and replace the
UVC tubes (12) if necessary.

Cleaning of the quartz glass cylinder

1. After removing the bulb socket (13) and UVC tubes (12), the 4 phillips screws
must be loosened (Fig. |, white arrows), and the quartz glass carefully removed
from the housing.

. Clean the quartz glass (9) and housing (6) thoroughly with water and a soft cloth.

. If needed, remove calcifications from the quartz glass (9) with suitable solvents.
Rinse out thoroughly before reassembling.

4. If quartz glass tube or O-rings are defective they must always be replaced.

Assemble everything in reverse order.

W N
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Replacing the UVC tube:

Attention! The UVC tubes must be placed by the manufacturer or their customer
service, or by a similar qualified person, to prevent hazards.

1. Disconnect the UVC lamp from the mains power for the maintenance.

2. Screw the socket (13) from the housing of the lamp. Remove the UV-C-tube (12)
and replace the old tube with a new one.

Assemble all parts in reverse order and ensure the O-Ring is correctly inserted.
Lubricate the O-Ring with some Vaseline.

Caution! Do not touch UVC tube (12) directly with your hand; put on cotton gloves!
Old UV-C tubes shall not get broken and must not be disposed in regular garbage
bin. Contact your local waste disposal company. Do not use sharp edged tools. In
case Quartz glass cylinder or O-ring are defect, they should get replaced
immediately.

Function check of UVC lamp

A Warning: Accidental operation of the device or damage to the housing can result
in the release of harmful UVC radiation. UVC radiation can damage the eyes and
skin, even in small doses. Never look directly into the UVC tubes when they are
switched on.

Check the function of the tubes through the bluish light on the ring nuts (1) or the
protective glass (2).
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Winter - maintenance

e Protect your UVC tube from freezing!

e Completely clean the UVC tube as specified in the instructions.
e Store the UVC tube over winter in a frost-free location

7. Warranty

The present device was manufactured and inspected according to the latest
methods. The seller warrants for faultless material and workmanship in accordance
with the legal regulations of the country in which the device was purchased. The
warranty period begins with the day of the purchase and is subject to the provisions
below:

Within the period of warranty, all defects which are to be attributable to defective
materials or manufacturing will be eliminated free of charge. Any complaints are to
be reported immediately upon their detection.

The warranty claim becomes void in the case of interventions undertaken by the
purchaser or by third parties. Damage resulting from improper handling or
operation, incorrect setting-up or storage, inappropriate connection or installation or
Acts of God or other external influences are excluded from warranty.

Parts being subject to wear and tear, such as the pump wheel (impeller) and
mechanical shaft seals are excluded from warranty.

All parts were manufactured using maximum care and high-quality materials and
are designed for a long lifecycle. It should be understood, however, that the wear
and tear depends on the kind of use, the intensity of use and the internals of
maintenance. Complying with the installation and maintenance information
contained in the present operating instructions will therefore considerably contribute
to a long lifecycle of these wearing parts.

In case of complaints, we reserve the option of repairing or replacing the defective
parts or replace the entire device. Replaced parts will pass into our property.
Claims for liquidated damages are excluded unless they are caused by wilful acts
or negligence on the side of the manufacturer.

The warranty does not provide for any claims beyond those referred to above. The
warranty claim has to be evidenced by the purchaser in the form of the submission
of the sales receipt. The present warranty commitment is valid in the country in
which the device was purchased.

Please note:

1. Should your device fail to function properly, please verify first whether an
operating error or another cause is present which cannot be attributed to a defect
of the device.

2. In case you have to take or send in your defective device for repair, please be
sure to enclose the following documents:

— Sales receipt (sales slip).
— A description of the occurring defect (a description as accurate as possible will
expedite the repair work).
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3. In case you have to take or send in your defective device for repair, please
remove any attached parts which do not belong to the original condition of the
device. If any attached parts of this kind should be missing upon the return of the
device, we shall not be liable for them.

8. Ordering spare parts

The fastest, most simple and cheapest way of ordering spare parts is through the
internet. On our website (www.tip-pumpen.de) you will find a convenient spare part
shop where you can order spare parts with just a couple of clicks. In addition, this is
also the place where we publish comprehensive information and valuable tips on
our products and accessories, introduce new devices and present current trends
and innovations in the range of pump technology.

9. Service

In the case of warranty claims or malfunction, please contact your point of sale.

A current operating manual is available as required as a PDF file via e-mail:
service@tip-pumpen.de.

E For EC countries only
Do not throw electric appliances in your dustbin!

According to EU guideline 2012/19/EU concerning old electric and
electronic appliances and its implementation in national law, such
appliances must be collected separately and fed into an environment-
friendly recycling system. Please consult your local waste
management system for advice on recycling.
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10. Annex

DRI LCICOP

Spare part list

Part no. |Spare part item no. Description

1 74131 Fixing-Nut

2 74132 Indicator glass

3 74133 Gasket

4 74134 Variable diameter pipe x2
3 74135 Hose connectors

6 74136 Stainless steel shell
7 74137 M5 Nut

8 74138 Upper bracket

9 74139 Quarz glass part

10 74140 O-ring

11 74141 M5 Screw

12 74142 UV lamp

13 74143 UVC device head
14 74144 Base

15 Fastening point x2

@B 10
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Chere cliente, cher client,

Félicitations pour votre achat de ce produit T.1.P.!

Comme tous les produits T.1.P., ce produit a éte développé en prenant compte des
toutes derniéres connaissances. La production et le montage de ce produit se font
sur la base de la technologie des pompes la plus moderne et en utilisant des
composants électriques, électroniques ou mécaniques les plus fiables pour garantir
la haute qualité et la longévité de votre nouveau produit.

Pour pouvoir jouir de tous les avantages techniques, priére de lire ce mode
d’emploi soigneusement.

Des illustrations explicatives se trouvent dans 'annexe de ce mode d’emploi.
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1. Avis de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et vous familiariser avec les
composants et 'utilisation correcte de ce produit. Le fabricant n’endosse pas la
responsabilité en cas de dommages suite du non-respect des instructions et
consignes. Les dégats causeés suite du non respect des instructions et consignes
ne sont pas couverts par la garantie. Gardez ce mode d’emploi, il doit &tre transmis
a tout usager a qui on aurait cédé la pompe.

Doit étre alimentée par un dispositif de protection contre le
courant de défaut (RCD / interrupteur Fl) avec un courant
de défaut mesuré n'étant pas supérieur a 30 mA.

L'appareil ne doit pas étre utilisé lorsque des personnes se
trouvent dans I'eau. Dans ce cas, il convient de débrancher
la fiche de l'alimentation secteur.

L'unité UV-C doit étre installée en montage fixe dans le
circuit d'eau et vissée sur un support stable adapteé.
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Agencer l'appareil a une distance minimum de 2 métres du
bord du bassin ou de la piscine. Faire en sorte qu'ainsi
installé, le filtre ne puisse pas tomber accidentellement dans
I'eau et que la zone d'installation du filtre UV-C ne puisse
pas étre inondée.

Attention ! L'utilisation dans les bassins ornementaux,
piscines et leur périmétre de protection est autorisée
uniqguement lorsque l'installation repond aux
reglementations en vigueur. Merci de vous adresser a un
électricien professionnel.

La pompe ne doit pas étre utilisée par des enfants. La
pompe ne peut étre utilisée par des personnes a capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et/ou de connaissances que si elles sont sous
la surveillance ou ont été formées a l'utilisation en toute
sécurité de I'appareil et comprennent les risques en
découlant. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
L'appareil et le cable de raccordement doivent étre
maintenus hors de portée des enfants.

Doit pas étre utilisée lorsque des personnes se trouvent
dans l'eau.

Faites particulierement attention aux indications précédées des symboles suivants:

Avertissesment que le non-respect de I'instruction comporte un risque trés grave
pour les personnes et les biens.

Avertissement que le non-respect de cet avis, comporte un risque de décharge
électrique.

1. Vérifiez que la tension du produit corresponde a celle de la source
d’alimentation. Le produit ne devrait étre utilisé qu’aprées une installation
correcte. La sécurité électrique de ce produit n’est garantie que s’il est
efficacement relié a la terre.

2. Avant de connecter le produit au réseau électrique, veillez a ce que les cables
ne soient pas endommageés.

3. Les cables de l'alimentation électrique ne doivent en aucun étre remplacés ou
réparés. S'ils sont endommageés, le produit en entier doit étre remplacé.
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AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'’émetteur UV-C lorsque vous retirez le
produit de son emballage.

AVERTISSEMENT : Débranchez le dispositif de I'alimentation électrique avant
toute opération de maintenance.

Si le cordon électrique est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou
son agent de maintenance ou par une personne habilitée ayant les mémes
qualifications afin d’éviter tout danger.

AVERTISSEMENT : débranchez tous les appareils électriques immergés avant
toute opération de maintenance dans I'eau. Si la fiche ou la prise de
branchement était mouillée, coupez 'alimentation électrique avant de
débrancher le cable d’alimentation électrique.

Si 'appareil n’est pas utilisé pendant les mois d’hiver, retirez-le de maniére a
éviter la congélation.

Pour éviter la surchauffe, éteignez la lampe quand I'eau ne circule pas dans le
filtre.

Il est important de protéger I'appareil a I'aide d’un interrupteur de sécurité. Le
courant ne devrait pas dépasser 30 mA.

L’appareil ne doit pas étre utilisé pour des usages autres que ceux pour
lesquels il a été congu.

L’utilisation de rallonges n’est pas conseillée. S’il était nécessaire d’en utiliser
une, le branchement doit étre étanche ; le cable devrait aussi convenir pour une
utilisation a I'extérieur et étre équivalent a celui de I'appareil en matiere
d’isolation et de section.

Afin d’éviter que la fiche ou la prise soient mouillées accidentellement, le cable
devrait former une boucle en-dessous du niveau d’eau (voir la figure “Boucle
d’écoulement”).

Lors de l'installation et de I'entretien de I'appareil, évitez de le soulever par le
cable d’alimentation.

Evitez d’utiliser 'appareil avec des liquides corrosifs ou abrasifs.

Ne l'utilisez pas a sec pour ne pas endommager les composants UV.

N'’utilisez pas le produit avec des liquides dont la température dépasse 35°C.
Ne fixez jamais directement une lampe UV éclairée.

Conservez cette notice pour pouvoir la consulter ultérieurement.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

. Ne laissez pas les enfants effectuer les opérations de nettoyage et de

maintenance sans surveillance.

Ce dispositif contient des piéces en verre : manipulez-le avec soin.

Pression maximale de service 1,0 bar.

Ce dispositif contient un émetteur UV-C.

Les dispositifs présentant des dommages évidents ne devraient pas étre mis en
marche.



2. Données techniques

Modele UV-C SPU 36000
Puissance absorbée 40 W

Type de tube UV-C / performance 4 Pin 2G11/36 W
Durée de vie du tube UV-C 8.000 h

Type de protection P44

Cable de raccordement 5m

Tension de réseau / Fréquence 220 - 240 V~ /50 Hz
Débit maximum 7.000 I/h

Pression maxi. 1,0 bar
Température maxi. 35°C

Température min. 5°C

Poids (net) 3 kg

Dimensions du filtre, montées (L x P x H) 55x16,5x11,5cm
Numéro article 30447

3. Etendue de la livraison

Lampe UV-C, 2 parties réductrices, 2 connecteurs de tuyau, mode d'emploi.
Vérifiez que la pompe n’ait pas subi de dommage au cours du transport. En cas de
dommages éventuels, prévenez le distributeur sous huitaine a compter de la date

d’achat.

4. Application areas

Cette lampe a rayonnement UV-C est prévue pour une utilisation dans des bassins
ou des piscines a des fins de désinfection de I'eau hors la présence de personnes.
L'utilisation d'une lampe a rayonnement UV-C peut réduire la concentration en
chlore requise de 50 a 80 %. Le rayonnement UV-C neutralise les bactéries, virus
et autres organismes nocifs et empéche leur prolifération. Cet appareil a été congu
pour un usage privé et non pour une utilisation dans un cadre industriel ou

commercial.

5. Installation

Assurez-vous que tous les branchements a vis sont hérmétiques. Cependant il faut
eviter un effort excessif au serrage des branchement a vis ou d’autres composants.
En installant les branchements il faut veiller a ce qu’il n'y ait pas de vibrations ou
tensions. De méme, les lignes de rattachements ne doivent pas avoir des plis ou

des contre-pentes.
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Montage

Vérifier I'intégrité de la livraison en sortant tous les
matériaux de I'emballage.

Monter les raccords de tuyaux (5) au niveau de I'admission
et de la sortie (voir photo a gauche) de la lampe UV-C en
vissant bien a fond chaque embout avec le joint a la main.
Veiller au positionnement correct du joint. La lampe a
rayonnement UV doit étre fixée sur une base solide. Fixer la
lampe au niveau des points de fixation prévus a cet effet
(15) avec deux vis a un endroit a 'abri de tout risque de
débordement et de la pluie. Veillez a ce que la lampe ne soit
pas exposée au rayonnement direct du soleil ou au gel.

t

15

_]
l
{  Lalampe doit étre installée a I'horizontale, tout autre

positionnement étant interdit pour des questions de sécurité.

Raccorder la lampe UV-C a votre systéme de filtration (tuyaux, pompe, filtre, etc.).
Ce faisant, tenir compte du sens d'écoulement de la lampe (voir photo). Ne
raccorder la lampe qu'a un systéme dont le débit maximal et la pression maximale
n'excédent pas les indications mentionnées dans les caractéristiques techniques.

Mise en service

Attention ! Appliquer les mesures de sécurité inhérentes a la lampe de
rayonnement UV-C (voir plus haut) et a la pompe!

Poser la prise de courant dans une zone al'abri de I'eau et a au moins 2 m du
bord du bassin!

Mettre la pompe en service.

Vérifiez que les flexibles ou les tuyaux sont raccordés de maniére étanche et
gu'aucune fuite n'est visible sur le projecteur. Vérifiez qu'il n'y a pas de personnes
dans l'eau.

Branchez la lampe UV-C sur le secteur, insérez la fiche secteur dans la prise.
Vous pouvez vérifier le fonctionnement du tube UV-C par une lueur bleutée sur les
couvercles transparents. couvertures transparentes.

Fonctionnement
Durant la saison de baignade, nous recommandons de ne mettre la lampe a

rayonnement UV-C en service que si tout risque qu'une personne se trouve dans
I'eau est écarté.

6. Maintenance

AVERTISSEMENT : Déconnectez I'appareil du réseau électrique avant toute
opération de maintenance.
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Attention ! Si le cable de raccordement au secteur de l'unité UV-C est
endommageée, il doit étre remplacé par le fabricant ou son service apres-vente ou
une autre personne qualifiee afin d'écarter tout danger.

Nettoyage de la lampe a rayonnement UV-C et remplacement du tube

L\

Attention ! Les travaux décrits dans ce chapitre ne doivent étre confiés qu'a un
personnel technique qualifié afin d'écarter tout danger.

Si I'on constate une formation plus intense d'algues et/ou de plus importants dépdts

de calcaire, vérifier le bon fonctionnement du dispositif UV-C. Le tube UV-C (12) a
une durée de vie limitée (env. 8 000 heures). Il faut donc le remplacer au plus tard
au bout d'une saison. Les tubes peuvent étre commandés auprés du service dont

I'adresse est indiquée ci-dessous.

Lorsque la lampe a rayonnement est restée désactivée pendant une période
prolongée, veiller a ce que I'ampoule entourant le tube UV-C soit propre.
Lorsque I'appareil est resté inactif pendant un certain temps, il est possible qu'un
remplacement des joints d'étanchéité soit nécessaire.

Nettoyage de la lampe a rayonnement UV-C

1.

2.
3.
4.

Débrancher la lampe a rayonnement UV-C du réseau électrique et la sécuriser
toute remise en marche inopinée.

Respecter les mesures de sécurité susmentionnées.

Vidanger toute I'eau.

Dévisser la douille (13) conformément aux illustrations ci-dessous et remplacer
les tubes UV-C (12) si nécessaire.

Nettoyage du verre en quartz

1.

. Nettoyez soigneusement le verre en

. Supprimez d’éventuels dépbts de calcaire

. Vérifier que le verre quartzeux n'est pas

Apres la dépose de la douille (13) et des tubes UV-C (12), extrayez le verre en
quartz du carter avec précaution. Pour cela, utilisez un tournevis large, une piéce
de monnaie ou quelque chose de similaire. Placez 'outil dans une des fentes qui
sont visibles au début du carter fileté, et retirez prudemment le verre en quartz
en faisant effet de levier. i
ig. |
quartz (9) et le carter (6) avec de I'eau et
un chiffon doux.

sur le verre en quartz (9) avec un solvant

approprié. Avant le montage, rincer O " :
soigneusement. N

endommage.

Remonter 'ensemble en procédant dans I'ordre inverse.
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Remplacement de la lampe UV-C

Attention ! Les tubes UV-C doivent étre remplacés par le fabricant ou son service
apres-vente ou une autre personne qualifiée afin d'écarter tous risques.

1. Avant tout travail de maintenance, toujours arréter I'alimentation électrique.
2. Dévissez la douille (13) du carter de la lampe, retirez les tubes UV-C (12) et
remplacez les par des nouveaux tubes.

Montez I'ensemble dans I'ordre inverse (voir ci-dessus) assurez-vous que les joints
toriques soient positionnés correctement. Au besoin, graissez le joint torique avec
de la vaseline.

Prudence ! Ne pas saisir le tube UV-C (12) directement avec les mains, utiliser par
ex. des gants en coton !

Veiller a ne pas casser les tubes UV-C usagés et a ne pas les jeter avec les
déchets ménagers. Contacter la société locale de récupération des déchets.

Ne pas utiliser d'outils a bords tranchants. Si I'ampoule en verre de silice ou les
joints toriques sont abimeés, ils doivent étre impérativement remplaces.

Contréler fonctionnel de la lampe a rayonnement UV-C

A Avertissement : Un rayonnement UV-C dangereux risque d'étre émis en cas
d'utilisation involontaire de I'appareil ou d'endommagement du boitier. Le
rayonnement UV-C peut entrainer des lésions des yeux ou de la peau méme a
faible dose. Ne pas regarder directement dans les tubes UV-C lorsqu'ils sont

allumés.
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Contréler le bon fonctionnement des tubes au moyen de la lumiére bleutée au
niveau des bagues filetées (1) ou du regard en verre (2).

Hivernage

Protegez la lampe UV-C du gel!

Videz, demontez et nettoyez la lampe UV-C en automne en vous referant au
present mode d‘emploi!

Conservez la lampe UV-C durant I'‘hiver dans un local a I‘abri du gel.

7. Garantie

Cet appareil a été construit et contrélé selon les méthodes les plus modernes. Le
revendeur garantit un état parfait du matériel et une fabrication parfaite conforme a
la l1égislation du pays dans lequel 'appareil a été acheté. La garantie commence le
jour de I'achat aux conditions suivantes:

Durant la période de garantie, toutes les défectuosités causées par des défauts de
fabrications ou de matériel sont réparées gratuitement. Les réclamations doivent
étre faites directement aprés la constatation.

Cette garantie ne s’applique pas en cas d’intervention et/ou de modification de
I'appareil par un tiers non agréeé ou l'utilisateur.

Des dommages dus a des erreurs de manipulations, de mauvaises utilisations, des
conservations erronées, des branchements ou des installations inadéquates, forces
majeures ou d’autres facteurs extérieurs ne sont pas couverts par la garantie.

Les pieces d’'usure comme la roue de roulement et les garnitures mécaniques
d’étanchéité sont exclues de la garantie.

Tous les composants sont produits avec le plus grand soin et sont construits avec
des matériaux de premiere qualité et congus pour une longue durée. L’usure est
cependant sujette au type d’utilisation, a la fréquence d’usage et aux intervalles
d’entretien. C’est pourquoi les instructions d’installation et d’entretien contenues
dans le présent mode d’emploi contribuent de maniére décisive a la longévité des
piéces sujettes a l'usure.

Nous nous réservons le droit, en cas de plaintes, de réparer les pieces
défectueuses ou de les remplacer ou d’échanger 'appareil. Les piéces échangées
deviennent notre propriété.

Il n'y aura aucun droit aux dommages et intéréts, hors qu’il s’agisse d’'un acte
volontaire ou d’'une négligence grave de la part du fabricant.

La garantie ne permettra aucun autre recours hors les conditions susdites. Le
recours a la garantie doit étre prouvé par I'acquéreur sur présentation de la facture.
Cette promesse de garantie est valable dans le pays dans lequel vous avez acheté
I'appareil.

Renseignements:

1. Dans le cas ou votre appareil ne fonctionnerait plus, veérifiez tout d’abord si
d’autres raisons, comme une interruption de 'alimentation électrique ou une
manipulation inadéquate en peuvent étre la cause.

2. Dans le cas d’'une réparation: Veillez a ce que I'appareil défectueux soit
accompagné des documents suivants:
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— Facture
— Une description aussi précise que possible accéléra la réparation
3. Avant d’envoyer votre appareil, enlevez tous les accessoires qui ne font pas
partie des composants originaux fournis avec la pompe. Nous n’endossons pas
la responsabilité au cas ou ces accessoires manqueraient a la remise de la
pompe.

8. Commande des pieces de rechange

La méthode la plus simple de commander les piéces de rechange est par internet.
Notre site www.tip-pumpen.de a un magasin comfortable ce qui vous permet de
faire une commande de piéces de rechange simplement en cliquant. En plus nous
y publions des informations détaillées et des conseils importants concernants nos
produits et accessoires. Nous y présentons des nouvautés (et produits nouveaux),
des trends et des innovations de la technique des pompes.

9. Service

En cas de demande d’intervention de la garantie ou de pannes, veuillez contacter
votre revendeur.

Un manuel d'utilisation actuel est disponible au besoin en fichier PDF par e-mail:
service@tip-pumpen.de.

Pour les pays européens uniguement.
Ne pas jeter les appareil électriques dans les ordures ménagéres!

[— Conformément a la directive européenne 2012/19/EU relative aus déchets
d’équipements électriques ou électroniques et a sa transposition dans la
législation nationale, les appareils électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis au recyclage respectueux de I'environnement.
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Gentile Cliente,

Complimenti per I'acquisto del Suo nuovo prodotto T.1.P.!

Come ogni nostro prodotto anche questo é concepito sulla base delle ultime
conoscenze tecnologiche. Fabbricazione e montaggio del macchinario rispondono
alle piu moderne tecniche di pompaggio e con I’ulitilizzo dei piu affidabili
componenti elettrici, elettronici e meccanici vengono assicurate al Suo nuovo
prodotto un’ottima qualita e una lunga durata.

Per poter approfittare di tutti i vantaggi tecnici, si prega di leggere attentamente le
istruzioni d’uso. In appendice

sono presenti illustrazioni esplicative.

Indice

1. Norme di sicurezza generali ...........cooooveiiiiiiiiiiiii e 1
P2 7Y {8 (= o oo SR 4
3. Volume di fOrnitura.........oooeeeiiiiiee e 4
4. Campo di @apPliCAZIONE.......ccoii i 4
5. INStAllaZIONE ... 4
6. MaNUIENZIONE ......oeie e e 5
[ 2= =1 V4 £ R 8
8. Ordinazione di pezzi di icambiO..........ccuvuuiiiiiiiiiiicr e 9
9. ASSISIENZA....ccui i 9

1. Norme di sicurezza generali

Leggere attentamente le istruzioni e prendere pratica con i dispositivi di comando e
con |"utilizzo regolamentare del prodotto. Non si risponde di danni provocati
dall’inosservanza di avvertenze e disposizioni contenute in tali istruzioni. Danni
provocati da un‘inosservanza di avvertenze e disposizioni contenute in tali
istruzioni non sono coperti da garanzia. Conservare con cura queste istruzioni e
consegnarle insieme al macchinario ad un eventuale possessore successivo.

Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non abbiano
familiarita con il contenuto delle presenti istruzioni d'uso.

Deve essere alimentata mediante un interruttore
differenziale (RCD / interruttore FI) corrente di dispersione
misurata non superiore a 30 mA.

Il dispositivo non deve essere utilizzato se sono presenti
persone in acqua. In questo caso occorre interrompere in
modo attivo la corrente scollegando la spina dalla rete
elettrica.
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L'unita UV-C deve essere installata fissa nel circuito
dell'acqua ed essere avvitata in modo permanente su una
base stabile.

La pompa non deve essere utilizzata da bambini.

La pompa pud essere utilizzata da persone con facolta
fisiche, psichiche e mentali ridotte o che manchino di
esperienza e/o conoscenze specifiche in merito al suo uso,
solo nel caso in cui siano sorvegliate o abbiano ricevuto
un'adeguata formazione in merito all'uso del dispositivo e
abbiano compreso i pericoli che possono derivarne.

| bambini non devono giocare con il dispositivo. Il dispositivo
e il suo cavo di collegamento devono essere tenuti lontani
da bambini.

Applicare il dispositivo ad almeno 2 metri di distanza dal
bordo del laghetto o della piscina. Assicurarsi che venga
inserito in modo che non possa cadere per sbaglio
nell'acqua e non invada l'area di installazione del filtro UV-C.

Attenzione! L'utilizzo nell'area del laghetto da giardino,
della piscina e nelle relative aree di protezione € ammesso
soltanto se l'installazione & conforme alle disposizioni in
vigore. Se necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato.

Si prega di prestare attenzione alle seguenti indicazioni e avvertenze con i seguenti
simboli:

Un’inosservanza di questa avvertenza pud essere pericolosa e provocare danni a
persone e/o0 cose.

Un’inosservanza di questa avvertenza pud provocare una scarica elettrica, con
possibili danni a persone e/o cose.

1. Verificare che la tensione riportata sull’etichetta del prodotto corrisponda alla
tensione di rete. L’apparecchio deve essere messo in funzione solo dopo averlo
correttamente installato. La sicurezza elettrica di questo apparecchio é
assicurata soltanto quando lo stesso € correttamente collegato ad un efficace
impianto di messa a terra.
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Prima di collegare I'apparecchio alla rete controllare che i cavi non risultino in
qualche modo danneggiati.

| cavi di alimentazione non possono essere sostituiti o riparati. In caso di
danneggiamento sostituire I'intero apparecchio.

ATTENZIONE: Non far funzionare I'emettitore UV-C quando lo si toglie
dall’involucro dell’apparecchio.

ATTENZIONE: Scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione prima di
effettuare la manutenzione.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere sostituito dal
costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona
con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

ATTENZIONE: scollegare tutti gli apparecchi elettrici sommersi prima di
effettuare qualsiasi tipo di manutenzione nell’acqua. Nel caso in cui la spina di
connessione o la presa di corrente fossero bagnate, disinserire l'interruttore
generale prima di staccare il cavo di alimentazione.

Se durante i mesi invernali I'apparecchio non viene utilizzato rimuoverlo per
evitare il pericolo di congelamento9. Onde evitare il surriscaldamento della
lampada, spegnerla quando non vi & passaggio di acqua all'interno del filtro.
E molto importante che il prodotto sia protetto a monte da un interruttore
differenziale (salvavita) con corrente di intervento non eccedente i 30 mA.
Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quello per cui € stato realizzato

. E preferibile non usare cavi di prolunga. Nel caso in cui sia necessario,

assicurarsi che la connessione sia a tenuta stagna e che il cavo sia adatto per
impiego all’aperto ed almeno equivalente (come isolamento e sezione) a quello
dell’apparecchio.

Per evitare che accidentali gocciolamenti bagnino la spina o la presa di corrente
realizzare con il cavo un’ansa al di sotto del livello della spina (vedi immagine
“Drip loop”).

Nell'installazione e manutenzione dell’apparecchio evitare di sollevarlo per il
cavo di alimentazione.

Evitare di far funzionare il prodotto con liquidi corrosivi o abrasivi.

Il prodotto non deve mai funzionare senza acqua per evitare danni alle
componenti UV.

Il prodotto pud essere utilizzato in liquidi con temperature non superiore a 35°C.
Non guardare mai una lampada a radiazione ultravioletta accesa.

Conservare queste istruzioni per ogni futuro riferimento.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza
supervisione.

Questo apparecchio contiene vetro: maneggiare con cura.

Massima pressione di esercizio 1,0 bar.

Il presente apparecchio contiene un emettitore UV-C.

Gli apparecchi che risultano chiaramente danneggiati non devono essere fatti
funzionare.
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2. Dati tecnici

Modello

UV-C SPU 36000

Potenza nominale

40 W

Tipo / prestazioni del tubo UV-C

4 Pin 2G11/36 W

Durata di vita del tubo UVC ca. 8.000 h
Grado di protezione P44
Cavo di collegamento 5m

Tensione rete / frequenza

220 - 240 V~ /50 Hz

Portata massima

7.000 I/h

Pressione massima 1,0 bar
Temperatura massima del liquido pompato |35 °C
Temperatura minimo del liquido pompato 5°C
Peso (netto) 3 kg

Dimensioni, montate (L x P x A)

55x16,5x11,5¢cm

Numero articolo

30447

3. Volume di fornitura

Lampada UV-C, 2 pezzi di riduzione, 2 connettori per tubi flessibili, istruzioni per
l'uso.

Controllare che il macchinario non abbia subito danni durante il trasporto. In caso di
danno informare immediatamente il rivenditore - al piu tardi entro 8 giorni dalla
data d"acquisto.

4. Campo di applicazione

Questo emettitore di raggi UV-C & concepito per I'utilizzo in laghetti o piscine a
scopo di pulizia dell'acqua sporca quando non sono presenti persona al suo
interno. L'utilizzo di un emettitore di raggi UV-C pud ridurre la concentrazione di
cloro necessaria del 50 - 80%. | raggi UV-C neutralizzano batteri, virus e altri
organismi patogeni, impedendo loro di proliferare. Il dispositivo e stato progettato
per un utilizzo privato e non a scopi industriali o commerciali.

5. Installazione

Evitare di avvitare le parti tra loro con forza eccessiva o forzature che potrebbero
provocare danni.

Durante la posa delle condutture di collegamento prestare attenzione che nessun
peso, oscillazione o tensione agiscano sulla pompa. Le condutture di collegamento
inoltre non devono presentare alcuna piega o inclinazione.
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Controllare l'intero contenuto della confezione estraendo

e | tutti i materiali dall'imballaggio.
Montare i raccordi per flessibili (5) all'ingresso e all'uscita
(vedere figura a sinistra) dell'emettitore di raggi UV-C,
stringendo correttamente a mano ciascuna boccola con una
guarnizione. Fare attenzione che la guarnizione sia inserita
correttamente in sede. L'emettitore di raggi UV dovrebbe
essere fissato su una base resistente. Fissare I'emettitore
negli appositi punti di fissaggio (15) con due viti in un luogo
protetto dalla pioggia e da un eventuale straripamento.

Assicurarsi che il I'emettitore non sia esposto a
_I irraggiamento solare diretto o al gelo. L'emettitore deve
{  essere installato in orizzontale; ogni altro posizionamento &
vietato per motivi di sicurezza.

Montaggio

15

Collegare I'emettitore di raggi UV-C con il proprio sistema filtrante (flessibili, pompa,
filtro, ...). Nel fare questo, prestare attenzione alla direzione del flusso
dell'emettitore (vedere figura). Collegare I'emettitore solo a un sistema che non
superi la portata massima indicata nei dati tecnici, né la pressione massima.

Messa

Attenzione! Fare attenzione alle misure di sicurezza dell'emettitore di raggi
UV-C (vedere sopra) e della pompa!

Applicare le prese di collegamento in un'area protetta dall'acqua e distante
almeno 2 m dal bordo del laghetto!

Mettere in funzione la pompa.

Controllare che i flessibili e/o le linee siano collegati a tenuta d'acqua e non siano
visibili perdite sull'emettitore. Assicurarsi che non siano presenti persone
nell'acqua.

Collegare I'emettitore di raggi UV-C alla rete elettrica e inserire la spina di rete nella
presa.

Il funzionamento dei tubi UV-C pud essere controllato dai bagliori bluastri sulle
coperture trasparenti.

Funzionamento

Consigliamo di mettere dunque sempre in funzione I'emettitore di raggi UV-C nella
stagione in cui non sussista il pericolo della presenza di persone nell'acqua.

6. Manutenzione

ATTENZIONE: Scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione prima di
effettuare la manutenzione.
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Attenzione! |l cavo di alimentazione eventualmente danneggiato dell'unita UV-C
deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio clienti oppure da una
persona con qualifica analoga per evitare pericoli.

Pulizia dell'emettitore di raggi UV-C e sostituzione dei tubi

Attenzione! Le operazioni descritte in questo capitolo possono essere eseguite
soltanto da personale specializzato e qualificato, al fine di evitare potenziali
pericoli.

Se si notano un'elevata formazione di alghe e/o depositi rilevanti di calcare, occorre
verificare il corretto funzionamento del dispositivo UV-C. Il tubo UV-C (12) dispone
di una durata d'azione limitata (circa 8000 ore) e dovrebbe essere sostituito al
massimo dopo una stagione. | relativi tubi sostitutivi sono reperibili all'indirizzo di
assistenza di seguito indicato.

Se I'emettitore € stato disattivato per un periodo di tempo prolungato, assicurarsi
che il pistone al vetro di quarzo che circonda il tubo UV-C sia pulito.

Se il dispositivo non e stato utilizzato per un tempo prolungato, in determinate
circostanze puo essere necessario sostituire gli anelli di tenuta.

Pulizia dell'emettitore di raggi UV-C Fig. |

1. Scollegare I'emettitore di raggi UV-C dalla
rete elettrica e metterlo in sicurezza
contro una possibile riaccensione.

2. Rispettare le misure di sicurezza sopra

citate. &\
3. Lasciare scaricare completamente ) Wy

I'acqua.
4. Svitare il portalampada (13) come
indicato nelle figure sottostanti e sostituire, se necessario, i tubi UV-C (12).

Pulizia del vetro di quarzo

1. Dopo aver smontato il portalampada (13) e il tubo UV-C (12), sfilare con cautela
il vetro di quarzo dall'alloggiamento. Impiegare a tal fine un cacciavite largo, una
moneta o qualcosa di simile. Inserire I'utensile in una delle tacche visibili all'inizio
della filettatura dell'alloggiamento e sollevare con cautela il vetro di quarzo.

. Pulire il vetro di quarzo (9) e l'alloggiamento (6) con acqua e un panno morbido.

. Rimuovere eventuali depositi di calcare sul vetro di quarzo (9) con un solvente
adeguato. Risciacquare scrupolosamente prima del montaggio.

4. Controllare che il vetro di quarzo non sia danneggiato.

Montare il tutto nell'ordine inverso.

W N

Sostituzione della lampada UV-C

Attenzione! | tubi UV-C devono essere sostituiti dal costruttore o dal suo servizio
clienti, oppure da una persona con qualifica analoga per evitare pericoli.
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1. Prima delle operazioni di manutenzione, spegnere sempre I'alimentazione
elettrica.

2. Svitare il portalampada (13) dell'alloggiamento della lampada, rimuovere il tubo
UV-C (12) e sostituire il vecchio tubo con uno nuovo.

Montare il tutto nell'ordine inverso (v. s.) e assicurarsi che gli O-ring siano montati
correttamente. Ingrassare all'occorrenza I'0O-ring con vaselina.

Cautela! Non toccare direttamente con la mano il tubo UV-C (12), bensi utilizzare
per es. un guanto di cotone!

| vecchi tubi UV-C non possono essere distrutti e smaltiti insieme ai rifiuti domestici.
Si prega di contattare I'azienda locale responsabile dello smaltimento dei rifiuti.
Non utilizzare utensili a spigoli vivi. Se le lampade in vetro di quarzo o gli O-ring
presentano difetti, devono essere sostituiti.

Controllo di funzionamento dell'emettitore di raggi UV-C

Avvertimento: Un uso improprio del dispositivo o danni sulla scatola di
alloggiamento possono comportare una fuoriuscita di radiazione UV-C pericolose.
Le radiazioni UV-C, anche a basso dosaggio, possono provocare danni agli occhi
e alla pelle. Non guardare direttamente nei tubi UV-C quando il dispositivo &
acceso.

Controllare il funzionamento dei tubi, per mezzo della luce bluastra, sugli anelli
filettati (1) e/o dal vetro di protezione (2).
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Svernamento

Proteggere il radiatore UV-C dal gelo!

In autunno svuotare, smontare e pulire il radiatore UV-C come indicato dal presente
manuale!

Durante l'inverno conservare il radiatore UV-C in un ambiente protetto da gelate.

7. Garanzia

Questo macchinario é stato realizzato e controllato con i metodi piu moderni. Il
venditore garantisce materiali perfetti e rifiniture senza difetti secondo le
disposizioni di legge dei paesi in cui il macchinario & stato acquistato. Il periodo di
garanzia inizia con la data d acquisto alle seguenti condizioni:

Per ogni difetto da ricondursi ad imperfezioni di materiali o di produzione entro il
periodo di garanzia, il macchinario verra riparato gratuitamente. Al momento
dell’accertamento del difetto, si prega di inviare il reclamo immediatamente.

Il diritto di garanzia si annulla al momento di interventi sul macchinario da parte del
cliente o di terzi. Danni causati da un uso scorretto, da un posizionamento o
custodia inadatti, da installazioni improprie, da interventi violenti o da altri fattori
esterni, non sono coperti dalle nostre prestazioni di garanzia.

Componenti soggetti ad usura non sono coperti da garanzia. Tutti i componenti
vengono prodotti con grande cura utilizzando materiali di alta qualita e sono
concepiti per una lunga durata nel tempo. L usura dipende comunque dal modo e
intensita di utilizzo e dalla frequenza di manutenzione. L osservanza delle
indicazioni di installazione e manutenzione di queste istruzioni d uso contribuiscono
considerevolmente ad una lunga durata nel tempo delle parti soggette ad usura.

Ci riserviamo, in caso di reclami, di riparare o sostituire i componenti o di sostituire
il macchinario. | componenti sostituiti diventano di nostra proprieta’.

| diritti di risarcimento di danni sono esclusi salvo questi non siano da attribuire ad
evidente intenzionalita o negligenza del produttore.

Ulteriori pretese a causa della garanzia non vengono contemplate.

Il diritto di garanzia &€ da dimostrare presentando la ricevuta di acquisto.

Questa garanzia e valida nel paese di acquisto del macchinario.

Indicazioni speciali:

1. Se il macchinario dovesse avere un malfunzionamento, controllare per prima
cosa che la causa non sia da attribuire ad un uso scorretto e non ad un difetto
del macchinario.

2. In caso il macchinario difettoso debba essere portato o spedito in riparazione
allegare quanto segue:

— ricevuta di acquisto
— descrizione del guasto riscontrato (una descrizione il piu precisa possibile
facilita una riparazione veloce).

3. Prima di portare o spedire il macchinario in riparazione, si prega di smontare i
componenti aggiunti che non appartengono alla confezione originale dello
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stesso. Non si risponde di eventuale mancata restituzione di tali componenti al
momento della riconsegna del macchinario.

8. Ordinazione di pezzi di ricambio

I modo piu” facile, veloce ed economico per ordinare pezzi di ricambio e’
attraverso internet. |l nostro sito www.tip-pumpen.de dispone di un comodo shop
per i pezzi i ricambio che rende possibile | ordine solo con poche cliccate. Vi
vengono inoltre pubblicate vaste informazioni e consigli preziosi riguardo i nostri
prodotti e accessori, vi si presentano i nuovi macchinari, tendenze ed innovazioni
nell’ambito delle tecniche di pompaggio.

9. Assistenza

In caso di ricorso di garanzia o di guasti, si prega di rivolgersi al rivenditore.

Un manuale operativo corrente € disponibile come richiesto come file PDF via e-
mail: service@tip-pumpen.de.

ﬁ Solo per Paesi appartenenti all” Unione Europea:

Non gettare elettrodomestici nei rifiuti domestici!

Secondo le norma europea 2012/19/EU sui vecchi apparecchi
elettrici ed elettronici, gli elettrodomestici usati devono essere
raccolti in modo differenziato e riciclati in modo.
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Estimados clientes,

iFelicitaciones por la compra de este nuevo dispositivo de T.1.P.!

Al igual que todos nuestros productos, este producto ha sido elaborado a base de
los ultimos conocimientos técnicos. La fabricacion y el montaje del dispositivo han
sido hechos a base de la mas reciente tecnologia, y con la utilizacion de piezas
confiables eléctricas y electronicas respectivamente y de componentes mecanicos,
de modo que estan garantizados una alta calidad y una larga duracién de funcién
de su nuevo producto.

Para aprovechar todas las ventajas técnicas, lea por favor cuidadosamente las
instrucciones de uso. Imagenes ilustradas se encuentran en un anexo al final del
manual de instrucciones.

Esperamos que disfrute de su nuevo dispositivo.

Indice

1. Instrucciones generales de seguridad ............coouuiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 1
2. DatOS tECNICOS ...uuniiiiiie e 4
3. Volumen de SUMINISIIO ......coeeiiiiiiei e e e e 4
4. Ar€E OPEIALIVA .. ..ottt ettt 4
5. INSAlACION ... 4
6. Mantenimiento ........cooiiiii i 5
7. GaArantia ......eeeeeeec e 8
8. Pedido de piezas de repuesto ........ocooviiiiiiiiiiiii e 9
S TR 1= Y/ o7 o R SSORRPRPRPN 9
1. Instrucciones generales de seguridad

Lea cuidadosamente este manual de instrucciones para familiarizarse con el uso
adecuado de este producto. No somos responsables por los dafios ocasionados
como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones y requisitos de este
manual de instrucciones. Los dafos que resulten del incumplimiento de las
instrucciones y los requisitos de este manual de instrucciones no estan cubiertos
por la garantia. Guarde este manual de instrucciones y adjuntelas en caso de
transmisién del dispositivo.

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con el contenido de estas instrucciones de uso.

Debera dotarse de un interruptor diferencial
(interruptor/disyuntor RCD) con una corriente residual
nominal menor de 30 mA.

No se autoriza el uso del aparato si hay personas dentro del
agua. En este caso, este debe estar separado de forma
efectiva de la red eléctrica mediante la desconexion de la
clavija de corriente.
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La unidad UV-C debe encontrarse instalada fijamente en el
circuito de agua y estar atornillada de forma fija sobre una
base estable adecuada.

Fijar el aparato como minimo a una distancia de 2 metros
desde el borde del estanque o la piscina. Asegurese de que
se encuentre fijado de manera que no pueda caer
fortuitamente en el agua y que la zona de instalacion del
filtro UV-C no se inunde.

jAtencion! El uso de los estanques de jardin, piscinas y
sus zonas de proteccion esta permitido unicamente si la
instalacion cumple las normas vigentes. Pongase en
contacto con un técnico electricista especializado.

Se prohibe a los nifios el empleo de la bomba. La bomba
puede ser utilizada por personas con capacidades fisicas,
mentales o sensoriales disminuidas o con falta de
experiencia y/o conocimientos bajo supervision o tras haber
sido instruidos con antelacion sobre la utilizacion segura del
aparato y haber entendido los peligros resultantes de su
uso. No se autoriza que los ninos jueguen con el aparato.
Se debe alejar a los nifios tanto del aparato como del cable
de conexion.

Si el cable de conexion de red de este aparato resulta
danado, debera ser reemplazado por el fabricante o su
servicio técnico o bien por una persona igualmente
cualificada a fin de evitar riesgos.

Consejos e instrucciones con los siguientes simbolos han de ser observados:

En caso de no respetar esta instruccion correra el riesgo de lesiones o dafos
personales.

Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque eléctrico que
puede dafar a las personas y/o el equipo.

Ademas de las normas de seguridad basicas, respete las siguientes instrucciones para
evitar accidentes:
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1. jAtencion!: Controlar que la tension del producto sea compatible con la del
enchufe. El producto se debera poner en funcionamiento solamente después
de haberlo instalado correctamente. La seguridad eléctrica de este producto se
garantiza solamente cuando la puesta a tierra es correcta.

2. Antes de enchufar el producto a la red de alimentacion, asegurarse de que los
cables no estén dafados.

3. Los cables de la alimentacion no se deberan reemplazar ni reparar. Si
estuviesendanados, todo el aparato debera ser reemplazado.

4. ADVERTENCIA: No haga funcionar el emisor UV-C cuando quite el dispositivo
del embalaje.

é 5. Es importante proteger el aparato con un interruptor de seguridad. La

/\

corriente no podra superar los 30 mA.

6. ADVERTENCIA: Desconecte la unidad de la alimentacion antes de realizar las
operaciones de mantenimiento.

7. Si el cable de la alimentacién estuviese dafnado, éste debera ser reemplazado
por el fabricante, por su agente o por una persona especializada para evitar
situaciones de peligro.

8. ADVERTENCIA: desenchufar todos los aparatos eléctricos sumergidos antes
de realizar cualquier operacion de mantenimiento en el agua. En caso de que el
enchufe o la toma de corriente se mojen, desconectar la alimentacion general
antes de desenchufar el cable de alimentacion.

9. Si el aparato no se usa durante los meses de invierno, quitarlo para evitar que
se congele.

10. Para evitar sobrecalentamientos, apagar la lampara cuando el agua no esté
circulando por el filtro.

11. El aparato no se debera utilizar para usos que no sean los designados.

12. No se recomienda utilizar las extensiones de cables. Si fuese necesario
utilizarlas, la conexion debera ser estanca al agua; el cable debera ser idoneo
para un uso externo y equivalente al del aparato en cuestién de aislamiento y
seccion.

13. Para evitar que el enchufe o la toma se mojen sin querer, el cable debera estar
curvado por debajo del nivel del agua (véase la figura “Curva de goteo”).

14. Cuando se instale y se realicen operaciones de mantenimiento en el aparato,
evitar levantarlo por el cable de alimentacion

15. Evitar hacer funcionar el aparato usando liquidos corrosivos o abrasivos.

16. No hacer funcionar en seco para evitar dafos a los componentes UV.

17.No hacer funcionar el aparato utilizando liquidos que superen los 35°C

18. No mirar nunca en direccidn de una lampara UV iluminada.

19. Conservar estas instrucciones para consultas futuras.

20. Los nifios no deberan jugar con el aparato.

21. Este dispositivo contiene partes de cristal: manejar con cuidado.

22. Presion maxima de funcionamiento 1,0 bar.

23. Este dispositivo contiene un transmisor UV-C.

24. Los dispositivos que estan evidentemente dafados no deberan ponerse en
funcionamiento.
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2. Datos técnicos

Modelo UVv-C SPU 36000
Potencia nominal 40 W

Tipo / rendimiento de tubo UV-C 4 Pin 2G11 /36 W
Vida de servicio del tubo UVC ca. 8.000 h

Tipo de proteccién IP44

Cable de conexiéon 5m

Tensién / Frecuencia 220 - 240 V~ /50 Hz
Cantidad maxima 7.000 I/n

Presion maxima 1,0 bar
Temperatura maxima del liquido bombeado 35°C

Temperatura minmo del liquido bombeado 5°C

Para estanques hasta 36.000 |

Peso (neto) 3 kg

Dimensiones del filtro, montado (W x D x H) 55x16,5x11,5cm
Numero de articulo 30447

3. Volumen de suministro

Lampara UV-C, dos piezas de empalme, dos piezas reductora, las instrucciones de

servicio.

Compruebe si el dispositivo muestra dafos de transporte. En caso de dafios, el
minorista debe ser informado inmediatamente - pero a mas tardar dentro de 8 dias

a partir de la fecha de compra.

Guarde el embalaje hasta el final del plazo de garantia, si fuera posible. Deseche
los materiales del embalaje de acuerdo a las disposiciones de la proteccion del

medio ambiente.

4. Area operativa

Este radiador UV-C esta previsto para la limpieza del agua sucia en estanques o
piscinas cuando no hay personas en ellos. El uso de un radiador UV-C puede
reducir la concentracidon necesaria de cloro en un 50 - 80 %. El radiador UV-C
neutraliza bacterias, virus y otros organismos perjudiciales y evita su proliferacién.
El aparato ha sido disefiado para el uso privado, no para fines industriales ni

comerciales.

5. Instalacion

Evite atornillamientos forzosos ya que pueden causar deterioros.. Por favor tomen
nota de las ilustraciones, que se encuentran adjuntas al final del manual de
instrucciones. Los numeros y otros datos que se encuentran entre paréntesis en
las indicaciones posteriores se refieren a estas ilustraciones.

CED4
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Montaje

Compruebe el volumen de suministro completo retirando
todos los materiales del envase.
Monte las conexiones de tubo (5) en la entrada y salida
(véase la figura izquierda) del radiador UV-C, atornillando
fijamente a mano, respectivamente, una boquilla portatubo
con junta. Preste atencion al asiento correcto de la junta. El
radiador UV debe ir fijada sobre una base solida. Fije el
radiador en los puntos de sujecidn previstos para ello (15)
con dos tornillos en un lugar seguro contra inundaciones y
protegido contra la lluvia. Preste atencidn a que el radiador
no se encuentre expuesto a la accion directa del sol ni a las
_I heladas. El radiador debe instalarse en horizontal; cualquier
{  otra posicion queda prohibida por motivos de seguridad.
Conecte el radiador UV-C con su sistema de filtracion (tubos, bomba, filtro...). Para
ello, se debe tener en cuenta la direccion del caudal (véase la figura). Conecte el
radiador unicamente a un sistema que no supere el caudal maximo ni la presion
maxima especificados en los datos técnicos.

—_—

t __

15

Puesta en marcha

jAtencion! jTenga en cuenta las medidas de seguridad del radiador UV-C
(véase arriba) y de la bomba!

jColoque las tomas de corriente en un area protegida contra el agua y, por lo
menos, a 2 m de distancia del borde del estanque!

Ponga la bomba en marcha.

Compruebe si las mangueras o los tubos estan conectados de forma estanca y no
se vea ninguna fuga en el radiador. Compruebe que no se encuentre ninguna
persona en el agua.

Conecte el radiador UV-C a la red eléctrica, introduzca la clavija de red en la toma
de corriente.

La funcion de los tubos UV-C la puede controlar mediante un resplandor azulado
en las cubiertas transparentes.

Servicio

Recomendamos poner en marcha el radiador UV-C en temporada siempre y
cuando no exista ningun peligro de que se encuentren personas en el agua.

6. Mantenimiento

ADVERTENCIA: Desconectar la unidad de la alimentacion antes de realizar el
mantenimiento.

jAtencion! Si el cable de conexion de red de la unidad UV-C resulta danado,
debera ser reemplazado por el fabricante o su servicio técnico o bien por una
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persona igualmente cualificada a fin de evitar riesgos.

jAtencidén! Los trabajos descritos en este capitulo deben ser ejecutados
unicamente por personal técnico cualificado para evitar riesgos.

Limpieza del radiador UV-C y cambio del tubo

Si se observa mas formacion de algas y/o depdsitos de cal a mayor escala, hay
que comprobar el correcto funcionamiento del dispositivo UV-C. Los tubos UV-C
(12) tienen un periodo de eficacia limitado (aprox. 8000 horas) y deben
reemplazarse después de una temporada, a mas tardar. Podra obtener los tubos
de repuesto correspondientes en la direccion de servicio que figura a continuacién.
Si el radiador ha estado desconectado durante un largo periodo de tiempo,
asegurese de que el émbolo de vidrio de cuarzo que rodea el tubo UV-C esté
limpio.

Si el aparato no ha estado en funcionamiento durante un largo periodo de tiempo,
puede que tenga que sustituir las juntas de sellado.

Limpieza del radiador UV-C

1. Desconecte el radiador UV-C de la red de alimentacién y asegurelo contra una
reconexion.

2. Observe las medidas de seguridad mencionadas anteriormente.

3. Deje salir el agua completamente. .

4. Desenrosque el portaldamparas (13) Fig. |
segun las figuras inferiores y, en caso
necesario, sustituya los tubos UV-C (12).

Limpieza del vidrio cuarzoso

1. Después de desmontar el portalamparas \\/
(13) y el tubo UV-C (12), hay que sacar el ’
vidrio cuarzoso cuidadosamente de la
carcasa. Utilice para ello un destornillador ancho, una moneda o algo parecido.
Inserte la herramienta en una de las muescas visibles al principio de la rosca de
la carcasa y levante con cuidado el vidrio de cuarzo.

2. Limpie bien el vidrio de cuarzo (9) y la carcasa (6) con agua y con un pafo
suave.

3. Elimine los posibles depdsitos de cal del vidrio de cuarzo (9) con un disolvente
adecuado. Enjuague bien antes del montaje.

4. Compruebe que el vidrio de cuarzo no tenga dafos.

Montelo todo en orden inverso.

Sustitucion de la lampara UV-C

jAtencion! Los tubos UV-C deben ser reemplazados por el fabricante o su
servicio técnico o bien por una persona igualmente cualificada a fin de evitar
riesgos.
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1. Desconecte siempre la fuente de alimentacion antes de realizar los trabajos de
mantenimiento.

2. Desenrosque el portalamparas (13) de la carcasa de la lampara, retire el tubo
UV-C (12) y sustituya el tubo viejo por uno nuevo.

Montelo todo en orden inverso (véase arriba) y asegurese de que las juntas toricas
estén correctamente colocadas. Engrase la junta térica con vaselina, en caso de
que sea necesario.

jPrecaucion! jNo toque los tubos UV-C (12) directamente con las manos; use, p.
€j., guantes de algododn!

Los tubos viejos UV-C no deben romperse ni tirarse a la basura doméstica. Por
favor, pongase en contacto con su empresa de gestidn de residuos local.

No utilice herramientas con bordes afilados. Sustituya sin falta los émbolos de
vidrio de cuarzo y las juntas téricas, en caso de que presenten algun defecto.

Control de funcionamiento del radiador UV-C

Advertencia: El uso involuntario del aparato o el desperfecto de la carcasa puede
provocar la salida de radiacion UV-C peligrosa. La radiacion UV-C puede dafar los
ojos y la piel incluso con dosis reducidas. No mire nunca directamente en los tubos
UV-C cuando estos se encuentran conectados.

Compruebe la funcion de los tubos a través de la luz azulada en los anillos
roscados (1) o el vidrio protector (2).
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Conservacion durante el invierno

IProteja el emisor de irradiacion UV-C de las heladas!

IVacie, desmonte y limpie el emisor de irradiacion UV-C en el otono, de acuerdo
con estas instrucciones! Almacene el emisor de irradiacion UV-C durante el
invierno en un cuarto protegido de las heladas.

7. Garantia

Este dispositivo ha sido producido y controlado segun los métodos mas modernos.
El vendedor garantiza material y produccion correctos segun las normas legales
del pais en el cual ha sido adquirido el dispositivo. La garantia empieza con el dia
de la compra a base de las siguientes condiciones:

Defectos y faltas derivadas en el material y de produccién seran reparados
gratuitamente durante el periodo de la garantia. Toda clase de reclamacion debe
formularse inmediatamente tras la constatacién.

El derecho de garantia decae en caso de intervenciones por parte del cliente o de
terceros. Dafos causados por el trato 0 manejo inadecuado o por mal montaje o
almacenamiento, o por conexion o instalacién inadecuadas asi como por fuerza
mayor o por efectos exteriores no estan cubiertos por la garantia.

Las piezas consumibles como por ejemplo el rotor y juntas de anillo deslizante
estan excluidos de la garantia.

Todos los componentes son producidos con el maximo cuidado y estan disefiados
para una larga duracion de funcién. El desgaste sin embargo esta sujetado al tipo
de uso y a la intensidad del uso de este y a los intervalos de mantenimiento. El
cumplimiento de las instrucciones de instalacion y mantenimiento en este manual
de instrucciones son decisivisos para garantizar una larga duracién de funcion de
las piezas consumibles.

En caso de reclamacion de piezas defectuosas nos reservamos el derecho de
sustitucién o reparacion del dispositivo. Las piezas de repuesto pasaran a nuestra
propiedad.

Los derechos a indemnizacién por dafos y perjuicios estan excluidos a menos que
estos sean producidos por falta deliberada o grave negligencia del fabricante.

En la garantia no se incluyen otros derechos que los mencionados. El derecho de
garantia debe ser justificado por el cliente mediante el comprobante de pago. El
derecho de garantia es valida en el pais en el cual ha sido adquirido el dispositivo.

Indicaciones especiales:

1. En caso de que su dispositivo no funcione correctamente, controle primero si
existe una falta por manejo erréneo o debido a otra causa que no resulte de un
defecto del dispositivo.

2. En caso de devolucion del dispositivo averiado, por favor adjunte la siguiente
documentacion
— comprobante de pago.

— descripcion del defecto (una descripcidon detallada facilita una rapida
reparacion).
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3. Antes que efectue el envio del dispositivo defecto, quite por favor todos los
accesorios afnadidos que no corresponden con el estado original del dispositivo.
A la hora de la devolucion el fabricante no asume la responsabilidad en caso de
la posible pérdida de estos accesorios anadidos.

8. Pedido de piezas de repuesto

La manera mas simple, econdmica y rapida para pedir piezas de repuesto es por
internet. Nuestra pagina web www.tip-pumpen.de dispone de un mercado virtual
extenso de piezas de repuesto que hace posible un pedido mediante de pocos
clics. Mas alla de esto, publicamos alli informaciones amplias y valiosas
recomendaciones de nuestros productos y accesorios, presentamos nuevos
dispositivos y actuales tendencias e innovaciones en el ambito de la técnica de
bombeo.

9. Servicio

En caso de averias o derechos de garantia dirijase por favor a su depdsito de
venta.

En caso necesario, puede pedir por correo electronico un manual del operador
actualizado en pdf a: service@tip-pumpen.de.

Soélo para paises de la Uniéon Europea.

No deseche los equipos eléctricos en la basura doméstica.

De acuerdo a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y la incorporacion a la legislacion
nacional los aparatos eléctricos se tienen que colectar por separado y
entregar a un centro de reutilizacidn respetuosa con el medio

ambiente. Si tiene preguntas dirijase a la empresa de abastecimiento
de su region.
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Uzembe helyezés elétt feltétlenll olvassa el a hasznalati utmutatot!

Gratulalunk uj T.1.P. berendezése megvasarlasahoz!

Mint termékeink mindegyike, ez is a legujabb mUszaki ismereteket alapul véve
készult. A gép gyartasa és 0sszeszerelése is a legmodernebb szivattyu technika
alapjan tortént, a legmegbizhatobb villamos illetve elektronikus alkatrészek
felhasznalasaval, igy garantalt Uj szerzeményének magas minésege és hosszu
élettartama.

Azért, hogy minden miszaki elényt élvezhessen, olvassa at gondosan a hasznalati
utasitast. A magyarazoé abrak a hasznalati utasitas végén, a mellékletben
talalhatok.

Sok 6romet kivanunk az Uj berendezéshez.

Tartalomjegyzék
1. Altalanos DiztoNSAGi UTASTTASOK. ........ceiue et 1
A Y/ [ U=y 2= | (= To F=) (o] -G 4
3. SzZAllitott AlKOOBIEMEK ......ce e e e e 4
4. Felhasznalasi tertletek és mMUKOAESi MOAOK .........uvvvuniieiiiiiie e 4
o TR =1 = 0 = 4
Uzembe helyezés (I&SAd @ 1 ADra)..........cccoveeueeeeueieeeeeeee e, 5
6. Karbantartds €S APOIAS .........uuiiii i 5
Az UV-C sugarzok tisztitdsa és a csOvek CSeréje ........oovvvvvmiiiviiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeenn. 5
A C 7= =1 o (o] - R 7
8. AlKAIr&SZEK rENAEIESE..... .o e e 8
O TS V<Y Y/ AR 8

1. Altalanos biztonsagi utasitasok

Olvassa el gondosan ezt a hasznalati utasitast €s ismerkedjen meg a
kezelbelemekkel és a termék rendeltetésszerli hasznalataval. Nem felellnk olyan
karokért, amelyek a hasznalati utasitas eléirasainak és utmutatasainak figyelmen
kival hagyasa miatt kovetkeznek be. A hasznalati utasitas elGirasainak és
utmutatasainak figyelmen kivul hagyasa miatt bekovetkezett karok nem esnek a
garancia ala. Jol 6rizze meg ezt a hasznalati utasitast és a készllék tovabbadasa
esetén mellékelje.

A jelen hasznalati utmutatod tartalmat nem ismeré személyek
ezt a készuléket nem hasznalhatjak.

A készulék nem hasznalhatd, ha emberek tartozkodnak a
vizben. Ebben az esetben a csatlakozédugo kihuzasaval
valassza le a halézatrol.
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Az UV-C egységet tartosan kell a vizkorbe telepiteni, és
fixen egy megfeleld, stabil alatétre kell csavarozni.

A t6 vagy a medence szélétdl legalabb 2 méterre helyezze a
készuléket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket ugy
helyezte el, hogy az nem eshet véletlenul a vizbe, és hogy
az UV-C szr6 kornyékét nem ontheti el a viz.

Figyelem! Kerti tavakban, medencékben és azok
véddkorzetében csak akkor szabad hasznalni, ha a telepités
megfelel az érvényes elbirasoknak. Forduljon egy képzett
villanyszerelOhoz.

Gyermekek nem hasznalhatjak a szivattyut.

A szivattyut korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
tulajdonsagokkal rendelkezd személyek, illetve csekély
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak, ha valaki felugyeli 6ket, vagy a készulék
biztonsagos hasznalatara és az ebbdl fakadd veszélyekre
vonatkozo utmutatasokat kapnak. Gyermekek ne jatsszanak
a készulékkel. Tartsa gyermekektdl tavol a készuléket és
csatlakozovezetéket.

A szivattyunak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA
névleges aramerdssegl hibaaram-védbkapcsoloval
(RCD/FI-kapcsolo).

Ha a készulék haldzati csatlakoz6 vezetéke megseérult, a
veszélyek megel6zése erdekében a gyarto, a gyarto
ugyfélszolgalata vagy hasonldéan képzett szakember
cserélje ki azt.

Az alabbi szimbolumokkal jelzett utasitasokra és megallapitasokra kulonosen
figyelemmel kell lenni:

Ha nem tartja be ezt az utasitast, akkor személyi sérulés és/vagy anyagi kar
keletkezik.

Ha nem tartja be ezt az utasitast, akkor aramutés keletkezik, ami személyi
sérulést és/vagy anyagi karokat okozhat.
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Az alapvet6 biztonsagi rendelkezések mellett a kOvetkez6 utasitasokat is tartsa be,
hogy elkerllhesse a baleseteket:

1. Figyelmeztetés: A medencébe meritett elektromos készulékeken elvégzett
barmilyen szerelési vagy karbantartasi munkalatok el6tt valassza le azokat az
aramforrasrol ugy, hogy a dugodjat kihuzza a konnektorbdl. A készulék nem
muUkodtethet6, ha személyek tartézkodnak a vizben. A kabel kihuzasa el6tt
kapcsolja ki a haz aramellaté halézatanak 6 biztositékét, ha a csatlakozé vagy a
konnektor nedves lenne. Soha ne szallitsa és/vagy akassza fel a készuléket a
haldzati csatlakozo6 vezetéknél fogva.

2. Figyelmeztetés: A készUllék akaratlan hasznalata vagy a haz sérulése miatt
veszélyes UV-C sugarzas léphet ki. Mar kis mennyiségi UV-C sugarzas is
karosithatja a szemét és a bérét. Soha ne nézzen kdzvetlenll a bekapcsolt UV-
C csdbbe.

3. Figyelmeztetés: Az UV-C sugarzé nem mikodtethetd, ha a készulék hazabdl
Kivette.

4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék tipustablajan megadott fesziltség
megegyezik a halézati fesziltséggel.

5. Miel6tt a készuléket a halézathoz csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
kabelen és a készuléken semmilyen sérulés sincs. Nyilt séruléssel rendelkezd
készuléket tilos hasznalni.

6. A készulék haldzati kabelében legyen egy lefelé mutatd (cseppfogd) hurok, hogy
a viz ne tudjon rajta végigfutni a konnektorig.

A 7. Kapcsoljon a készulék elé egy legfeljebb 30 mA névleges aramu megfeleld

hibaaramveéd6 kapcsolot. Forduljon egy képzett villanyszerel6hoz.

8. Ne assa be a haldzati kabelt a foldbe, hanem a helyi érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen kdvesse a telepitési utmutatét. Forduljon egy
képzett villanyszerel6hoz.

9. Telepitéskor ne emelje meg a készulléket a halézati kabelénél fogva.

10. A készulék uUzembe helyezése elbtt gyb6z6djon meg arrdl, hogy a telepitést az
el6irasok szerint végezték el.

11. A szirét a to szélétdl legalabb 2 m tavolsagra helyezze el; gy6z6djon meg arrdl,
hogy onnan véletlenll sem eshet be a vizbe, és hogy a sziiré kornyékét nem
ontheti el a viz.

12. A készuléket ne hasznalja vagy tarolja fagyveszélyes helyeken. A készuléket
télen szerelje le, Uritse ki és fagymentes helyen tarolja.

13. A készulék nem futhat szarazon (atfolyt viz nélkal).

14. A készlléket ne hasznalja mard vagy rozsdasodast okozo folyadékokkal.

15. A szivattyuzott folyadék hémérséklete nem lehet 35 °C-nal nagyobb és 2 °C-nal
kisebb.

16. Figyelmeztetés: Ez a készulék UV-C sugarzast bocsat ki, ami karosithatja a
szemet és a bért. Ne hasznalja a lampat a készuléken kivul.

17. Figyelmeztetés: Ez a késziilék részben (ivegbél késziilt! Ovatosan kezelje!

18. Az UV szilr6 nem arra vald, hogy vizbe martsa. Ha a készulék véletlenul vizbe
esik, soha ne probalja ugy megmenteni, hogy a halézati csatlakoz6t még nem
hdzta ki a konnektorbdl. Akkor is huzza ki a haldzati csatlakozot, ha a készulek
kulseje vizes.
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2. Miszaki adatok

Tipus UV-C SPU 36000
Az UV-C csodvek teljesitményfelvétele 40 W

UV-C kiegészitd 4 Pin 2G11/36 W
Az UV-C csovek élettartama ca. 8.000 ora
Védelmi mod / UV-C sugarzok védelmi osztalya Q@ P44 /1

UV-C sugarzok csatlakozo kabelének hossza 5m

Elsédleges feszlltség / frekvencia (bemenet) 220 - 240V~ /50 Hz
Legnagyobb atfolyasi mennyiség (Qmax) 7.000 I/h
Legnagyobb Guzemi nyomas (pmax) 1,0 bar

A szivattyuzott folyadék legnagyobb hémérséklete (Tmax) 35 °C

A szivattyuzott folyadék legkisebb hémérséklete 5°C

A szivattyu legfeljebb ekkora tavakhoz hasznéalhat6 36.000 |

Tomeg (netto) 3 kg

Felszerelt szlr6 méretei (szélesség x mélység x magassag) 55x16,5x11,5cm
Cikkszam 30447

3. Szallitott alkotoelemek

T.1.P. UV-C sugarzéval, 2 szlkitd csatlakozéidom, 2 toml6csatlakozo,kezelési
utmutatdja.

Ellenérizze a készulék teljességét, és hogy szallitas kozben megsérult-e. Ha igen,
akkor haladéktalanul - legkésdbb azonban a vasarlas datumatol szamitott 8 napon
belul - értesitse a kiskereskedbt.

4. Felhasznalasi teruletek és mikodési modok

Ez az UV-C sugarzo tavak vagy medencék szennyezett vizének tisztitasara
szolgal. Akkor hasznalhato, amikor senki nem tartézkodik a vizben. Az UV-C
sugarzé hasznalata 50-80%-kal csdkkentheti a szikséges klorkoncentratum
mennyiségét. Az UV-C sugarzas semlegesiti a baktériumokat, virusokat és egyéb
karos organizmusokat, és megakadalyozza a szaporodasukat. Ezt a készlléket
maganhasznalatra fejlesztettuk ki, nem ipari vagy kereskedelmi célokhoz.

5. Telepités

A csavarkotéseket ne huzza meg tul nagy erdvel, mert ez séruléseket okozhat.
Vegye figyelembe a szOvegben ill. ezen uzemeltetési utmutatd végén a
fuggelékben lév6 abrakat is. A kovetkez6 leirasban a zardjelekben lévé szamok a
hasznalati utmutaté végen l1évd 1. abrara vonatkoznak.
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Ellenérizze a teljes szallitmanyt ugy, hogy minden anyagot
kivesz a csomagbdl.

Szerelje fel az (5) toml6csatlakozokat az UV-C sugarzé
bemenetére és kimenetére (lasd a bal oldali abrat) ugy,
hogy a tomlévéget tomitéssel egyutt, kézzel erésen
felcsavarja. Ugyeljen a tomités helyes illeszkedésére. Az
UV-sugarzét szilard alapra kell rogziteni. Rogzitse a

15 sugarzot a tervezett rogzitési pontoknal (15) két csavarral,
elarasztas és eso ellen védett helyen. Ugyeljen arra, hogy
ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak vagy fagynak a
sugarzot. A sugarzot vizszintes helyzetben kell telepiteni.
Biztonsagi okokbol minden ettdl eltérd pozicionalas tilos.

Osszeszerelés

—_—

t __

_I

l Kdsse 0ssze az UV-C sugarzot a szlrérendszerével
(tomlbk, szivattyu, szlrd stb.). Ekdzben Ggyeljen a sugarzo
atfolyasi irdnyara (lasd az abrat). Csak olyan rendszerre csatlakoztassa a sugarzot,
amely nem Iépi tul a miszaki adatoknal megadott maximalis atfolyasi mennyiséget
€s maximalis nyomast.

Uzembe helyezés (lasd a 1 abra)

Figyelem! Tartsa be az UV-C sugarzé (lasd fent) és a szivattyu biztonsagi
utasitasait (lasd a mellékelt kezelési utmutatoét)! A csatlakozoéaljzatot viztol
védett teriileten, a té szélétol legalabb 2 m-es tavolsagban szerelje fel!
Ellendrizze, hogy a tomlék, illetve vezetékek viztomoren csatlakoznak-e, €s nincs-e
lathato szivargas a sugarzénal. Ellendrizze, hogy senki nem tartézkodik a vizben.
Az UV-C sugarzét csatlakoztassa az aramhalézathoz, dugja be a csatlakozédugot
az aljzatba.

Az UV-C csovek mikodését az atlatszo boritasokon l1évé kékes uszoval tudja
ellendrizni.

Uzemeltetés

Javasoljuk, hogy a szezon soran mindig akkor helyezze Uzembe a készuléket,
amikor nem all fenn annak a veszélye, hogy emberek tartozkodnak a vizben.

6. Karbantartas és apolas

Figyelem! A készulék halozati csatlakozdkabelét nem lehet lecserélni. A vezeték
sérulése esetén a szlrdben talalhatdo UV-C sugarzo az elé kapcsolt készulékkel
egyutt hasznalhatatlanna valik, és hulladékként megfelel6en kell kezelni. Javitasra
nincs lehetéség, mivel a csatlakozovezetékek szilardan ki vannak ontve.

Figyelem! Ha az UV-C egység halozati csatlakozévezeteke megsérul, a
veszeélyek megel6zése érdekében a gyartd, a gyartd ugyfélszolgalata vagy
hasonldan képzett szakember cserélje ki azt.

Az UV-C sugarzoék tisztitasa és a csovek cseréje
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Figyelem! A veszélyek megel6zése érdekében a jelen fejezetben ismertetett
munkalatokat csak képzett szakemberek végezhetik el.

- Az UV-C csovek hatasos élettartama korlatozott (kb. 8000 6ra), és legkésdbb
egy szezon (marciustol oktéberig tarté idészak) utan cserélje le. Megfeleld
cserecsoveket a lent megadott szervizcimeken kaphat.

- Ha a sz(rét hosszabb idére kikapcsolta, gy6z6djon meg arrél, hogy az UV-C
csoveket korulvevd kvarcuvegballon tiszta.

- Ha a sz(r6 hosszabb ideig Uzemen Kivul volt, akkor bizonyos kériimények kdzott
esetleg le kell cserélni a tomitégytriket (kulonosen UV-C sugarzok esetén).

Szétszerelés

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat!

Valassza le az UV-C sugarzét a haldzatrol, és biztositsa visszakapcsolas ellen.

A vizet hagyja teljesen kifolyni.

A lenti abraknak megfelel6éen csavarozza le a (13) lampafoglalatot, és szikség

esetén cserélje ki a (12) UV-C csoveket.

A (13) lampafoglalat és a (12) UV-C csovek kiszerelése utan oldja ki a 4 darab

kereszthornyos csavart (fehér nyilak az I. abran), és évatosan huzza ki a hazbal

a kvarcuveget.

A (12) UV-C csovekrdl huzza le a foglalatokat.

. A (12) UV-C csdveket dvatosan vegye le, szikség esetén cserélje le. A régi UV-
C csoveket nem szabad széttérni és a haztartasi szemét k6zé dobni. Forduljon
a helyi hulladékkezel6 telephez.

8. A (9) kvarclvegballont 6vatosan huzza ki a hazbdl, és alaposan tisztitsa meg.

Kozben figyeljen az Uvegballonhazon lazan elhelyezked6 (6) O-gydrire. Ne

hasznaljon éles peremi szerszamokat. Ha a kvarcivegballonok vagy O-gy(rik

sérultek, mindenképpen cserélje le bket.

o hrobdb~

N o

Fig. |

Osszeszerelés

Figyelem! A veszélyek megel6zése érdekében az UV-C csdveket a gyartod, a
gyarté ugyfélszolgalata vagy hasonldéan képzett szakember cserélje ki.

1. A (10) O-gydrat tisztan helyezze be a Uvegballonhazban |évd horonyba.
Vizsgalja meg a (10) O-gylrld megfelel6 elhelyezkedését a kvarcuvegballon-
perem hornyaban.

2. A (12) UV-C csoveket 6vatosan dugja be a foglalatba, és a sugarzo foglalatat a
csovekkel tolja be a kvarcuvegballonba. Kozben arra ugyeljen, hogy a
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kvarclivegballon mélyedései illeszkedjenek a csatlakozoegységbe (kuldonb6zé
szelességl hornyok).

3. A kvarcuvegballont az UV-C csdvekkel 6vatosan tolja be a UV-C sugarzo
hazaba. Kézben ugyeljen arra, hogy az UV ellenzé a kifolyécsonk irdnyaba
mutasson, és a mélyedések az UV-C sugarz6 hazahoz illeszkedjenek. Most a
csavaros gyurit kézzel jobbra tekerve j6l huzza meg a sugarzé hazan.
Ellenbrizze a csavarkotés megfeleld helyzetét és tomitettségét.

7. Garancia

Ezt a berendezést a legmodernebb mddszerek szerint gyartottuk és ellendriztik. Az
értékesitd garanciat nyujt a kifogastalan anyagra és hibamentes elkészitésre a
mindenkori orszag torvényes elbirasai szerint, amelyben a berendezést vasaroljak.
A garancia ideje a vasarlas napjatél kezdddik az alabbi feltételek szerint:

A garancia ideje alatt minden olyan hibat a koltségek téritése nélkul
megszlntetink, amely anyag- vagy gyartasi hibara visszavezethet6. A
reklamaciokat kozvetlenul annak megallapitasa utan jelenteni kell.

A garanciaigény a vevd vagy harmadik személy altali beavatkozas esetén
megszinik. Azok a karok, amelyeket szakszer(tlen banasmaod és kezelés,
helytelen felallitas vagy tarolas, szakszer(itlen csatlakoztatas vagy telepités vagy
vis major vagy egyéb kilsé befolyas okozott, nem esnek a garancialis teljesités ala.
A gyorsan kopo alkatrészek, mint pl. a jarokerék és csuszogylri tomitések nem
esnek a garancia ala.

Minden alkatrészt a legnagyobb gondossaggal és nagy érték( anyagok
felhasznalasaval gyartunk, és hosszu élettartamra vannak tervezve. A kopas
azonban fugg a hasznalat jellegétdl, annak intenzitasatol és a karbantartasi
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id6kozoktdl. Ebben a hasznalati utasitasban talalhato telepitési és karbantartasi
utmutatok betartasa ezért dontéen hozzajarul a kopo alkatrészek élettartamahoz.
Reklamaciok esetén fenntartjuk a jogot a hibas részek javitasara, pétlasara vagy a
berendezés cseréjére. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba kerulnek.
Kartéritési igények ki vannak zarva, amennyiben a karokat szandékosan okoztak
vagy a gyarto sulyos gondatlansagabdl fakadnak.

Tovabbi igények a garancia alapjan nem allnak fenn. A vasarlénak a garancia
igényeét a vasarlast bizonyitdé nyugta bemutatasaval kell igazolnia. A garancia igényt
abban az orszagban lehet érvényesiteni, ahol a berendezést megvasaroltak.

Kulonleges utmutatasok:

1. Ha az On berendezése mar nem miikddik jol, el6szor azt vizsgalja meg, hogy
kezelési hiba tortént-e vagy olyan ok all fonn, amely nem vezethetd vissza a
berendezés meghibasodasara.

2. Amennyiben meghibasodott berendezését javitani hozza vagy bekuldi,
mindenképp mellékelje az alabbi dokumentumokat:

— Nyugta a vasarlasrol
— Afellépett hiba leirasa (egy lehet6leg pontos leiras megkonnyiti a jo utem(
javitast).

3. Mielbtt meghibasodott berendezését javitani hozna vagy kuldené, tavolitson el,
kérjuk, minden potldlag hozzaillesztett alkatrészt, amelyek a berendezés eredeti
allapotaban nem voltak meg. Ha a berendezés visszajuttatasanal ilyen alkatrész
hianyozna, azért nem vallalunk felel6sséget.

8. Alkatrészek rendelése

Alkatrészeket leggyorsabban, legegyszeribben és legolcsébban az interneten at
lehet rendelni. A honlapunk www.tip-pumpen.de rendelkezik komplett alkatrész
aruhazzal, ahol néhany kattintassal intézhet6 a rendelés. Ezen kivul ott hozunk
nyilvanossagra informaciokat és értékes tippeket adunk a termékeinkkel és a
tartozékokkal kapcsolatban, Uj berendezéseket mutatunk be és az aktualis
trendekrél és innovaciokrol is tajékoztatjuk a szivattyu technoldgia teruletérdl.

9. Szerviz

Garancialis igények vagy mikodési zavarok esetén keresse fel a vasarlas helyét.

Szukség esetén az aktualis kezelési utmutato pdf-valtozatat a
service@tip-pumpen.de e-mail cimen igényelheti.

Csak EU-orszagok szamara.
Elektromos készlléket soha ne dobjon a haztartasi hulladék kdzé!
A 2012/19/EU szdmu, az elektromos és elektronikai berendezések hulladékaival
foglalkozé EU-irdnyelv és annak a nemzeti jogba valo atiiltetése alapjan az

— elhasznalddott elektromos berendezéseket kulon kell gyljteni és gondoskodni kell réla,
hogy a kérnyezetvédelmi el6irasoknak medfelel6 Ujrahasznositasra keriljenek. Ezzel
kapcsolatos kérdéseivel keresse meg a hulladék artalmatlanitdsaval foglalkozé helyi
vallalkozast.
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Przed uruchomieniem nalezy koniecznie przeczytac instrukcje uzytkowania!

Szanowny Kliencie!

Gratulujemy zakupu nowego urzgdzenia firmy T.I.P.!

Produkt ten, jak wszystkie nasze wyroby, opracowano wg najnowszych osiggniec
techniki. Produkcja i montaz niniejszego urzgdzenia sg zgodne z nowoczesnymi
rozwigzaniami techniki pomp, wykorzystano tu niezawodne elektryczne,
elektroniczne i mechaniczne podzespoty, ktére gwarantujg wysokg jakos¢ i dtugg
zywotnos¢ nowo zakupionego urzgdzenia. Uwazne zapoznanie sie z instrukcjg
uzytkowania pozwoli na petne wykorzystanie mozliwosci technicznych urzadzenia.
W zatgczniku instrukcji przedstawiono odpowiednie ilustracje.

Zyczymy Panstwu zadowolenia z nowo zakupionego urzgdzenia.

Spis tresci
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1. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Prosze doktadnie przeczytaé instrukcje uzytkowania i zapoznacd sie z elementami
obstugi i zasadami uzycia urzgdzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
uszkodzenie powstate w wyniku niezastosowania sie do wskazéwek i polecen
niniejszej instrukcji. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen bedgcych wynikiem
lekcewazenia zalecenh i wskazdéwek zawartych w niniejszej instrukcji, Zachowaj
niniejszg instrukcje i przekaz jg wraz z urzgdzeniem w przypadku jego dalszej
sprzedazy.

Osoby, ktore nie zapoznaty sie z trescig instrukcji

uzytkowania urzgdzenia, nie mogg z niego korzystac.

Urzadzenia nie wolno uzywac, gdy w wodzie przebywajg
ludzie. W takim przypadku nalezy skutecznie odtgczyc je od
sieci elektrycznej poprzez wyjecie wtyczki sieciowej z
gniazda.

Urzadzenie UV-C nalezy zamontowacC w obiegu wody i na
state zesrubowac z odpowiednim stabilnym podtozem.
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Urzadzenie zamocowac w odlegtosci co najmniej 2 metrow
od brzegu stawu lub basenu. Upewnic sie, ze zostato ono
zamocowane w sposob uniemozliwiajgcy jego przypadkowe
wpadniecie do wody oraz zalanie obszaru instalacyjnego
filtra UV-C.

Uwaga! Stosowanie w stawach ogrodowych, basenach i ich
strefach ochronnych jest dopuszczalne tylko wowczas, gdy
instalacja jest zgodna z obowigzujgcymi przepisami. Prosze
zwrocic sie w tej sprawie do wykwalifikowanego elektryka.

Pompa nie moze by¢ uzywana przez dzieci.

Pompa moze by¢ obstugiwana przez osoby o ograniczone;
sprawnosci fizycznej, sensorycznej i umystowej oraz osoby
nieposiadajgce dostatecznego doswiadczenia i/lub wiedzy
tylko pod nadzorem i pod warunkiem, ze zostaty one
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i ze zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.
Dzieci nie mogg bawic¢ sie tym urzgdzeniem. Trzymac
urzgdzenie i przewdd poditgczajgcy z dala od dzieci.

Pompa musi by¢ wyposazona w zabezpieczenie zaburzen
elektrycznych (wytacznik RCD) o parametrach nie
przekraczajgcych 30mA.

Aby unikngc ryzyk w przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego urzgdzenie, moze on zosta¢ naprawiony
jedynie przez producenta, autoryzowany serwis lub osoby
legitymujace sie odpowiednimi kwalifikacjami.

Informacije i instrukcje przez nastepujgce symbole dla kontaktéw:

Nieprzestrzeganie tych wskazowek powoduje niebezpieczenstwo obrazen oséb
i/lub szkéd materialnych

Nieprzestrzeganie tych wskazowek powoduje niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego, ktére moze powodowaé obrazenia osob i/lub szkody materialne

Oproécz podstawowych przepisow bezpieczenstwa dot. ochrony przed wypadkami,
nalezy przestrzega¢ nastepujgcych wskazéwek:

1. Ostrzezenie: Przed rozpoczeciem wszelkich prac instalacyjnych i
konserwacyjnych odtgczy¢ urzadzenia elektryczne zanurzone w stawie od sieci,
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wyciggajgc wtyczke z gniazdka. Urzgdzenie nie moze by¢ eksploatowane, jesli
w wodzie znajdujg sie osoby. Wytgczy¢ gtowny bezpiecznik domowej sieci
elektrycznej przed odtgczeniem kabla sieciowego, jesli przejsciowka lub
gniazdko jest mokre. Nigdy nie transportowac urzgdzenia, ciggngc za przewod
przytgczeniowy i/lub nie zawiesza¢ urzgdzenia na przewodzie.

2. Ostrzezenie: Niezamierzone uzycie urzadzenia lub uszkodzenie obudowy

3.

moze spowodowac¢ wydostanie sie niebezpiecznego promieniowania UV-C.
Promieniowanie UV-C, nawet w niewielkiej dawce, moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia oczu lub skéry. NIGDY NIE PATRZEC BEZPOSREDNIO NA
WLACZONA LAMPE UV-C

Ostrzezenie: Promiennika UV-C nie wolno uzywac¢ po wyjeciu go z obudowy
urzadzenia.

4. UpewnicC sie, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej urzgdzenia

5.

L\

9.

7.

odpowiada napieciu sieciowemu.

Przed podtgczeniem urzgdzenia do sieci upewnic sie, ze kabel sieciowy i
urzadzenie nie sg uszkodzone. Urzgdzenia z widocznym uszkodzeniem nie
moga by¢ uzywane.

. Kabel sieciowy urzgdzenia musi tworzy¢ petle skierowang w dot (DRIP LOOP),

by unikng¢ wptywania wody do gniazdka po kablu.
Do urzadzenia musi by¢ podtgczony odpowiedni wytgcznik réznicowo-prgdowy
(wytgcznik Fl) o prgdzie wyzwalajgcym maks. 30 mA. Prosze zwrdcic sie w tej
sprawie do wykwalifikowanego elektryka

. Nie zakopywac¢ kabla sieciowego w podtozu, tylko przestrzega¢ wskazowek

instalacji zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami. Prosze zwrdcic sie w
tej sprawie do wykwalifikowanego elektryka.
Podczas instalacji urzgdzenia unika¢ podnoszenia go za kabel sieciowy.

10. Przed uruchomieniem urzgdzenia upewnic sie, ze instalacja zostata poprawnie

przeprowadzona.

11. Filtr umiesci¢ w odstepie minimum 2 metrow od brzegu stawu; upewnic sie , ze
jest on umieszczony w taki sposéb, by unikng¢ niezamierzonego wpadniecia do

wody oraz by obszar instalacji filtra nie zostat zalany.

12. Nie uzywac i nie przechowywac urzgdzenia w obszarach zagrozonych

wystgpieniem mrozu. W zimie urzgdzenie nalezy zdemontowac, oproznic i
przechowywac, zabezpieczajgc przed mrozem.

13. Urzadzenia nie mozna witgczac na sucho (bez przeptywu wody).
14. Unika¢ stosowania urzgdzen z cieczami zrgcymi lub korozyjnymi.
15. Temperatura pompowanej cieczy nie moze przekraczaé 35 °C (maks.) i nie

moze by¢ nizsza niz 2 °C.

& 16. Ostrzezenie: Niniejsze urzgdzenie emituje promieniowanie UV-C, ktére moze

powodowac uszkodzenie oczu i skory. Nie stosowac lampy poza urzgdzeniem

17. Ostrzezenie: Niniejsze urzgdzenie jest wykonane czesciowo ze szkta!

/\

Obchodzi¢ sie ostroznie z urzgdzeniem!

18. Filtr UV nie jest przeznaczony do zanurzania w wodzie. Jezeli urzgdzenie

przypadkowo wpadnie do wody, nigdy nie prébowac¢ go wyciagnac przed
wyjeciem wtyczki z gniazdka. Wtyczke wyciggnac¢ rowniez jezeli czesc
zewnetrzna urzgdzenia jest mokra
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2. Parametry techniczne

Model UV-C SPU 36000
Pobdor mocy lampy UV-C 40 W

Lampa zastepcza UV-C 4 Pin 2G11/ 36 W
Zywotno$¢ lampy UV-C 8.000 godzin
Rodzaj ochrony / klasa ochrony promiennika UV-C IP44 /| D
Dtugos¢ kabla przytgczeniowego promiennika UV-C 5m

Napiecie / czestotliwos¢

220 - 240 V~ /50 Hz

Maks. natezenie przeptywu (Qmaks.)

7.000 I/h

Maks. ci$nienie robocze (Pmaks.) 1,0 bar
Maks. temperatura pompowanej cieczy (T maks.) 35°C
Min. temperatura pompowanej cieczy 5°C
Dla stawéw do 36.000 |
Ciezar (netto) 3 kg

Wymiary filtra zamontowanego (szer. x gt. x wys.)

55x16,5x11,5cm

Numer artykutu

30447

3. Zakres dostawy

T.1.P. UV-C lampa, 2 redukcja, 2 przytgcza weza, instrukcja obstugi.
Sprawdzi¢ urzgdzenie pod kgtem uszkodzeh transportowych i kompletnosci. W
przypadku uszkodzenia nalezy powiadomic niezwtocznie sprzedawce - najpozniej

w terminie 8 dni od daty zakupu.

4. Zakresy zastosowania i sposob dziatania

Niniejszy promiennik UV-C jest przeznaczony do stosowania w stawach lub base-
nach w celu oczyszczania zanieczyszczonej wody, gdy nie przebywajg w niej lud-
zie. Stosowanie promiennika UV-C moze zmniejszy¢ wymagane stezenie chloru o
50-80%. Promieniowanie UV-C neutralizuje bakterie, wirusy i inne szkodliwe orga-
nizmy oraz zapobiega ich rozmnazaniu sie. Urzgdzenie zostato zaprojektowane z
myslg o uzytku prywatnym, a nie do celdéw przemystowych lub komercyjnych.

5. Instalacja

Przestrzegac rowniez ilustracji znajdujgcych sie w tekscie lub umieszczonych w
formie zatgcznika na koncu niniejszej instrukcji uzytkowania. Liczby podane dalej w
nawiasach odnoszg sie do ilustracji 1 na koncu niniejszej instrukcji uzytkowania.
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Sprawdzi¢ kompletnos¢ zakresu dostawy, wyciggajac
wszystkie materiaty z opakowania. Zamontowac przytgcza
wezy (5) na wlocie i wylocie (patrz rysunek po lewej) pro-
miennika UV-C, mocno dokrecajgc recznie poszczegodlne
koncowki wezy z uszczelkami. Zwroci¢ uwage na
prawidtowe osadzenie uszczelki. Promiennik UV powinien
zosta€ zamocowany na solidnej podstawie. Przymocowac
15 promiennik do przeznaczonych do tego punktéw mocowa-
nia (15) dwoma Ssrubami w miejscu zabezpieczonym przed
zalaniem i deszczem. Zwrdci¢ uwage na to, by promiennik
nie byt narazony na bezposrednie nastonecznienie lub
] mréz. Promiennik nalezy zamontowa¢ w poziomie, kazde
l inne ustawienie ze wzgledow bezpieczenstwa jest zabro-
nione.

Montaz

—_—

t __

Potgczy¢ promiennik UV-C ze swoim uktadem filtracyjnym (weze, pompa, filtr, ...).
Przestrzegac przy tym kierunku przeptywu promiennika (patrz rysunek). Promiennik
podtgczac wytacznie do uktadu, ktéry nie przekracza maksymalnego natezenia
przeptywu oraz maksymalnego cisnienia podanych w danych technicznych.

Uruchomienie

Uwaga! Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa w odniesieniu do promiennika
UV-C (patrz wyzej) i pompy! (patrz dotgczona instrukcja obstugi). Umiescic¢
gniazda przylagczeniowe w obszarze chronionym przed woda i w odlegtosci
min. 2 m od brzegu stawu!

Sprawdzi¢, czy weze wzgl. przewody sg podtgczone w sposob wodoszczelny oraz
czy nie sg widoczne zadne wycieki z promiennika. Sprawdzi¢, czy w wodzie nie
przebywajg ludzie.

Podtgczy¢ promiennik UV-C do sieci, wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.
Dziatanie lampy UV-C mozna kontrolowa¢ na podstawie niebieskawego migotania
na przezroczystych ostonach.

Eksploatacja

W trakcie sezonu zalecamy uruchamianie promiennika UV-C za kazdym razem,
gdy nie istnieje niebezpieczenstwo, ze w wodzie znajdujg sie ludzie.

6. Konserwacja i pielegnacja

Uwaga! Kabla przytgczeniowego tego urzgdzenia nie mozna wymienié¢. W
przypadku uszkodzenia przewodu, umieszczony w filtrze promiennik UV-C ze
statecznikiem nie nadaje sie do dalszego uzytkowania i nalezy go zutylizowac
zgodnie z przepisami. Naprawa nie jest mozliwa, gdyz przewody przytgczeniowe sg
na state zalane.



Uwaga! Jesli dojdzie do uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego urzgdzenia
UV-C, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego punkt serwisowy
czy tez inng osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozen.

Czyszczenie promiennika UV-C i wymiana lampy

L\

Uwagal! Prace opisane w niniejszym rozdziale wolno wykonywac wytgcznie
wykwalifikowanemu personelowi fachowemu, aby unikng¢ zagrozen.

Lampa UV-C ma ograniczony okres dziatania (ok. 8000 godzin) i nalezy jg
wymienic¢ najpdzniej po sezonie (marzec do pazdziernika). Odpowiednie lampy
wymienne mozna otrzymac po adresem serwisowym podanym ponizej.

Jezeli filtr stawowy byt wylgczony przez dtuzszy czas, nalezy sie upewnic, ze
banka ze szkta kwarcowego, otaczajgca lampe UVC, jest czysta.

Jezeli filtr nie byt uzywany przez diuzszy czas, moze okazac sie konieczna
wymiana pierscieni uszczelniajgcych (w szczegolnosci przy promienniku UV-C).

Demontaz:

—_—

N O

. PrzestrzegacC zasad bezpieczenstwa.
. Odigczy¢ promiennik UV-C od sieci elektrycznej i zabezpieczyé przed ponownym

wigczeniem.

. Catkowicie spusci¢ wode.
. Odkreci¢ oprawke lampowg (13) zgodnie z ponizszymi ilustracjami i w razie potr-

zeby wymienic¢ lampe UV-C (12).

. Po demontazu oprawki lampowej (13) i lampy UV-C (12) nalezy odkrecic 4

wkrety z nacieciem krzyzowym (rys. | biate strzatki), a nastepnie ostroznie wyjac
szkto kwarcowe z obudowy.

. Zdjg¢ oprawy lampy UV-C (12).
. Wyjac¢ ostroznie lampe UV-C (12) i w razie potrzeby wymieni¢ na nowa. Zuzytych

lamp UV-C nie mozna ttuc i wrzucac do odpadéw komunalnych. Prosze zwrécié
sie w tej sprawie do miejscowego przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

. Banke ze szkta kwarcowego (9) wyjg¢ ostroznie z obudowy i gruntownie

wyczysci¢. Zwracac przy tym uwage na pierscien typu o-ring (10), umieszczony
luzno na obudowie szklanej banki. Nie stosowa¢ zadnych ostrych narzedzi.
Jezeli banki ze szkta kwarcowego lub pierscienie typu o-ring sg uszkodzone,
nalezy je koniecznie wymienic.

Fig. |




Uwaga! Lampa UV-C musi zosta¢ wymieniona przez producenta lub jego punkt
serwisowy czy tez inng osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozen.

Montaz:

1. Utozy¢ prawidtowo pierscien typu o-ring (10) w rowku obudowy banki szklanej
(6). Sprawdzi¢ pierscien o-ring (10) pod kgtem prawidtowego osadzenia w rowku
kotnierza banki ze szkta kwarcowego (9).

2. Wtozy¢ ostroznie lampe UV-C (12) do oprawy i wsung¢ oprawe promiennika z
lampg do banki ze szkta kwarcowego (9). Zwracac przy tym uwage, by wyciecia
w bance ze szkta kwarcowego (9) pasowaty do jednostki przytgczeniowej (rozna
szerokosc rowka).

3. Wsung¢ ostroznie banke ze szkta kwarcowego (9) z lampg UV-C do obudowy
promiennika UV-C. Nalezy przy tym zwracacC uwage, by ochrona wzroku UV
wskazywata w kierunku krééca wylotowego, a wyciecia pasowaty do obudowy
promiennika UV-C. Nastepnie przykrecic¢ pierscien gwintowany (9) do obudowy
promiennika zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Sprawdzi¢ doktadne
osadzenie i szczelnosc potgczen srubowych.

7. Gwarancja

Niniejsze urzadzenie wyprodukowano i sprawdzono wg najnowoczesniejszych
metod. Sprzedawca udziela gwarancje obejmujgcg jako$¢ materiatu i nienagannosc
wykonania zgodnie z przepisami prawnymi obowigzujgcymi w kraju zakupu
urzgdzenia. Gwarancja rozpoczyna sie w dniu zakupu. Opiera sie na nastepujgcych
warunkach:
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W okresie obowigzywania gwarancji usunieciu podlegajg wszystkie btedy
wynikajgce z wad materiatu lub btedow produkcyjnych. Reklamacje nalezy zgtosic
natychmiast po stwierdzeniu usterki.

Roszczenie gwarancyjne wygasa w przypadku ingerencji przez sprzedawce lub
osoby trzecie. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
obchodzeniem sie z urzgdzeniem, nieprawidtowg obstugg, btednym ustawieniem i
przechowywaniem, niefachowg instalacja, sitg wyzszg lub pozostatymi
zewnetrznymi czynnikami.

Gwarancja nie obejmuje czesci podlegajgcych naturalnemu zuzyciu (np. wirnik,
uszczelnienia pierscieniem slizgowym).

Wszystkie czesci wykonano z najwiekszg starannoscig z materiatow wysokiej
jakosci majgc na celu dtugg zywotnos¢ urzgdzenia. Naturalne zuzycie czesci zalezy
od sposobu i czestotliwosci uzytkowania pompy oraz od przeprowadzanych prac
konserwacyjnych. Przestrzeganie wskazowek dotyczgcych instalacji i konserwacji
urzgdzenia podanych w niniejszej instrukcji zasadniczo przyczynia sie do
wydtuzenia zywotnosci czesci podlegajgcych naturalnemu zuzyciu.

W przypadku zgtoszenia reklamaciji zastrzegamy sobie prawo do naprawy
uszkodzonych czesci, bgdz wymiany czesci lub catego urzgdzenia. Wymienione
czesci przechodzg na naszg wtasnosc.

Wyklucza sie roszczenia o wyptacenie odszkodowania, o ile szkoda nie zostata
wyrzgdzona celowo lub przez razgce niedbalstwo producenta.

Gwarancja nie uprawnia do roszczen innego typu. Podstawe uznania gwarancji
stanowi przedtozenie przez kupujgcego potwierdzenia zakupu. Potwierdzenie
gwarancji wazne jest jedynie w kraju, w ktérym dokonano zakupu urzgdzenia.

Szczegolne wskazéwki:

1. Jezeli urzadzenie nie bedzie prawidtowo dziata¢, sprawdz najpierw, czy
powodem tego stanu nie jest btad w obstudze urzgdzenia lub inna przyczyna
niezwigzana z uszkodzeniem urzgdzenia.

2. Wysytajgc lub zanoszgc uszkodzone urzgdzenie do naprawy, dotgcz do niego
koniecznie nastepujgce dokumenty:

— Dowdd zakupu
— Opis zaistniatego uszkodzenia (mozliwie doktadny opis umozliwi sprawne
rozpatrzenie reklamaciji).

3. Przed dostarczeniem uszkodzonego urzgdzenia do naprawy, usun wszystkie
elementy dodane do oryginalnego urzgdzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci
za brak takich elementéw po dokonaniu naprawy urzgdzenia.

8. Zamawianie czesci zamiennych

Najszybsza, najprostszg i najbardziej korzystng metodg zamawiania czesci
zamiennych jest ztozenie zamowienia elektronicznie. Polecamy Panstwu rowniez
bezposredni kontakt z naszym biurem obstugi sprzedazy: tel. (+48) 22 211 80 11,
e-mail: info@tippolska.pl
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9. Serwis

W przypadku zgtoszen reklamacyjnych lub /i napraw pogwarancyjnych prosimy
zwracac bezposrednio do:

Dystrybutor: Serwis:

T.I.P. Polska Sp. z 0.0. PPHU TECH-MIG

ul. Warszawska 164, 05-082 Latchorzew ul. Kaczorowa 26A, 03-046 Warszawa
Polska Polska

Tel.: (+48) 22 211 80 11 Tel.: (+48) 601 380 587, 22 427 58 30
e-mail: info@tippolska.pl e-mail: serwis@techmig.pl

W razie potrzeby aktualng instrukcje obstugi w formie pliku pdf mozna zamowié
wysytajgc zapytanie na adres e-mail: info@tippolska.pl.

Dotyczy tylko krajéow UE
Zakaz utylizacji zuzytego sprzetu razem z odpadami domowymi!

e Zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte urzgdzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane w formie nieposortowanych
odpadow z gospodarstw domowych. Zuzyty sprzet elektryczny nalezy oddac do
odpowiednich bezptatnych punktow zbiorczych. Informacje w tym zakresie mozna
uzyskac kontaktujgc sie z lokalnym punktem utylizacji odpadéw lub
przedstawicielami wtadz lokalnych.
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Pred uvedenim do provozu si prosim bezpodminecné prectéte navod k pouziti!

Vazeny zakazniku,

Blahopfejeme vam k zakoupeni nového zarizeni T.1.P.!

Jako kazdy z naSich vyrobkd, je i tento vyroben na zakladé nejnovéjsich vysledku
technickych znalosti. Vyroba a montaz stroje probiha na zakladé nejmoderné;jsi
techniky Cerpadel s pouzitim nejspolehlivéjSich elektrickych, resp. elektronickych
soucastek, coz zaruc€uje vysokou kvalitu a dlouhou Zivotnost zakoupeného zafizeni.
Prectéte si pozorné uzivatelsky navod. Po jeho precteni budete schopni vyuzit
vesSkerych technickych pfednosti vyrobku. Vysvétlujici obrazky jsou umistény v
priloze na konci uzivatelského navodu.

Pfejeme vam hodné uspéchu s novym zafizenim.

Obsah

1. VSeobecné bezpeCnostni POKYNY ......ccoouuiiiiiiiiiie e 1
2. ROZSAh dOTAVKY ... 3
3. Oblasti pouziti a prinCip CINNOSTI ......ccoeiiiiiiiiiee e 3
I I = Tod o T [od (= W o P = 4
5. INSLAIACE. ... .o 4
B. UArZDA @ PBEBE.......eceeeeeeeeeeeee et 5
T ZAPUKA ......ootiiieeee e et e e eaens 7
8. Objednani nahradnich dill...........cccuuieiiiiiiie e 8
S TR T VPP 8

1. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pozorné si, prosim, pfe¢téte navod k pouziti a obeznamte se s ovladacimi prvky a
korektnim pouzivanim tohoto produktu. Neru€ime za Skody, které vzniknou v
dUsledku nerespektovani pokynu a pfedpisti uvedenych v tomto navodu k pouziti.
Na Skody v dUsledku nerespektovani pokynl a pfedpisu uvedenych v tomto navodu
k pouziti se nevztahuji poskytovana zaruéni plnéni. Radné si uschovejte tento
navod k pouziti a pfi prodeji zafizeni nezapomerite jej k nému pfilozit.

Cerpadlo musi byt napajeno pies proudovy chranié (RCD /
spinac Fl) s jmenovitym svodovym proudem ne vétSim nez
30 mA.

Pristroj se nesmi pouzivat, pokud se ve vodé zdrzuji osoby.
V tomto pfipadé musi byt pfistroj u€¢innym zpusobem
odpojen vytazenim sitové zastrcky z elektricke sité.
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UVC jednotka musi byt pevné nainstalovana ve vodnim
okruhu a nepohyblivé priSroubovana na vhodné stabilni
podloZzce.

Pristroj umistéte ve vzdalenosti minimalné 2 metry od okraje
rybnika nebo bazénu. Ujistéte se, ze je upevnén tak, aby
nemohl nahodné spadnout do vody a aby nemohlo dojit k
zaplaveni prostoru instalace UVC filtru.

Pozor! Pouzivani u zahradnich rybnikd, bazénu a jejich
chranénych prostoru je pfipustné pouze tehdy, pokud
instalace odpovida platnym pfedpisim. Obratte se prosim
na kvalifikovaného odbornika pro elektricka zafizeni.

Cerpadlo nesmi pouzivat déti. Cerpadlo mohou pouzivat
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly o bezpeCném
pouziti pfistroje pouceny a rozuméji souvisejicim rizikm.
Déti si nesméji hrat s pristrojem. Pristroj a jeho pfipojovaci
vedeni je treba umistit mimo dosah déti.

Osoby neseznamené s obsahem tohoto navodu k pouZziti
nesmeji tento pfristroj pouzivat.

Je-li sitové privodni vedeni tohoto pfistroje poskozené,
musi ho vyménit vyrobce nebo pracovnik jeho servisu nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeni.

Bezpodmineéné dodrzujte upozornéni a pokyny oznacené nasledujicimi symboly:
Nerespektovani tohoto pokynu je spojeno s ohrozenim osob /a nebo materialnimi

A Skodami.

Opomenuti pokyna uvedenych v tomto navodu k pouziti znamena nebezpedi
zasazeni elektrickym proudem, coZz muzZe zpusobit poranéni /nebo hmotné
Skody.

Dodrzujte prosim kromé zakladnich bezpecénostnich pfedpisl pro prevenci urazu
nasledujici pokyny:

1. Vystraha! Predtim, nez pfistoupite k instalaci a udrzbé&, odpojte vSechna
ponofena elektricka zafizeni, ktera se nachazeji v nadrzce. Pfistroj se nesmi
provozovat, jsou-li ve vodé lidé. Jsou-li zastrCka nebo zasuvka mokré, vypnéte
pred vytazenim napajeciho kabelu hlavni pojistku domovni elektrické sité.
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Bé&hem instalace nezvedejte zafizeni za sitovy kabel.
2. Vystraha! Neumysiné pouziti pfistroje nebo poskozeni télesa muze mit za
nasledek vystup nebezpeéného UVC zareni. UVC zareni mize zplsobit
poskozeni oCi a
Vystraha: UVC zafi€ se nesmi provozovat, je-li vyjmuty z télesa pfistroje
Napéti a proud museji svymi parametry odpovidat udajim na typovém Stitku.
. Pfed zapojenim zafizeni do sité zkontrolujte, zda kabel nebo zafizeni nejsou
Sitovy kabel zafizeni musi tvofit ohyb vhodného tvaru, oto¢eny smérem dol(
(DRIP LOOP), aby se tak pfipadna protékajici voda nedostala k zasuvce.
{:E 6

o s w

. Pfed zafizenim musi byt instalovan specialni ochranny diferencialni spinac
(ochranna pojistka) s maximalnim vypinacim proudem 30mA.

7. Neukladejte sitovy kabel do zemé, postupujte podle mistnich platnych
instalacnich pfedpisu, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

8. Cerpadlo nikdy nezavé3ujte ani nepfenasejte za pfivodni vedeni.

9. Pred uvedenim zafizeni do funkce zkontrolujte, zda je instalace provedena
spravnym zpusobem.

10. Umistéte filtr nejméné 2 metry od okraje jezirka, zkontrolujte, zda je umistén
tak, aby za Zzadnych okolnosti nemohl ani nahodné spadnout do vody a zda na
misté, kam je umistén, nehrozi nebezpeci zaplaveni nebo pretékani vody.

11. Nepouzivejte nebo neuchovavejte zafizeni na misté, kde hrozi mraz. Béhem
zimniho obdobi doporu€ujeme zafizeni demontovat, vyprazdnit a ulozit na
chranéném misté.

12. Zafizeni nesmi pracovat nasucho.

13. Nenechavejte pracovat zafizeni s ziravymi a abrazivnimi kapalinami.

14. Maximalni teplota ¢erpané kapaliny nesmi pfekro€it hodnotu 35°C. (max.) a 2
°C.(min)

15. Vystraha! Toto zafizeni vysila UV-C zareni, které muze poskodit o¢i a kuzi.
Nepouzivejte lampu mimo zafizeni..

16. Vystraha! Toto zafizeni obsahuje sklo! Zachazejte s nim s nalezitou opatrnosti!

17. Filtr UV neni urCen k ponofeni do vody. Pokud zafizeni nahodou spadne do
vody, nesnazte se ho hned vytahnout, ale nejdfive odpojte zastrCku ze sitové
zasuvky. Zastrcku odpojte i v pfipadé, Ze na zafizeni zaznamenate vihké
externi Casti.

2. Rozsah dodavky

T.1.P. UVC zafi€, 2 redukEni spojovaci tvarovka, 2 pfipojky pro hadice navody k
obsluze.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfepravnimu poskozeni zafizeni. V pfipadé posSkozeni
musite uvédomit maloprodejce okamzité - nejpozdéji ale v pribéhu 8 dnu od data
koupé.

3. Oblasti pouziti a princip €¢innosti
Tento UVC zafi€ je uren pro pouziti u rybnikl nebo bazénu pro &isténi znecisténé

vody, pokud se v nich nezdrzuji zadné osoby. Pouziti UVC zafi¢e mlze snizit
potfebnou koncentraci chloru o 50 - 80 %. UVC zafeni neutralizuje bakterie, viry a
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jiné Skodlivé organizmy a zabranuje jejich mnozeni. Pristroj byl vyvinut pro
soukromé pouziti, nikoli pro priimyslové nebo komer&ni ucely.

4. Technické udaje

Model UV-C SPU 36000
Pfikon UVC trubice 40 W

UV-C nahradni trubice 4 Pin 2G11/36 W
Zivotnost UV-C trubice ca. 8.000 h

Druh ochrany UV-C zafiCe P44

Délka pripojného kabelu UV-C zafice 5m

Napéti / kmitoCet primarni (vstup) 220-240V ~/50 Hz
Objemovy pritok max. (Qmax) 7.000 I/h

Provozni tlak max. (Pmax) 1,0 bar

Max. teplota pfeCerpavané kapaliny (Tmax) 35°C

Min. teplota pfeCerpavané kapaliny 5°C

Pro rybniky do 36.000 |

Hmotnost (netto) 3 kg

Rozméry namontovaného filtru (8 x h x v) 55x16,5x11,5cm
Cislo sortimentni polozky 30447

5. Instalace

Vyvaruijte se pfi utahovani Sroubovych spoji pouziti nadmérné sily, které mize vést

k poskozenim.

Dbejte prosim téz vyobrazeni uvedenych v textu, resp. v pfiloze na konci tohoto
navodu k obsluze. Cisla uvedena v nasledujicich vykladech v zavorkach se vztahuji

k obr. 1 na konci navodu k obsluze.

Montaz

Zkontrolujte kompletni rozsah dodavky tak, Ze z baleni
vyjmete vSechny materialy.

—_—

t __

—

(D4

Namontujte hadicové pfipojky (5) u vstupu a vystupu (viz
obrazek vlevo) UVC zaficCe tak, Ze rukou pevné zaSroubujte
kazdou koncovku s tésnénim. Dbejte na spravné dosednuti
tésnéni. UV zafi€ musi byt upevnén na pevném zakladu.
Upevnéte zafi€ v upevnovacich bodech (15) ur€enych k
tomuto ucelu pomoci dvou Sroubl na misté bezpeéném

15 pred zaplavenim a chranéném pred destém. Dbejte na to,
aby zafi€ nebyl vystaven pfimému slune¢nimu zareni nebo
mrazu. Zafi¢ musi byt nainstalovan vodorovné, jakékoli jiné
umisténi je z bezpe&nostnich dlvodu zakazano.

Spojte UVC zafi€ s vaSim filtraénim systémem (hadice,
Cerpadlo, filtr, ...). Pfitom dbejte na smér pratoku zafie (viz
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obrazek). Pfipojte zafi€ pouze k takovému systému, ktery neprekracuje v
technickych datech uvedené maximaini prito¢né mnozstvi a maximaini tlak.

Uvedeni do provozu

Pozor! Dodrzujte bezpe€nostni opatieni UVC zari€e (viz vySe) a €erpadla! (viz
prilozeny navod k obsluze). Pfipojovaci zasuvky umistéte do oblasti chranéné
proti vodé a min. 2 m od okraje rybnika!

Pripojte Cerpadlo rybnika k elektrické siti.

Zkontrolujte, zda hadice, resp. vedeni jsou vodotésné pfipojeny a u zariCe nejsou
patrné zadné uniky. PfesvédcCte se, ze se ve vodé nezdrzuji zadné osoby.
Pripojte UVC zafiC k elektrické siti, zasurite zastrCku do zasuvky.

Funkci UVC trubice muzete zkontrolovat prostfednictvim namodralého svitu u
pruhlednych krytd.

Provoz

DoporuCujeme vam uvést UVC zafi¢ do provozu béhem sezény vzdy tehdy, kdyz
nehrozi zadné nebezpeci, ze se ve vodé zdrzuji osoby.

6. Udrzba a péée

Pozor! Napajeci kabel tohoto pfistroje nelze nahradit. Pfi poSkozeni vedeni je
treba UVC zafi€ obsazeny ve filtru v€etné pfedfazeného pfistroje sesrotovat.

Pozor! Je-li sitové pfivodni vedeni této UVC jednotky poSkozené, musi ho
vymenit vyrobce, nebo pracovnik jeho servisu, nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby nedoslo k ohrozeni.

Cisténi UVC zariée a vyména trubice

Pozor! Aby se zabranilo ohroZeni, smi prace popisované v této kapitole provadét
pouze kvalifikovani odborni pracovnici.

UVC trubice ma omezenou dobu ucinku (cca 8000 hodin) a méla by se
nejpozdéji po jedné sezoné (bfezen az fijen) vyménit. Pfislusné nahradni trubice
obdrzite na nize uvedené adrese servisu.

- Byl-li filtr rybnika po delSi dobu vypnuty, ujistéte se, ze je banka z kfemenného
skla, ktera trubici UVC obklopuje, Cista.

- Nebyl-li filtr po delSi dobu v provozu, muze byt podle okolnosti potfebné nahradit
tésnici krouzky.

Demontaz

1. Dodrzujte bezpecnostni opatfeni.

2. Odpojte UVC zafi€ od elektricke sité a zajistéte proti opétovnému zapnuti.

3. Nechte vodu kompletné vytéci.

4. OdSroubujte objimku zarovky (13) podle nize uvedenych obrazkul a v pfipadé
potfeby vymérte UVC trubici (12).
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Po vymontovani objimky zarovky (13) a UVC trubice (12) musite uvolnit 4 Srouby
s kfizovou drazkou (obr. |, bilé Sipky) a opatrné vytahnout kiemenné sklo z
télesa.

. UVC trubici (12) opatrné odeberte a pfip. ji nahradte novou. Staré UVC trubice

se nesmeéji rozbijet a likvidovat s domovnim odpadem. Obratte se prosim na
podnik likvidujici odpady.

. Vytahnéte bariku z kiemenného skla (9) opatrné z télesa a dikladné ji oCistéte.

Dejte pfitom pozor na O-krouzek (10) nachazejici se v télesu, ochranu pruzoru a
O-krouzek (10) nachazejici se ve sklenéné barice. Nepouzivejte zadné
ostrohranné nastroje. Jsou-li barika z kifemenného skla nebo O-krouzky vadné,
musi se bezpodminecné vyménit.

Fig. |

Montaz

Pozor! UVC trubici musi vyménit vyrobce, nebo pracovnik jeho servisu, nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeni.

1.

w N

1. VlozZte O-krouzek (10) Cisté do drazky v télesu. Polozte O-krouzek (10) zezadu
znovu na banku z kiemenného skla (9) a tu opatrné vsurite do télesa. Dbejte na
dobré usazeni O-krouzku.

. Vlozte O-krouzek (10) do drazky banky z kiemenného skla.
. Vsunite opatrné UVC trubici do objimky a objimku zafi¢e s trubici vsurite do

banky z kifemenného skla (9).

. Nasroubujte rukou pevné prstenec se zavitem objimky UVC zafi¢e ve sméru

pohybu hodinovych ruci¢ek na téleso zafiCe. Zkontrolujte pfesné usazeni a
tésnost Srouboveého spoje.
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7. Zaruka

Vyroba a kontrola zakoupeného zafizeni probéhla vyuzitim nejmodernéjSich metod.
Prodejce vam poskytne zaruku na bezvadné materialy a vyrobu dle platnych
pravnich nafizeni dané zemé, kde jste si zafizeni zakoupil/a. Zaru¢ni doba zacina
dnem zakoupeni vyrobku a fidi se nasledujicimi podminkami:

Odstranime veskeré zavady bez uhrady nakladd, které vznikly vadnym materialem
nebo zavinénim vyroby. Zavady ohlaSujte neprodlené hned po jejich zjisténi.
Zaruéni prava zanikaji v pfipadé zakroku treti osoby. Skody vzniklé neodbornym
zachazenim, nespravnym postavenim, skladkou, neodbornym zapojenim Ci
instalaci, nebo byly zavinény pfi¢inou vis major, resp. dalSim vné&jSim vlivem,
nespadaji pod povinnosti zaru¢niho prava.

Zaruka se nevztahuje na dilce podléhajici opotfebeni, jako napf. obézné koleso a
tésnéni kluznym krouzkem.

Nase firma vyrabi veSkeré soucCastky s maximalni peclivosti a pouziva kK jejich
vyrobé vysoce hodnotné materialy, planované na dlouhou Zivotnost. K opotiebeni
vSak presto muze dojit kvlli zpusobu a intenzité pouziti, zalezi také na periodicité
udrzby. Dodrzovani instrukci pro instalaci a udrzbu uvadénych v tomto
uzivatelském navodé rozhodujicim zplsobem pfispiva k prodlouzeni Zivotnosti dilu
Celicim intenzivnimu opotfebeni.

Pro pfipady reklamace si firma vyhrazuje pravo na opravu &i nahradu vadnych dil(
resp. na vymenu celého zafizeni. Vyménéné dily se stavaji majetkem nasi firmy.
Firma vyhradné odmita naroky vuci odSkodnéni pokud jsou Skody zplsobeny
zameérne resp. je zavinéno hrubou nedbalosti uzivatele.

Dalsi naroky vici odSkodnéni na zakladé zaruky se neuplatiuji. Zakaznik musi
predloZit pfi naroku uplatnéni zaruky doklad prokazujici zakoupeni vyrobku. Naroky
vztahujici se na zaruku se uplatnuji v zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno.

Specialni rady:

1.V pfipadé, Ze nebudete spokojen s funkci vaseho zafizeni, se nejprve
presvédcete, jestli chybu zavinila nevhodna obsluha, nebo existuje divod, ktery
se neda odvodit na porouchani zafizeni.

2.V pfipadé, ze k nam budete zafizeni dopravovat nebo posilat do opravy,
rozhodné k nému pfilozte nasledujici dokumenty:

— Doklad o zakoupeni
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— Specifikace chyby (pomérné pfesny popis ve snadné mife usnadni opravu
chyby ve vyhodném Case).
3. Nez k nam vaSe zafizeni poslete, nebo dopravite, odstrarite z ného veskeré
dodateCné osazenée dily, které nepatfi k originalnimu vybaveni zafizeni. Za
ztratu dodate¢né osazenych dilt naSe firma neodpovida.

8. Objednani nahradnich dila

Nahradni dily si nejrychleji a nejvyhodnéji mizZete objednat na nasi domovské
strance: www.tip-pumpen.de, kde najdete komplexni nabidku internetového
obchodu, a kliknutim si zde mlzete snadno vyfidit objednavku. Kromé objednavani
zbozi zde jesté sdilime informace s naSimi zakazniky a nabizime zajimavé tipy
vztahujici se na nase vyrobky a jejich pfislusenstvi, prezentujeme zde i naSe nova
zafizeni, poskytujeme informace o aktualnich trendech a inovacich z oblasti
technologie ¢erpadel.

9. Servis

V pfipadé uplatfiovani zaruénich narokd anebo pfi poruchach se obratte, prosim,
na vaseho prodejce.

Aktualni navod k obsluze v podobé& PDF souboru si muzete v pfipadé potreby
vyzadat na e-mailové adrese: service@tip-pumpen.de.

Pouze pro zemé EU.
Elektrické pfistroje nikdy neodkladejte do komunalniho odpadu!

[ ] Na zakladé smérnice EU C&islo 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich a na zakladé zapracovani do narodni legislativy musi byt
pouzita elektricka zafizeni shromazdovana oddélené a je nutné zabezpedit, aby
tato zafizeni byla recyklovana v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi. V
souvislosti s dalSimi dotazy kontaktujte mistni organizace zabyvajici se likvidaci

odpadu.
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Mpenun nyckaHe B ekcnnoaTtauus 3agbmMKUTENHO NpoYeTeTe MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpebal!

YBaxaemu Kynysauu,

MosgpassiBame Bu no cnyvan 3akynysaHeTo Ha HoBo T.1.P. o6opyaBaHe!

KakTo BCU4YkMTE HaK n3gennsd, n ToBa € NpUroTBEHO Bb3 OCHOBA Ha HaN-HOBUTE
TeXHUYEeCKM No3HaHus. [NponsBexgaHeTo u crnobsBaHeTo Ha MallMHaTa CbLUO
CTaHasno Bb3 OCHOBAa Ha Han-mMoAepHaTa NoMrneHa TexXHUKa, C U3nonsyBaHe Ha Han-
GnaroHagexneHuTe enekTpuYeckn 1 eNeKTPoOHHN YacTu, Taka e rapaHTUpaHo
BMCOKOTO Ka4yecTBO M AbNMMAT XUBOT Ha Bawarta npngobumeka.

3a ga MoxeTe fa ce Bb3nondyBaTe OT BCUYKUTE TEXHUYECKM NPeanuMCTBa,
npo4veTeTe rpMXKNMBO yNbTBaHETO 3a ynotpeba. O6ACHUTENHUTE PUCYHKK Ce
HamMupaT Ha Kpasi Ha yNbTBAHETO, B MPUIOXKEHUETO.

XXenaewm Bu, na HamepuTe yooBOSICTBME B HOBOTO 0bopyaBaHe.
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1. O6wm ykazaHus 3a 6e3onacHoCT

Monsi oa npoyeTeTe BHUMATENHO TE3M UHCTPYKLMM 3a NPUIIOXKEHMe 1 aa ce
3ano3HaeTe NoapobHO C eNeMeHTUTE Ha ynpaBneHne, KakTo 1 C NPaBUMHOTO
n3nonseaHe Ha npoaykTa. Kato npomsBoauTenu He HOCUM OTTOBOPHOCT 3a
NoBpeAuV B pe3ynTaT OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE U passicHeHusTa. 3a
NoBpeAV B pesynTaT OT HecnasBaHe ykasaHusiTa 1 NpenopbKUTE B Tasu
NHCTpyKUMS HE ce Npu3HaBa rapaHUMOHEH CPOK 1 cepBu3. 3anaseTe Tasu
NHCTpyKLMS KaTO NPUNOXeHNe Npu NpenpofaBaHe Ha ypeaa.

MNomnaTa TpsibBa Aa 6bae ocurypeHa cbe 3aLlUTHO

cbopbXeHune 3a yteveH Tok (RCD / Fl-npeBkrnoyBaTten) ¢
N3MepEH yTeyeH ToK He no-roniam ot 30 mA.

YpeabT He 6vBa Aa ce U3nona3ea, kKorato BbB Bogata nma
xopa. B To3n cniyyam Ton Tpabea ga 6bae epeKTUBHO
OTAENIEH OT enekTpuyeckaTa Mpexa 4pes3 usgbprnsaHe Ha
Liencena.
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UV-C 6nokbT TpsibBa ga 6bae nHctanmpaH ¢ TBbpau
BPb3KM B LIMPKYNAUMOHHUSA KPpblr Ha BogaTa n aa 6bae
3aBMHTEH Ha MSICTO BbpXY noaxoasilia crabunHa ocHoBa.
[locTaBeTe ypena Ha MUHUMYM 2 MeTpa pa3CTosHUE OT
pbba Ha e3epoTo unn 6acenHa. YeepeTte ce, 4Ye Ton €
NOCTaBEH Taka, Y€ He MOXe ClydYanHo Ja nagHe BbB
BodaTa 1 Ye 3oHaTa Ha uHctanupaHe Ha UV-C puntbpa He
MOXe ga 6bae 3ansata oT BoAa.

BHuMmaHue! I3non3BaHeTo npu rpaauHCcKn esepa, bacenHu
N TEXHUTE NpeanasHn 30HM e paspeLleHo, caMo ako
MHCTanauusita oTroBapsi Ha genucreawmTe pasnopenon.
Monsi o6bpHeTe ce KbM KBanuuuupaH enekTpoTeXHUK.

KoraTo npoBOAHUKBT 3a CBbP3BaHE KbM MpeXxaTta Ha To3u
ypen ce noBpeaun, Tom Tpsbea ga 0bae 3aMeHeH oT
NPOM3BOAUTENSA UNKW HEroBaTa KNMeHTcKa cnyxba nnm nuue
c nogobHa kBanudukaumsa, 3a ga ce n3bsarHat onacHOCTUTE.

JTnua, KonTo He ca 3ano3HaTu C HACTOSILLOTO PBLKOBOACTBO
3a ynotpeba, He TpsAbBa Oa nanonssart TO3U ypea.

OcobeHo BaXHO e aa ce cnaseat MHCTPYKUMNTE, O3HA4YEeHUN CbC ClnegHnTe
CUMBOIN:

HecnasBaHeTo Ha ToBa YKa3aHne MoxXe fla goeee A0 HapaHdaBaHeE Ha Xopa
n/vinun oo MaTepuarnHun weTu

HecnasBaHeTo Ha ToBa YKa3aHue MoxXe la goeeae A0 ernekTpn4eckn yaap,
KOEeTO MOXe Aa npeagn3Bmka HapaHABaHe Ha Xopa n/vinu MaTepuarnHun weTu

Hapepn ¢ OCHOBHUTE MHCTPYKLUMKN 3a 6e30nacHOCT C uen npegoTepaTdBaHe Ha
3110MN0NYyKN, MOSISI, cnasBanTe N cnegHuUTe ykasaHus:

1. BHUMAHME: MNpean n3sbpluBaHeToO Ha Bcska eaHa paboTta no MHcTanupaHe
U NoAAPbXKKA UKITOYBANTE OT M3TOYHMKA HA TOK NOTONEHUTE BbB BOAHUSA
BGacenH enekTpoypeam Kato n3BaguTe Lencena ot KOHTakTHaTa KyTus. YpeaobT
He TpsibBa Aa paboTu, KoraTto BbLB BoaHUSA 6acenH nma xopa. lNpean oa
N3KNYMTE en. kaben nskn4veTe rmaBHUAa NpegnasnTes Ha enekTpuyeckara
MpeXa Ha KbliaTa, Tbi KaTo WEeNCenbT UK KOHTaKTHaTa KyTus Moxe Aa
6baoaT Mokpu. Hukora He TpaHcnopTupanTe n/nnu 3akadsamnTe ypeaa Ha
eneKkTpuyecknsi CBbp3eall kaben.
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2. NMIPEAYNPEXOEHUE: UV-C-nanvuBsatenaT He TpsibBa ga ce nycka, KoraTto e
n3BageH oT Kopnyca Ha ypeaa.

3. YBepeTe ce, Ye NoCoYeHOTO Ha hupmeHaTa Tabernka Ha ypeaa HanpexeHue
CbBMnaga c ToBa Ha esl. Mpexa.

4. KabenbT 3a en. mpexa Ha ypefa Tpsibsa na 6bae 3aBuT M HACoOYeH HaJony
(DRIP LOOP), 3a na ce npegoTBpat NpOTUYaAHETO HaA BOAA MO HEro, KOATO Aa
Brnese B KOHTaKTHaTa KyTus.

5. KbM ypena TpsabBa fa ce CBbpXKU NpeaBapuUTenHO CbOTBETEH 3aLLMTEH
npekbCcBay 3a HeONYCTUM yTeYeH TOK (andepeHumanHa 3awmnTa) c onpegenen
yTeyeH Tok oT Makc. 30 mA. Mons o6bpHeTe ce KbM enekTpocneLmanuct.

6. YBepeTe ce npeau CBbpP3BaHETO Ha ypeaa KbM erl. Mpexa, 4ye en. kaben n
ypeabT He ca nospefeHn. YpeauTte ¢ BugmMmmn nospean He Tpsabsa aoa ce
ekcnnoaTtumpar.

7. He 3apaBante kabena 3a en. Mpexa B 3eMsTa, a criegBanTte MHCTPYKUUUTE 3a
WMHCTanMpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenbun. Mons obbpHeTe ce KbM
enekTpocneunanncr.

8. He nosawurante ypeaa ypes kabena 3a en. Mpexa no Bpeme Ha HeroBoTo
WMHCTanupaHe.

9. lNpeawn nyckaHe B ekcnnoaTaunsa Ha ypena ce yBepeTe, Ye HEroBoTo
MHCTanupaHe € U3BbPLUEHO CbIMAaCHO UHCTPYKLUUTE.

10. NocTaBeTe mnTbpa Ha Han-marnko 2 MeTpa pa3CToOAHNE OT N3KYCTBEHOTO
e3epo; yBepeTe ce, Ye € NoCTaBeH Taka, Ye Ja He MOXe [a NagHe HEBOJIHO BbB
BOJaTa M Yye 30HaTa Ha MHCTanupaHe Ha puntbpa He Moxe Aa Obae 3andra c
BOAA.

11. He nsnonaeanTte nnm He CbxpaHsBanTe ypeaa Ha MecTa, KbAeTO MMa OnacHoOCT
OT 3aMpb3BaHe. [1pes3 a3umaTta ypeabT TpsibBa ga ce 4eMOHTMpa, U3NpasHn n
CbXpaHsiBa Ha MACTO, KbAETO HAMA ONAacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

12. YpenbT He TpsabBa aa pabotu Ha cyxo (6e3 Boaa).

13. N3barsanTe n3nonsBaHeTo Ha ypeanTe C passkaallm v npeans3BuksaLlm
KOPO3US TEYHOCTW.

ﬁ 14. BHUMAHUE: HenpensuaeHoOTO n3nonsesaHe Ha ypeda unv nospeaa Ha
Kopnyca morat ga gosegat o onacHo UV-C-ussbyuBaHe. UV-C-usnbyBaHeTo
MOXe [Aa Jo4e A0 YBpexaaHe Ha o4MTe U KoxXaTta JopU B Marku Konn4yecTBa.
HWKOIA HE TMEOANTE OVMPEKTHO B UV-C NTAMMATA, KOTATO TA E
BKJTKOMEHA

15.BHUMAHUE: Tosu ypea nanvysa UV-C-nbun, KOMTO MoraT Aa noBpeadar ounte
n koXaTa. He nsnonseante namnarta U3BbH ypeaa

16. BHUMAHMWE: To3u ypen ce cbCTOM OTHACTM OT CTbKIO! Mi3nonaeanTe ro
BHUMATENHO!

17.UV-punTbpbT HEe e npefHa3HaveH 3a notansHe BbB BoAda. AKO ypeabT NagHe
HEeBOSHO BbB BoJaTa, B HUKAKbB Cryyan He onuTBamTe Aa ro udsagure, npeau
Aa CTe U3KITIYUIKY LWerncena oT ernl. KOHTakT. M3knoveTe wencena ako
YyCTaHOBUTE, Ye ypeabT € MOKbpP OTBbH
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2. TexHu4Yecku AaHHU

Mopaen

UV-C SPU 36000

Heobxoamnma mowHocT Ha UV-C-namnaTa

40 W

PesepBHu TpbOMykKM 3a namna ¢ UV -C nanbvyBaHe
(ynTpasunoneToBo nanbysaHe tun C)

4 Pin 2G11/36 W

KuBoT Ha ekcnnoaTtaumsa Ha UV-C-namnaTta

ca. 8.000 yaca

Bup 3awumra / knac 3awmta UV-C-nanbvysaren P44

[ObmkuHa cebp3Baly kaben UV-C-nanbysarten 5m

HanpexxeHue / yectoTta nbpBmyHO (Input) 220 -240 V~ /50 Hz
[ebut makc. (Qmax) 7.000 I/h

PaboTHO HansaraHe makc. (pmax) 1,0 bar

Makc. TemnepaTypa Ha nanomnesaHaTta Te4yHocT (Tmax) 35°C

MwuH. TemnepaTypa Ha nsnomneaHaTa TeYHOCT 5°C

3a n3KycTBeHu esepa oo 36.000 |

Terno (HeTO) 3 kg

Pasmepu Ha ountbpa moHTupaH (LU x [ x B) 55x16,5x 11,5¢cm
ApTUKYyneH Homep 30447

3. O6eM Ha gocTaBKaTa

T.1.P. UV-C-usnvuBaten, eqHa CTeCHUTENEH npodun 3a cBpb3ka, YacT 3a

CBbp3BaHE PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauuna.

MpoBepeTe ypeaa 3a NoBpeamn No BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO M 3a MbJIHOTA Ha
pAocTaekaTa. B cnyyaii Ha noBpena TpsibBa Aa yBegomute HezabaBHO AOCTaBYMKA -
Hal-KbCHO B paMKUTE Ha 8 OHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

4. O6nacTv Ha NpUNoXeHue N NPUHLUN Ha AeUcTBUe

Tosn UV-C nanbyBaten e npegHasHayeH 3a u3nonasaHe npu esepa unv 6acenHu
3a novncTBaHe Ha 3aMbpceHa BOAa, Korato HaMa xopa B Hesl. MIanona3saHeTo Ha
UV-C nanbyBaten Moxe ga Hamann Heobxogumara KoHueHTpauma Ha xrop ¢ 50 -
80%. UV-C nbyeHneTo HeyTpanusnpa bakrepun, BUpycu n opyru BpeaHu
opraHm3Mu 1 npegoTepaTsBa TAXHOTO pa3MHOXaBaHe. To3un ype[ e pa3paboTeH 3a
YyacTHa ynotpeba, a He 3a UHOQYCTpUanHu UNn CTOMaHCKX Lienu.

5. UHcTanupaHe

Mpw 3aTAraHeTo Ha BUHTOBUTE CbeaNHEeHUs n3bsareante ynotpebarta Ha npekaneHa

cuna, KOeTo MOXe aa aosene oo noBspean.

Mons, umainTe npeasua U urypute, KOUTO ce HaMmupaT B TEKCTa, PECr. KaTo
NPUNOXeHne B Kpasi Ha ToOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba. Lindppwute, konto ca

(Be) 4
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NMoCoYeHn B ckobu B crieaBaluTe U3NbITHEHUS, ce OTHAcAT 3a dur. 1 B kpas Ha
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeoba.

MoHTax

MNMpoBepeTe uenus obem Ha gocTaBkaTa, kaTo u3BaguTe
BCUYKM MaTepuanu oT onakoBkarta.
MoHTUpanTe HakpanHMuuTe 3a Mapkyy (5) kbM Bxoga u
nsxopa (smxre curypata Bnaso) Ha UV-C nanbusaTtens,
KaTo 3aBMHTUTE 34paBo Ha pbka No egHa Myda 3a MapKyu C
ynnbTHEHE. BHMMaBanTe 3a npaBUTHOTO NOMOXEHNE Ha
ynnbTHeHMeTo. UV nsnbvyusatenaT TpsidoBa ga 6vae
3aKkpeneH KbM cTabunHa ocHoBa. 3akpeneTe u3nbysaTens
Ha npeaBMAeHUTE 3a LenTa TOYKK 3a 3akpensaHe (15) ¢ aea
BMHTa KbM OCUIYpEHO NPOTMB 3anMBaHe C BOAA U 3alLUTEHO
OT ObXA MACTO. [1py ToBa BHUMaBanTe n3nbyBaTensaT ga
_} He e U3NOoXeH Ha ANPEKTHA CNbHYEBa CBETIIMHA UK
! MuHycoswu TemnepaTypu. ianbuyBaTtenaT Tpsbea ga 6bvae
MHCTanupaH XOpn3oHTarnHo, BCAKO pa3fvMyHoO No3uLMoHupaHe e 3abpaHeHo oT
cbobpaxkeHnsa 3a 6e3onacHoCT.
Cebpxete UV-C nanbvuBatens ¢ Bawara puntbpHa cuctema (Mapky4ym, nomna,
dunTop, ...). MNMpn ToBa cbbniogasanTe Nocokata Ha NPOTMYaHEe Ha U3nbyBaTens
(BwxTe couryparta). Cebp3BanTe n3nbysaTtens KbM gageHa cuctema caMmo Torasa,
KOrato NoCoYeHUTe B TEXHUYECKUTE AaHHU MakcumareH AebuTt n makcumarnHo
HansiraHe He ce npesuLlaBar.

—_—

t

15

ﬂyCKaHe B eKcnnoartauus

BHumaHue! CnasBanTte mepkute 3a 6esonacHocTt Ha UV-C usnwuBartens (Bux
rope) u Ha nomnara! (BMX NPUNOXEHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioarauus).
KoHTaKkTHUTe KyTnM 3a en. CBbp3BaHe TpAOBa Aia ce NOCTaBAT B 30Ha 6e3
BOA4Aa M HA MUH. 2 M OT Kpas Ha U3KYCTBEHOTO e3epo!

CebpxeTe noTonsiemara nomna KbM en. Mmpexa.

[MpoBepeTe ganu mapkyymTe, CbOTB. TpbOONPOBOAMNTE Ca CBbP3aHN XEPMETUYHO U
He ce BMXaaT TeyoBe No uanbyBaTens. [lpoBepeTe fganu HAMa xopa BbB BoaaTa.
CebpxeTe UV-C nanbvuBaTens KbM efl. Mpexa, BKItoveTe Lencena B KOHTakTHaTa
KyTUS.

MoxeTe ga npoBepute yHkunoHmpaHeTo Ha UV-C namnaTta 4pes cnHkaBaTta
cnaba cBeTnvHa OT Npo3pavyHUTE Kanauwm.

PaboTa

3a UV-C mnanbyBartens npenopbyBamMe Nno BpeMe Ha ce3oHa BUHaru ga ro nyckarte
B eKcnsioartaumsi ToraBa, KoraTo HsiMa OnacHOCT OT HanMyMe Ha Xopa BbB BoAaTa.
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6. MoaapbXKKa U rPUXN

/\
A\

BHumaHue! KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM €51. Mpexa Ha TO3u ypen He MOXe fa
6bae nogmeHsH. [Npu noBpeaa Ha kabena cbabpxawmaT ce BbB puntbpa UV-C-
n3nbyBaTen BKIOYUTENHO NMYCKOBO-perynupallus anapart ctaBaTt HErogHu 3a
n3nons3BaHe n TpsAbBa Aa ce U3XBbLPNAT CbrnacHo pasnopeabute. PEMOHT He e
Bb3MOXEH, Tbil KATO CBbP3BaLLNTE Kabenu ca pukcmpaHun Ypes 3anosiBaHe.

BHumaHue! Ako NpOBOAHUKBLT 3a CBbP3BaHe kbM MpexaTa Ha UV-C 6noka ce
nospeau, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPoOn3BOAUTENS, OT HeroeaTta
KnueHTcka cnyxba nnun ot nuue ¢ nogobHa kBanudukauus, 3a aa ce nsberHar
OMacHOCTMW.

MouuncTBaHe Ha UV-C-uanbuBartens n cMsHa Ha namnara

L\

BHumaHue! OnncaHute B Ta3u rnaea p860Tl/I moraT ga 6baat M3BbpPLLUBaHN
camMo OT KBanuduumnpaHu cneymanuncTu, 3a ga ce n3berHaTt onacHoCTu.

UV-C namnata uma orpaHmyeHa npoabimkutenHocT Ha genctaune (okorno 8000
yaca) n TpsbBa ga ce cMeHs crneq eanH ce3oH. CbOTBETHM pe3epBHU namMnu
MOXe Aa nosnydnTe OT NOCOYEeHMd No-40NYy CEPBU3EH aapec.

Korato oynTbpbT 3a M3KYCTBEHOTO €3€ep0 € U3KITIOYEH 3a NO-4bIro BpeMe,
Monsa ga ce ybeante, 4e konbaTa OT KBapLOBO CTHLKII0, B KOATO ce Hamupa UV-C
namnara, e Y1cTa.

Korato domnTbpbT HE € paboTun No-abiAro Bpeme, npu onpeaeneHu
obcToATENCTBA MOXE Aa Ce HaNoXW Aa Ce CMEHAT YNNMbTHUTENHUTE NPBHCTEHMN.

OdemMoHTax

1. Cnaseante MmepkuTe 3a 6e30nacHOCT.

2. Naknmoyete UV-C-nsnbyuBartens oT en. Mpexa un ro obesonacere cpeLly
BKMIOYBaHe.

3. N3nycHeTe n3usno sogarta.

4. Pa3BunHTeTe LOKbNa Ha namnara (13) cbrnacHo ourypurte no-aosy u cMeHeTe
UV-C namnara (12), ako e Heobxoanmo.

5. Cnen gemMoHTaxa Ha uokbna Ha namnarta (13) n UV-C namnata (12), Tpsibea ga
pa3BUHTUTE 4-Te BMHTA C KpbCTOOOpaseH wnuy (dwur. |, 6enn ctpenku), 3a ga
N3TErnnTe BHUMATESTHO KBApLIOBOTO CTHKIO OT Kopryca.

6. N3BageTte pacyHrute ot UV-C namnaTa.

7. OtcTtpaHeTe BHnmartenHo UV-C namnata un npyu Heob6xoauMoCT 1 CMEHETE C
HoBa. Ctapute UV-C namnu He TpsibBa ga ce 4ynsaT v ga ce U3XBbpnsaT npu
butoBuTe oTnaabun. Mona o6bpHETE ce kbM MecTHaTa dmpma 3a cbbmpaHe Ha
oTnagbuum.

8. NaBageTe BHMMaTenHo konbaTta OT KBapLOBO CTHKMO (9) OT TANOTO U NoYnucTeTe

nobpe. MNpu ToBa BHMMaBanTe 3a HaMMpaLLmsi ce BbpXy TAMOTO Ha konbaTta oT
KBapLOBO CTbKMo pa3xnabdeH O-npbeteH (10). He nanonseante octpu
MHCTPYMEHTU. AKO konbaTta OT KBapLoBO CTbKMO unn O-npbCTeHNUTE ca
aedekTHn, TpsibBa ga rm CMeHUTe 3a4bIMKUTENHO.
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MoHTax

BHumanue! UV-C namnaTta TpsibBa ga 6bae 3ameHeHa OT Npon3soauTens, ot
HeroBaTa KNMEHTCKa crny0a unm ot nuue ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a ga ce
n3bderHaT onacHoOCTMW.

. NoctaeeTe O-npbcTeHa (10) YicTo B KaHana B TANOTO Ha konbaTa oT KBapLOBO
ctbkno (9). NMpoeepeTe O-npbcTeHa (10) 3a ToyHa crnobka B KaHana Ha
dnaHeua Ha TANOTO Ha Konbarta oT KBapLoBO CTbKNO (9).

. MocTaBeTe BHMMaTenHo UV-C namnaTta (12) BbB (pacyHraTta un nsbyramte
LlOKba Ha unanbyBaTtens ¢ namnara B konbata oT KBapLoBO CTbki0 (9). Mpwn
TOBa MONSA BHMMaBanTe npopesnte Ha konbaTta oT KBapLOBO CTbKMO (9) Aa
nacHaT B aganTopa (pasfnuyHa LWMpoYMHa Ha KaHanuTe).

. [TbxHeTe BHMMaTEeNHO konbarta oT KBapuoBo cTbkno (9) ¢ UV-C namnarta B UV-C
kopnyca Ha nanbyBaTtens. Npu ToBa TpsibBa ga BHMmasaTte, UV 3awmtarta ga
COYM B NOCOKA Ha U3NycKaTenHnsa HakpamHWK U NpopesnTe Aa nacHaT CbOTBETHO
B kopnyca Ha UV-C unanbusatens. Cera 3aterHeTe Ha pbka gobpe pes3bosus
npbCcTeH (9) N0 NOCOKa Ha YacOBHMKOBATa CTpPesSika BbpXy Kopryca Ha
nanbusatens. [NpoBepeTe BUHTOBUTE CbegMHEHUS 3a TOYHA criobka u

YMJTbTHEHOCT.




7. MapaHuma

ToBa obopyaBaHe cMme NpomsBexaanu u npoBepsaBany No Han-moaepHUTE MeToaun.
[MpogaBaybT gaBa rapaHums 3a 6esynpedeH matepuan n 6e3rpeLlleHo NPUroTBsHe
crnopepn 3akoOHHUTE NpeanncaHnsa Ha BCsKorallHaTta Abp)KaBa, B KOATO
obopyaBaHeTo e 3akyneHo. CpoKbT Ha rapaHumMaTa 3anoyea OT AeHSA Ha NoKynkarta
crnopepn CrnegHuTe ycrnoBus:
Mo Bpeme Ha rapaHumaTa npekpaTtsasame 6€3 3annawaHe Ha pa3xoan BCUYKK
OHe3n NoBpeaun, KOUTo ca NPUYNHEHM OT FPeLLKa B maTepuana nunu
npou3BoACTBOTO. Peknamaunute TpsibBa Oa ce 3asBsiBaT HENOCPEACTBEHO crep,
YCTaHOBSIBAHETO WM.
[MpeTeHumMsTa 3a rapaHumnsa npectasa Npu Hameca Ha KyrnyBava unm Ha TpeTo nuue.
OHesu WweTun, KOMTO ca NPUYMHEHM OT HEKOMMNETEHTHO TpeTMpaHe n obcnyxeaHe,
HenpaBUHO U3NpaBsHE UNKN CbXpaHsiBaHe, HEKOMMETEHTHO CBbpP3BaHe Unu
WHCTanupaHe, unu ,vis major”’, unn ot HAKoe APYro BLHLUHO BNIUAHWE, He naaaTt
noa rapaHUMOHHOTO U3NbITHEHME.
N3HOCEHM YacTn KaTo BOAELLO KOMENOo M YNTbTHEHUS Ha (oriaHUM He ca BKITHOYBaAHM
B rapaHuuara.
[MponsBexxgame BCUYKM YacTu C Han-ronsma rpyknmBoCT U C U3MNON3yBaHe Ha
Martepuanm ¢ BUCOKa CTOMHOCT, 1 ca NPOEKTUPaHM 3a ObNbr XNBOT. M3axabsBaHeTo
obaue 3aBuCK OT XapakTtepa Ha ynoTpebda, OT HEMHUSA UHTEH3UTET N NPOMEXAYTHK
OT BpeEMe Ha nogabpkaHe. 3ana3BaHe Ha HaMMpaLLK ce B TOBa yNbTBaHe 3a
ynotpeba ynbTBaHMs 3a MHCTanMpaHe 1 NoaabpKaHe peLunTenHo gonpuHacs 3a
X1BOTa Ha n3xabsasallm ce YyacTu.
B cnyyain Ha peknamaumm nogabp)Kame npaBoTo 3a PEMOHTUPaHe, AoMblBaHe,
Unn 3a cMsaHa Ha obopyaBaHeTo. 3aMeHeHUTe YacTu NpemMmHaBaT B Halla
CODOCTBEHOCT.
[MpeTeHuunTe 3a rapaHuus ca U3KIMKYEHN, ako LLETUTE ca NPUYNHEHN
npeaHamMepeHo, NN NPou3nNn3aT OT TeXKa HEBPEXKHOCT Ha NPON3BOAUTENS.
[MoHaTaTbLUHN NPEeTEHUUN 3a rapaHums He cbllecTByBaT. KynyBaybT npeTeHuusTa
Cuv 3a rapaHumsa TpsibBa ga yaocToBepsiBa C NpeacTaBaAHETO Ha AoKasBalla
nokynkaTa gaktypa. [peTeHuunsaTa 3a rapaHumsi MOXe fa ce Hanara B oHa3su
ObpXxaBa, KbAeTo € 3akyneHo obopyaBaHeTo.
CneumanHu ynbTBaHUA:
1. Ako BawoTto obopyasaHe He paboTu gobpe, MbpBO NpoBeEpeTE, Aanu HAMa
rpewka B 06CnyXBaHeTo, UNKM € Hanuue TakaBa NpuUYnHa, KOSITO He MOXe Aa ce
aosexaa o pasBansiHe Ha obopyaBaHEeTO.
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2. AKO goHacAaTe unu nanpawarte paspaneHoTo cm obopyaBaHe, Ha BCska LieHa

NpunoXxeTe CneaHnTe AOKYMEHTHU:

— ®dakTypa 3a nokynkaTa.

— Onucanne Ha noBpeaTa (e4HO, N0 Bb3MOXHOCT TOYHO ONUCaHWE yrecHsaBa
peEMOHTA B JOOBLP pUTHM).

3. Mpeoun na poHacaTe unu nanpawiate pasBaneHoTo cu obopyasaHe, monum Bu,
OTCTPaHsBanUTE BCUYKN OOMBIHUTENHO NOCTABEHWN YaCTU, KOUTO HE ca Bunn B
OpPUIMHANHOTO CLCTOSAHNE Ha obopyaBaHeTo. AKO nNpu npawiaHe obpaTHO Ha
obopyaBaHeTO TakaBa 4acT NUMNCBa, 3a Hesl He NnoeMame OTrOBOPHOCT.

8. locTaBKa Ha pe3epBHM 4YacTu

PesepBHM YyacTn Han-6bp30, HAN-NPOCTO N HaW-EBTUHO MOXETE Aa nopbyarte 4pes
nHTepHeT. Hawmat yebcant www.tip-pumpen.de pasnonara ¢ KOMNneTeH MarasuH
3a pe3epBHU HYacTU, KbAETO C HAKOJIKO LpakBaHNA MOXe [a ce ypeau nopbykaTa.
OcBeH TOBa TaM obsBsiBaMe NMHpOpMaLMK U MHTEPECHU UOEN BbB Bpb3ka C
n3genusiTa HU U pesepBHU YacTu, NpeacTaBaMe HOBU 0BopyaBaHUA K
MHOPMUPaMe 3a akTyasiHu HanpasfieHUsa N MHoBaLmn B obnacTta Ha nomMrneHa
TEXHOSIOrUS.

9. CepBMu3

B cnyyai Ha rapaHUMOHHM NCKaHUS UMW CMYLLIEHUS B JENCTBMETO, NoTbpceTe
MSICTOTO Ha KyrnyBaHe

[Mpn HeoBxo4MMOCT MOXe [a nouckaTe akTyanHo pbLKOBOACTBO 3a eKkcnroataums
BbB popmaTt PDF-dann no nmvenn: service@tip-pumpen.de.

Cawmo 3a cTtpaHuTe Ha EU.

Hukora He wu3XBbpnsanTe enekTpudecku anapart Mexay LOOoMallHUTe
oTnagbum!

Bb3 ocHoBa Ha EU- anpektusa ¢ Ne 2012/19/EU, 3aHnmaBawia ce ¢
OTNaabLMTE OT ENEKTPUYECKM M ENTEKTPOHHN 000pYABaHUS, U HENHAaTA
npecaxgaHe B HALUMOHANHOTO NpaBo, U3pa3xoaBaHNTE eNEKTPUYECKN
obopyaBaHusa TpsibBa Aa ce cbbupat OTAENHO 1 Aa ce Norpuxe Aa Toea, Te
Aa ce peuuknupaT OTroBapsankn Ha npeanMcaHmsita no 3anassBaHe Ha
OoKOoNnHaTa cpeda. 3aganTe BbNPOCUMTE CY BbB Bpb3Ka C TOBaA HA MecTHaTa
dupma, 3aHMMaBalla ce ¢ 06e3BpeasBaHETO Ha OTNagbLW.
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inainte de punerea in functiune va rugam sa cititi in mod obligatoriu instructiunile
de utilizare!

Stimate Cumparator,

Va felicitam pentru cumpararea noului dumneavoastra echipament T.1.P.!

Asa cum sunt toate produsele noastre, si acesta a fost confectionat pe baza celor
mai noi cunostinte tehnice existente. Fabricarea si montarea utilajului a avut loc pe
baza celei mai moderne tehnici din domeniul pompelor, utilizand cele mai fiabile
componente electrice si mecanice, astfel incat sunt garantate durata lunga de viata
si calitatea Tnalta a produsului final. Pentru a putea beneficia de toate avantajele
tehnice ale produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Figurile explicative
se afla la sfarsitul instructiunilor de utilizare, in anexa.

Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoastra aparat.

Cuprins

1. Indicatii generale de Siguranta............ccoooiiiiiiiiiiiiiii e 1
2. VoIUM A€ TIVIAre ... 3
3. Domenii de utilizare Si aCtiune ............ccoveveiiiiiiiieec e 4
4. Date teNNICE ... .o 4
5. INSTAIAIE ... s 4
B. INtretinere Si INGIIJIre .......oviveeeee et 5
7 GArANTIE .. 7
& T 1= Vo = P 8
9. Procurarea de PIESE......ccouiiiiiiiiiiiie e 8

1. Indicatii generale de siguranta

Va rugam sa cititi cu grija aceste instructiuni de utilizare si sa va familiarizati cu
elementele de comanda si utilizarea corecta a acestui produs. Nu suntem
responsabili pentru pagubele produse ca urmare a nerespectarii instructiunilor si
prescriptiilor acestui manual de utilizare. Pagubele produse ca urmare a
nerespectarii instructiunilor gi prescriptiilor acestui manual de utilizare nu sunt
acoperite de garantie. Pastrati cu grija acest manual si predati-l impreuna cu
aparatul in cazul in care il dati altcuiva.

Persoanele care nu sunt familiarizate cu continutul acestor

instructiuni de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.

Nu este permisa utilizarea aparatului, daca sunt prezente
persoane in apa. In acest caz, trebuie sa se efectueze eficient
deconectarea de la reteaua de alimentare cu energie, prin
scoaterea fisei.

Unitatea UV-C trebuie sa fie instalata fix in circuitul apei si
insurubata bine pe o structura stabila adecvata.
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Montati aparatul la o distanta minima de 2 metri de marginea
iazului sau a bazinului. Asigurati-va ca acesta este montat in
asa fel incat sa nu poata cadea in apa si ca zona de instalare a
filtrului UV-C nu poate fi inundata.

Atentie! Utilizarea in iazuri de gradina, bazine si in zonele
acestora de protectie este permisa doar in cazul in care
instalatia corespunde reglementarilor in vigoare. Va rugam sa
va adresati unui electrician calificat.

Nu este permisa utilizarea pompei de catre copii. Pompa poate
fi utilizata de persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau
mentale sau cu experienta si cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigura
a aparatului si daca au inteles pericolele ce rezulta de aici.
Copii nu au voie sa se joace cu aparatul. Aparatul si cablul sau
de racordare nu trebuie tinut la indemana copiilor.

Pompa trebuie alimentata printr-un dispozitiv automat de
protectie diferential (RCS / comutator FI) cu un curent
vagabond de masurare de maxim 30 mA.

In cazul in care cablul de legatura la retea al acestui aparat se
deterioreaza, trebuie inlocuit de producator, de serviciul de
asistenta pentru clienti al acestuia sau de o persoana calificata,
pentru a se evita eventualele situatii periculoase.

Indicatiile si instructiunile cu simbolurile urmatoare trebuie respectate in mod
deosebit:

Nerespectarea acestei instructiuni este asociata cu riscul de vatamare corporala si /
sau pagube materiale

Nerespectarea acestei instructiuni este asociata cu riscul de soc electric, care
poate duce la vatamari corporale si / sau pagube materiale

Va rugam sa luati in considerare, in plus fatd de normele de siguranta de baza
pentru prevenirea accidentelor, si urmatoarele indicatii:

1. Avertizare: Inainte de efectuarea oricaror lucrari de instalare sau de intretinere
deconectati aparatele electrice scufundate in bazin de la sursa de alimentare
tragand fisa din priza. Aparatul nu trebuie sa fie operat in cazul in care exista
oameni in apa. Opriti siguranta principala de la circuitul de alimentare inainte de a
scoate cablul de alimentare, in cazul in care fisa de legatura sau priza de
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alimentare sunt umede. Nu transportati si / sau agatati aparatul de cablul de
racordare la retea.

2. Utilizarea involuntara a aparatului sau deteriorarea carcasei pot duce la
A eliminarea de radiatii UV-C periculoase. radiatia UV-C poate afecta negativ
pielea si ochii, chiar si in cazul unor doze mici. NU PRIVITI NICIODATA
DIRECT iN TEVILE UV-C, ATUNCI CAND ACESTEA SUNT ACTIVE.

3. Avertizare: Radiatorul UV-C nu trebuie utilizat, daca a fost scos din carcasa
aparatului Asigurati-va ca tensiunea aparatului specificata pe placuta de
fabricatie corespunde cu tensiunea de retea.

5. Asigurati-va ca, inainte de racordarea aparatului la refeaua de alimentare, cablul
de alimentare si aparatul nu este deteriorat in niciun fel. Aparatele ce prezinta
deteriorari evidente nu trebuie utilizate.

6. Cablul de alimentare a aparatului trebuie sa formeze o bucla descendenta
(DRIP LOOP) pentru a evita ca apa sa se scurga de-a lungul aparatului in priza.

7. n fata aparatului trebuie sa se conecteze un intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi (comutator FI) cu un curent vagabond de masurare de
maxim 30 mA. Va rugam sa va adresati unui electrician calificat.

8. Nu ingropati cablul de alimentare in sol, ci urmati indicatiile de instalare in
conformitate cu prevederile locale in vigoare. Va rugam sa va adresati unui
electrician calificat.

9. Evitati ridicarea aparatului de cablul de alimentare in timpul instalarii.

10. Inainte de punerea in functiune a aparatului asigurati faptul ca instalarea a fost
executata in mod corespunzator.

11. Montati filtrul la o distanta minima de 2 metri de marginea iazului, asiguratj
faptul ca acesta este montat astfel incat acesta sa nu poata cadea in apa nici
macar intamplator si ca zona de instalare a filtrului nu se poate inunda.

12. Nu utilizati sau depozitati aparatul in zone cu pericol de inghet. Pe timpul iernii
aparatul trebuie sa fie demontat, golit si depozitat in mod protejat de inghet.

13. Aparatul nu trebuie sa functioneze in gol (fara debit de apa).

14. Temperatura lichidului pompat nu trebuie sa depaseasca 35 °C (maxim) si sa
coboare sub 2 °C.

15. Evitati utilizarea aparatelor cu lichide iritante si corozive.

16. Avertizare: Acest aparat genereaza radiatii UV-C care pot afecta ochii si
Z j S pielea. Nu utilizati lampa in exteriorul aparatului

17. Avertizare: Acest aparat este alcatuit partial din sticla! Manevrati cu precautie!

18. Filtrul UV nu este adecvat pentru scufundarea in apa. in situatia in care aparatul
cade din greseala in apa, nu incercati in niciun caz sa il scoateti inainte de a
trage figsa de alimentare din priza.

Scoateti fisa de alimentare si atunci cand constatati ca exteriorul aparatului este
umed.

2. Volum de livrare

T.1.P. UV-C lampa, 2 Piesa de reductie, 2 mufa furtun, manual.

Verificati aparatul cu privire la daune de transport si integritate. in cazul unei
deteriorari trebuie ca vanzatorul cu amanuntul sa fie informat imediat, cel mai tarziu
insa in termen de 8 zile de la data cumpararii.
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3. Domenii de utilizare si actiune

Aceasta lampa UV-C este prevazuta pentru utilizarea in iazuri sau bazine, in scopul
curatarii apei murdare, daca nu sunt prezente persoane in apa. Utilizarea unei
lampi UV-C poate diminua concentratia necesara de clor cu 50 - 80%. Radiatia UV-
C neutralizeaza bacterii, virugi si alte organisme daunatoare i impiedica inmultirea
acestora. Aparatul a fost conceput pentru utilizarea privata si nu pentru scopuri

industriale sau comerciale.

4. Date tehnice

Model UV-C SPU 36000
Consum de curent al tuburilor UV-C 40W

Teava de rezerva pentru aparate cu UV-C 4 Pin 2G11/36 W
Durata de exploatare a tuburilor UV-C ca. 8.000 h

Tip de protectie / clasa de protectie lampa UV-C IP44

Lungime cablu de racordare lampa UV-C 5m

Tensiune / frecventa

220 - 240 V~ /50 Hz

Debit maxim (Qmax)

7.000 I/h

Presiune maxima de functionare (pmax) 1,0 bar
Temperatura maxima a lichidului pompat (Tmax) 35°C
Temperatura minima a lichidului pompat 5°C
Pentru iazuri pana la 36.000 |
Greutate (neta) 3 kg

Dimensiuni filtru montat (L x A x H)

55x16,5x11,5cm

Numar de articol

30447

5. Instalare

La strangerea suruburilor evitati for{a in exces care poate duce la deteriorari.
Rugam acordati atentie si imaginilor aflate in text, respectiv ca anexa la finalul
acestor instructiuni de utilizare. Cifrele mentionate intre paranteze in variantele
urmatoare se refera la fig. 1 de la finalul instructiunilor de utilizare.

5.1. Montare
Verificati volumul complet al livrarii prin scoaterea tuturor
e |  materialelor din ambalaj.Montati racordurile de furtun (5) la
admisia si evacuarea (vezi imaginea din stanga) lampii UV-
- C, prin ingurubarea manuala a cate unui manson de furtun
cu garnitura. Aveti grija la pozitia corecta a garniturii. Lampa
UV trebuie sa fie fixata pe o baza solida. Fixati lampa la
punctele de fixare prevazute in acest scop (15) cu doua
suruburi, intr-un loc protejat de inundatii si ploaie. Aveti in
vedere ca lampa sa nu fie expusa la radiatie solara directa

15

=
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sau la inghet. Lampa trebuie instalata orizontal, orice alta pozitionare fiind interzisa,
din motive de siguranta.

Conectati lampa UV-C cu sistemul dvs. de filtrare (furtunuri, pompa, filtru). In acest
scop, respectati directia debitului lampii (a se vedea imaginea). Conectati lampa
numai la un sistem care sa nu depaseasca cantitatea maxima de debit si presiunea
maxima indicate in datele tehnice.

5.2. Punerea in functiune

Atentie! Luati in considerare masurile de siguranta ale lampii UV-C (a se
vedea mai sus) si ale pompei! (a se vedea manualul anexat de utilizare).
Montati prizele de racordare in zona protejata de apa si la o distanta de minim
2 m de marginea iazului!

Racordati pompa de iaz la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Verificati daca furtunurile, resp. conductele sunt racordate etans si daca nu exista
scurgeri vizibile ale lampii. Asigurati-va ca nu se afla oameni in apa.

Racordati lampa UV-C la reteaua de alimentare cu energie electrica, introduceti fisa
in priza. Puteti controla functionarea tevilor UV-C printr-un palpait de culoare
albastra la capacele transparente.

5.3. Functionare
In timpul sezonului, recomandam punerea in functiune a lampii UV-C, daca nu
exista niciun pericol gi nici oameni in apa.

6. intretinere si ingrijire

Atentie! Cablul de alimentare a aparatului de la retea nu poate fi inlocuit. Tn cazul
deteriorarii cablului, lampa UV-C continuta in filtru, inclusiv stabilizatorul, devine
inutilizabila si trebuie sa fie eliminata in mod corespunzator. O reparatie nu este
posibila, deoarece cablurile de racordare sunt turnate rigid.

Atentie! In cazul in care cablul de legatura la retea al acestei unitati UV-C se
deterioreaza, trebuie inlocuit de producator, de serviciul de asistenta pentru client;
al acestuia sau de o persoana calificata, pentru a se evita eventualele situatji
periculoase.

6.1. Curatarea lampii UV-C si inlocuirea tuburilor

Atentie! Lucrarile descrise in acest capitol pot fi efectuate numai de catre
personal calificat de specialitate, pentru evitarea situatiilor periculoase.

— Tuburile UV-C prezinta o durata limitata de functionare (aproximativ 8000 ore) si
trebuie sa fie inlocuite cel tarziu dupa un sezon. Tuburi corespunzatoare de
schimb le puteti receptiona la adresa de service indicata mai jos.

— Atunci cand filtrul de iaz este scos din functiune pentru un interval mai lung de
timp, va rugam sa asigurati faptul ca balonul din sticla de cuart care inconjoara
tuburile UV-C este curat.
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— Atunci cand filtrul nu a mai fost folosit pentru un interval de timp mai indelungat,

poate deveni necesar sa se inlocuiasca inelele de etansare (in special la lampa
uUv-C).

Demontare

1.
2.

3
4.

.

. Trageti cu atentie balonul din sticla de

Respectati masurile de siguranta.
Deconectati lampa UV-C de la reteaua de alimentare cu energie electrica si
asigurati contra repornirii.

. Lasati apa sa se scurga complet.

Desurubati dulia lampii (13), conform imaginilor de mai jos si inlocuiti tevile UV-
C (12), daca este necesar.

Dupa demontarea duliei lampii (13) si a tevilor UV-C (12), trebuie sa slabiti cele
4 suruburi cu fanta in cruce (fig. | sageti albe) si scoateti cu grija sticla de cuar
din carcasa.

Trageti duliile tuburilor de pe tuburile UV-C (12).

Scoateti cu atentie tuburile UV-C (12) si inlocuiti-le cu altele noi in caz de
necesitate. Tuburile vechi UV-C nu trebuie sa fie sparte si eliminate la gunoiul
menajer. Va rugam sa contactati .
compania locald de eliminare a Fig. |
deseuirilor.

cuart (9) din carcasa (6) si curatati
temeinic. in acest caz acordati atentie la
inelul de etansare aflat pe carcasa Y
balonului din sticla de cuart (9). Nu \\& —
utilizati unelte cu margini ascutite. Daca
balonul din sticla de cuart sau inelele de
etansare sunt defecte, atunci trebuie sa
le Tnlocuiti in mod obligatoriu.

Montare:

/\

88

Atentie! Tevile UV-C trebuie inlocuite de catre producator sau de catre serviciul
de asistenta pentru clienti al acestuia sau de o persoana calificata, pentru a se
evita eventualele situatii periculoase.

. Introduceti inelul de etansare (10) curat in canelura din balonul din sticla de cuart

(3). Verificati inelul de etansare (10) cu privire la fixarea exacta in canelura
flansei balonului din sticla de cuart (9).

. Introduceti tuburile UV-C (12) cu atentie in dulie si impingeti dulia [ampii cu

tuburile Tn balonul din sticl& de cuart (9). In acest caz acordati atentie faptului ca
decupajele balonului din sticla de cuart (9) trebuie sa intre in unitatea de
racordare (latime diferita a canelurii).

. Introduceti cu atentie balonul din sticla de cuart (9) cu tuburile UV-C in carcasa

lampii UV-C. In acest caz trebuie s fiti atenti ca protectia vizuald UV sa indice in
directia stutului de scurgere, iar decupajele sa intre in mod corespunzator in
carcasa tubului UV-C. Acum insurubati strdns cu mana inelul de insurubare in
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sensul acelor de ceasornic pe carcasa lampii. Controlati imbinarea cu surub cu
privire la fixarea exacta si etanseitate.

A Avertizare: Utilizarea involuntara a aparatului sau deteriorarea carcasei pot duce
la eliminarea de radiatii UV-C periculoase. Radiatia UV-C poate afecta negativ
pielea si ochii, chiar si in cazul unor doze mici. Nu priviti niciodata direct in tevile
UV-C, atunci cand acestea sunt active.
Verificati functionarea tevilor, prin lumina albastra de la inelele filetate (1), resp. din
sticla de protectie (2).

7. Garantie

Acest echipament a fost fabricat si verificat conform celor mai moderne metode.
Comerciantul ofera o garantie referitoare la materialele ireprosabile si fara defecte,
conform legislatiei statului in care este comercializat produsul. Durata garantiei incepe din
data cumpararii in conditiile de mai jos:

Pe durata garantiei inlaturam in mod gratuit toate acele defectiuni care se datoreaza
defectelor de material sau de fabricatie. Reclamatiile trebuie depuse imediat dupa
stabilirea defectului.

Garantia inceteaza in cazul interventijilor efectuate de cumparator sau de o terta persoana.
Daunele provenite din manipularea si operarea lipsita de profesionalitate, instalarea sau
depozitarea incorecta, respectiv datorate racordarii sau amplasarii defectuoase, precum si
cele provocate de cazurile de vis major si de alti factori externi, nu cad sub incidenta
garantiei.

Piesele de uzura, precum lampa UV si materialele filtrare sunt exceptate de la garantie.
Toate piesele sunt fabricate cu cea mai mare atentie si utilizand materiale de mare
valoare, fiind proiectate sa aiba o durata lunga de viata. Uzura depinde insa de
caracteristicile si intensitatea modului de utilizare, precum si de regularitatea intretinerii.
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Respectarea indrumarilor de instalare si intretinere din prezentele instructiuni de utilizare

contribuie in mod decisiv la prelungirea duratei de viata a pieselor supuse uzurii.

In cazul reclamatiilor ne rezervam dreptul de a repara sau inlocui piesele defecte, sau de a

schimba echipamentul. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Cererile de despagubire sunt excluse in cazul in care daunele au fost provocate ih mod

intentionat sau din neglijenta grava a fabricantului.

Pe baza garantiei alte solicitari nu pot exista. Solicitarile cumparatorului privind serviciile

garantiale trebuie sustinute prin prezentarea chitantei de cumparare, ca dovada.

Solicitarea serviciilor garantiale este valabila numai in tara in care a fost cumparat

echipamentul.

Instructiuni speciale:

1. Daca echipamentul dumneavoastra nu mai functioneaza corect, verificati intai daca este
vorba de o eroare de manuire, sau exista cumva alt motiv care nu presupune
defectarea echipamentului.

2. Daca aduceti sau trimiteti la reparat un echipament defect, anexati neaparat
urmatoarele documente:

— Chitanta de cumparare
— Descrierea defectului (0 descriere cat mai exacta usureaza si grabeste repararea).

3. Tnainte de a aduce sau trimite echipamentul la reparat, va rugdm sa indepartati toate
piesele montate ulterior si care nu existau in starea originala a echipamentului. Daca in
momentul returnarii echipamentului va lipsi vre-o astfel de piesa, nu ne asumam nici un
fel de responsabilitate pentru ele.

8. Service

Pentru reclamatii in garantie sau deranjamente, va rugam sa va adresati
vanzatorului dumneavoastra.

Instructiunile de utilizare pot fi solicitate ca fisier PDF prin e-mail la: service@tip-
pumpen.de.

9. Procurarea de piese

Prin Internet puteti comanda piese in modul cel mai rapid gi mai simplu. Pagina
noastra de web,

www.tip-pumpen.de gazduieste un magazin complet de piese de schimb si
accesorii, unde comanda poate fi rezolvata prin cateva click-uri. in plus, acolo
publicam informatii si idei valoroase referitoare la produsele noastre si accesoriile
acestora, prezentam echipamente noi si informam asupra tendintelor si inovatiilor
actuale in domeniul tehnologiei pompelor.

Numai pentru tarile UE

Nu evacuati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform normei europene 2012/19/EU privind aparatele electrice si
I electronice vechi si corespondenta in drept national, aparatele electrice

uzate trebuie colectate separat si supuse revalorificarii ecologice. Daca

exista intrebari, adresati-va unei companii locale de evacuare a

deseurilor.
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Prije pusStanja u rad svakako procitajte upute za uporabu!
Srdacne Cestitke Sto ste kupili novi pumpni agregat od T.1.P.!
Kao svi nasi proizvodi tako je i ovaj razvijen na osnovi najnovijih tehnickih
saznanja. Proizvodnja i montaza agregata se vrSi na osnovi najnovije tehnike
pumpi uz uporabu pouzdanih elektriCnih, elektroniCkih i mehanickih dijelova, tako
da je osigurana visoka kvaliteta i dug vijek trajanja vasega novog pumpnog
agregata.
Da bi mogli iskoristiti sve tehnic¢ke prednosti Vasega agregata, molimo Vas da
pazljivo procCitate upute. Slikovito prikazana objasnjenja nalaze se kao dodatak na
kraju uputa za uporabu.
Zelimo Vam puno zadovoljstva pri koristenju Vasega novog agregata.

Sadrzaj

1. Opce SIQUINOSNE NAPOMENE ......cceeiiiiiiieeeeeeeeeeeeeiiaa e e e e e e e eeeearena e e e e aaaeeeeees 1
P O o == To I ] ooy U = YR 3
3. Podrucja primjene i nacin djelovanja ..........cccooeeeeiiiiiiiiiiie e 3
S =1 o o o7 (I o Yo Yo = o RPN 4
5. INSTAIACITA ..o 4
6. OdrZavanje i NJEOA ...ccceee e 5
7N - 1 101 A o 7
& T 1= VSO 8
9. Narucivanje rezevnih dijelova ..........ccoooiiiiiiiiii s 8
1. Op€e sigurnosne napomene

PaZljivo proCitajte ove upute i upoznajte se sa svim elementima i pravilnom
uporabom ovog proizvoda. Ne odgovaramo za Stete koje bi mogle nastati
uporabom ovog proizvoda suprotno uputama, propisima, kao i ovim uputstvom za
koriStenje. Tako nastale Stete nisu pokrivene jamstvom. Sacuvajte ove upute, a kod
dalje prodaje, prilozite ih uz proizvod.

Osobe koje nisu upoznate sa sadrzajem priru¢nika za uporabu
ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj.

Uredaj nije dopusteno rabiti kada se u vodi nalaze ljudi. U tom
sluCaju potrebno ga je efektivno odvoijiti od elektricne mreze
izvlaCenjem mreznog utikaca.

UV-C uredaj mora biti fiksno montiran u kruzni tok vode i
vij€ano pricvrscen na prikladnu stabilnu podlogu.

Postavite uredaj na udaljenosti od najmanje 2 metra od ruba
jezerca ili bazena. Pobrinite se za to da je postavljen tako da ne
moze slucajno pasti u vodu i da se podrucje montaze UV-C
filtra ne moZze preplaviti.
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Pozor! Uporaba u vrtnim jezercima, bazenima i njihovim
zasticenim podrucjima dopustena je samo ako se montaza
obavi prema vazecéim propisima. Obratite se kvalificiranom
elektrotehniCkom strucnjaku.

Pumpu ne smiju rabiti djeca. Pumpu smiju rabiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Uredaj i njegov priklju¢ni kabel valja drzati dalje od
djece.

Pumpa se mora napajati preko zastitnog uredaja struje kvara
(RCD/ZS-sklopka) nazivnom strujom kvara ne vecom od 30
mA.

Ako se osteti mrezni prikljuCak ovog uredaja, moraju ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Na navode i upute sa slijedecim simbolima, obratite posebnu pozornost:

Nepridrzavanje ovih uputa znaci opasnost za osobe i/ili materijalnu Stetu.

NepridrZzavanje ovih uputa znaci opasnost od strujnog udara, $to moze izazvati
ozljede osoba i/ili materijalnu Stetu.

> P>

Osim osnovnih sigurnosnih odredbi, za izbjegavanje nesreée pridrzavajte se i

sljede¢ih napomena:

1. Upozorenje: Prije obavljanja instalacijskih radova ili odrzavanja iskljucite
elektricne uredaje uronjene u bazen iz izvora struje tako da izvuCete utikac iz
utiCnice. Uredaj se ne smije upotrebljavati ako u vodi ima osoba. IskljuCite glavni
osigurac glavne strujne mreze prije izvlaCenja mreznog kabela ako su spojni
utikac ili mrezna utiCnica mokri. Nikada ne vjeSajte uredaj na mrezni prikljucni
vod i/ili ne transportirajte ga na njemu.

2. Upozorenje: Nenamjerna uporaba uredaja ili oSteCivanje kucéista mogu

ﬁ uzrokovati izlaza opasnog UV-C zracCenja. Ve¢ i male doze UV-C zraCenja mogu

ostetiti oCi i koZzu. NIKADA NE GLEDAJTE IZRAVNO U UVC-CIJEV AKO JE ONA

UKLJUCENA
3. Upozorenje: UV-C zraCilo ne smije se upotrebljavati kad se izvadi iz kucista

uredaja

> P
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4. Osigurajte da napon naveden na tipskoj ploc€ici uredaja odgovara mreznom
naponu.

5. Prije prikljuCivanja uredaja na strujnu mrezu osigurajte da mrezni kabel i uredaj ni
na koji nacin nisu oSteceni. Ne upotrebljavajte uredaje s vidljivim oSteCenjima.

6. Mrezni kabel uredaja mora Ciniti petlju koja pokazuje prema dolje (DRIP LOOP)
kako bi se izbjeglo da voda uzduz kabela ulazi u uticnicu.

c 7. Na uredaj treba prikljuciti odgovarajucu zastitnu sklopku struje kvara (Fl-sklopku)
s mjerenom strujom kvara od maks. 30 mA. Obratite se ovlaStenom elektriCaru.
8. Ne ukapajte mrezni kabel u tlo, nego se pridrzavajte uputa za instalaciju u
skladu s valjanim lokalnim propisima. Obratite se ovlaStenom elektriCaru.
9. Izbjegavajte podizanje uredaja mreznim kabelom za vrijeme instalacije.

10. Prije pustanja uredaja u rad osigurajte da je instalacija obavljena na odgovarajuci
nacin.

11. Postavite filtar na najmanje 2 m udaljenosti od ruba jezerca; osigurajte da on
bude tako postavljen da ni slu€ajno ne moze pasti u vodu i da se podrucje
instalacije filtra ne moze preplauviti.

12. Ne upotrebljavajte i ne Cuvajte uredaj u podrucjima u kojima postoji opasnost od
smrzavanja. Zimi trebate rastaviti, isprazniti i Cuvati uredaj tako da bude zasticen
od smrzavanja.

13. Uredaj ne smije raditi na suho (bez protoka vode).

14. Izbjegavajte uporabu uredaja s nagrizaju¢im i korozivnim tekuc¢inama.

15. Temperatura pumpane tekuéine ne smije prekoraciti 35 °C (maks.) i ne smije
pasti ispod 2 °C.

16. Upozorenje: Ovaj uredaj emitira UVC-zraCenje koje moZze ostetiti oCi i kozZu.
Stoga ne upotrebljavajte svjetiljku izvan uredaja.

17. Upozorenje: Ovaj se uredaj djelomi¢no sastoji od stakla! Upotrebljavajte s
oprezom!

18. UVHfiltar nije namijenjen uranjanju u vodu. Ako bi uredaj slu¢ajno pao u vodu,
nikako ga ne pokuSavajte izvaditi prije nego Sto izvu€ete mrezni utikacC iz mrezne
utiCnice. lzvucite mrezni utikac i ako utvrdite da je vanjski dio uredaja mokar.

2. Opseg isporuke

T.1.P. UV-C-lampa, 2 Priklju¢ni dio, 2 Prikljuéni dio za suzavanje, upute za uporabu.
Provjerite potpunost uredaja i postojanje oStecenja pri transportu. U sluCaju Stete
morate odmah obavijestiti prodavatelja i to najkasnije u roku od osam dana od
datuma kupnje.

3. Podruc€ja primjene i na€in djelovanja

Ovaj UV-C procistac predviden je za uporabu na jezercima ili bazenima za
proCiS¢avanje onecis¢ene vode kada u njima nema ljudi. Uporaba UV-C procistaca
moze smanijiti potrebnu koncentraciju klora za 50 - 80 %. UV-C zraCenje
neutralizira bakterije, viruse i druge Stetne organizme i sprje€ava njihovo
razmnozavanje. Uredaj je proizveden za privatnu uporabu, a ne za industrijske ili
komercijalne svrhe.
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4. Tehnicki podaci

Model UV-C SPU 36000
Apsorpcija snage UVC-cijevi 40 W

Rezervna elektronka UVC 4 Pin 2G11/36 W
Radni vijek UVC-cijevi ca. 8.000 h

Vrsta zastite/razred zastite UVC-reflektora P44

Duljina prikljuénog kabela UVC-reflektora 5m
Napon/frekvencija primarna (ulaz) 220 - 240 V~ /50 Hz
Koli€ina protoka maks. (Qmax) 7.000 I/h

Radni tlak maks. (pmax) 1,0 bar
Maksimalna temperatura pumpane tekucine (Tmax) 35°C

Min. temperatura pumpane tekucine 5°C

Za jezerca do 36.000 |

Tezina (neto) 3 kg

Ugradene veligine filtra (S x D x V) 55x16,5x 11,5 cm
Broj artikla 30447

5. Instalacija

Izbjegavajte prekomjernu silu pri zatezanju vijCanih spojeva koja bi mogla izazvati

oStecenja.

Pogledaijte i slike koje se nalaze u tekstu i u dodatku na kraju ovog prirucnika za
uporabu. Brojevi koji su u sljedecim izvedbama navedeni u zagradama odnose se
na sliku 1 na kraju priru¢nika za uporabu.

5.1. Montaza

——

1.5

P

Provjerite Citav sadrzaj isporuke tako da izvadite sav
materijal iz pakiranja.

Montirajte crijevne prikljucke (5) na ulaz i izlaz (vidi sliku
lijevo) UV-C procistaCa tako da rukom dobro pritegnete po
jedan crijevni tuljak s brtvom. Pazite na ispravnu
ucvrscenost brtve. UV procCistaC potrebno je fiksirati na
¢vrstu podlogu. Pri€vrstite proCista na za to predvidene
pri¢vrsne to¢ke (15) s pomocu dva vijka na mjesto zasticeno
od preplavljivanja i kiSe. Pobrinite se za to da procista¢ nije
izlozen izravnom sun€anom zracenju ili mrazu. Procistac je
potrebno montirati vodoravno, svaki drugi polozaj zabranjen
je zbog sigurnosnih razloga.

Spojite UV-C procistac s filtarskim sustavom (crijeva, pumpa, filtar itd.). Pritom
vodite racuna o smjeru protoka procistaca (vidi sliku). PrikljuCite proCista¢ samo na
sustav koji ne prekoracuje maksimalnu proto¢nu koli€inu i maksimalan tlak naveden

u tehnic¢kim podatcima.
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Pozor! Pridrzavajte se sigurnosnih mjera za UVC-reflektor (navedenih gore) i
za pumpu (vidi prilozene upute za uporabu)!

Postavite prikljuéne utiénice u podrucju zasticenom od vode i najmanje 2 m
od ruba jezerca!

PrikljuCite pumpu za jezera na strujnu mrezu.

5.2. Pustanje urad

Provjerite jesu li crijeva i vodovi priklju€eni vodonepropusno i da nisu vidljiva
propustanja na procistacu. Provjerite da u vodi nema nikoga.

Priklju€ite UV-C proc€istac€ na elektri¢nu uti¢nicu, utaknite mrezni utika¢ u tu utiénicu.
Funkcioniranje UV-C cijevi mozete provijeriti po plavi¢astom svjetlucanju na
prozirnim pokrovima.

5.3. Rad

Preporucujemo da UV-C procistac tijekom sezone stavljate u pogon samo kada ne
postoji opasnost da se u vodi nalaze ljudi.

6. Odrzavanje i njega

Pozor! Mrezni prikljuCni kabel ovog uredaja ne moze se zamijeniti. U slu€aju
ostecenja voda UVC-reflektor u filtru uklju€ujuci predspojni uredaj je neupotrebljiv
i morate ga zbrinuti na odgovarajuci nac€in. Popravak nije moguc¢ zato Sto su
priklju¢éni vodovi fiksno zaliveni.

proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.

c Pozor! Ako se elektricni kabel UV-C uredaja oSteti, moraju ga zamijeniti

6.1. Ciséenje UVC-reflektora i zamjena cijevi

Pozor! Postupke opisane u ovom poglavlju smije obavljati samo kvalificirano
stru¢no osoblje kako bi se izbjegle opasnosti.

— UVC-cijev ima ograni¢eno trajanje djelovanja (oko 8000 sati) i trebate je
zamijeniti najkasnije nakon jedne sezone (od ozZujka do listopada). Na dolje
navedenoj servisnoj adresi mozete nabaviti odgovaraju¢e zamjenske cijevi.

— Ako je filtar za jezerce bio isklju¢en dulje vrijeme, osigurajte da je Cist klip od
kvarcnog stakla koji okruzuje UVC-cijev.

— Ako se filtar nije upotrebljavao dulje vrijeme, u odredenim okolnostima moze biti
potrebno zamijeniti brtvene prstenove.

Demontaza

1. Pridrzavajte se sigurnosnih mjera.

2. Iskljucite UVC-reflektor iz strujne mreze i zastitite ga od ponovnog ukljucivanja.

3. Potpuno ispustite vodu.

4. Navrnite grlo zarulje (13) prema donjim slikama i po potrebi zamijenite UV-C
cijevi (12).
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5. Nakon demontiranja grla zarulje (13) i UV-C cijevi (12) morate otpustiti 4 krizna
vijka (slika | bijele strelice) i oprezno izvuéi kvarcno staklo iz kucista.

. Uklonite drzace cijevi s UVC-cijevi (12).

. Pozorno uklonite UVC-cijev (12) i po potrebi je zamijenite novom. Ne smijete
razbiti stare UVC-cijevi i baciti ih u ku¢ni otpad. Obratite se lokalnom drustvu za
Zbrinjavanje otpada.

8. Pazljivo izvucite klip od kvarcnog stakla (9) iz kucista (6) i temeljito ga oCistite. Pri
tome pazite na labavi O-prsten (10) koji se nalazi na kuéistu klipa od stakla. Ne
upotrebljavajte oStre alate. Ako su klipovi od kvarcnog stakla ili O-prstenovi
neispravni, morate ih svakako zamijeniti.

~N O

Fig. |

Pozor! UV-C cijevi moraju zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Montaza:

1. Umetnite Cisti O-prsten (10) u utor u kucistu klipa od stakla (9). Provjerite to¢an
polozaj O-prstena (10) u utoru prirubnice klipa od kvarcnog stakla (9).

2. Pazljivo utaknite UVC-cijevi (12) u drza€ i gurnite drzac reflektora s cijevi u klip
od kvarcnog stakla (9). Pri tome pazite da prorezi klipa od kvarcnog stakla (9)
odgovaraju priklju€¢noj jedinici (razliCita Sirina utora).

3. Pazljivo gurnite klip od kvarcnog stakla (9) s UVC-cijevi u kuciste UVC-reflektora.
Pri tome pazite da UV-zastita od pogleda pokazuje u smjeru odvodnog nastavka
i da prorezi odgovaraju kucistu UVC-reflektora. Sada €vrsto rukom zategnite
vij€ani prsten (1) u smjeru kazaljke na satu na kuciste reflektora. Provjerite
ispravan polozaj i zabrtvljenost vij€anog spoja.

96 HR)6



Upozorenje: Nenamjerna uporaba uredaja ili ostecenje kucista mogu uzrokovati
izlazak opasnog UV-C zraCenja. VecC i male doze UV-C zraenja mogu ostetiti o€i i
kozZu. Nikada ne gledajte izravno u UV-C cijevi kada su one ukljuCene.

Provjerite funkcioniranje cijevi po plavi¢astom svjetlu na navojnim prstenima (1) i na
zastithom staklu (2).

7. Jamstvo

Ovaj agregat je proizveden i ispitan najmodernijim metodama. Kupac je njime sebi

priustio besprijekorni materijal i izvedbu bez gresSke te jamstvo prema propisima

zemlje kupca. Vrijeme jamstva pocinje te¢i datumom prodaje, prema slijedecim
uvjetima:

Tijekom jamstvenog perioda ¢e svi nedostatci koji se mogu pripisati materijalu ili

izvedbi/proizvodnji biti otklonjeni bez ikakve naplate (besplatno). Reklamacije treba

dostaviti odmah nakon konstatiranja nedostatka.

Jamstvena obveza nestaje nakon zahvata kupca ili treée osobe na proizvodu. Stete

nastale uslijed nestru¢nog rukovanja ili posluzivanja, uslijed pogresnog postavljanja

ili skladistenja, uslijed nestruéne instalacije ili priklju€ivanja, ili uslijed vise sile i

slicnih vanjskih uvjeta, ne spadaju u jamstvene obveze.

Jamstvo ne obuhvacéa potroSne dijelove kao Sto su ultraljubiCasta svjetla i filtarske

podloske. Svi dijelovi su proizvedeni iz visokovrijednih materijala s najve¢om

paznjom i koncipirani su za dug vijek trajanja. Kvar je ipak ovisan o nacinu
koriStenja, intenzitetu koristenja i intervala odrzavanja. Postivanje uputa za
instalaciju i odrzavanje u ovim uputama odlucujuce utjeCe na dug vijek trajanja
potroSnih dijelova.

Mi pridrzavamo pravo kod reklamacija defektne dijelove popraviti ili zamijeniti ili

agregat zamijeniti. Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Obveza nadoknade Steta je iskljuCena, ukoliko se ne radi o gruboj nemarnosti ili

gresci proizvodaca.

Nema nikakvih daljih jamstvenih obveza. Jamstvena obveza je kupcu predoCena

predajom racuna. Ovo jamstvo je vazece u zemlji gdje je agregat kupljen.

Posebne napomene:

1. Ukoliko Va$ uredaj viSe ne funkcionira ispravno, molimo Vas da prvo provjerite
da li se radi o greSci posluzivanja ili o uzroku koji se ne moze pripisati defektu
uredaja.

2. Ukoliko va$ defektni uredaj donesete ili ga poSaljete na popravak, prilozite
molimo Vas slijedecCe podloge:
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— racun
— opis nastalog kvara (to€an opis olakSava popravak)

3. Prije nego Sto donesete uredaj na popravak ili ga posaljete, molimo Vas
odstranite sve dodatne dijelove koji ne spadaju u originalno stanje uredaja.
Ukoliko to ne ucinite, a pri vraéanju uredaja takvi dijelovi budu nedostajali, ne
preuzimamo za to nikakvu odgovornost.

8. Servis

U slucaju jamstvenih zahtjeva i smetniji pri radu, obratite se na prodajno mjesto.

Aktualni prirucnik za uporabu u obliku PDF datoteke mozete po potrebi naruditi e-
postom na adresi: service@tip-pumpen.de.

9. Narucivanje rezevnih dijelova

Najbrzi, najjednostavniji i najjeftiniji naCin naru€ivanja rezervnih dijelova je preko
interneta. nasa web stranica www.tip-pumpen.de raspolaze s odgovarajuc¢im
duc¢anom rezervnih dijelova, gdje sa malo klikova mozete izvrSiti narudzbu. Osim
toga tamo mi objavljujemo vrijedne informacije i savjete u svezi nasih proizvoda i
opreme, predstavljamo nove proizvode i trendove na polju pumpne tehnike.

Samo za zemlje EU
Elektri¢ni uredaj nikada ne bacajte medu otpad iz domacinstval

[ ] Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU koja se bavi otpadom elektriCnih i
elektronskih uredaja i njenoj interpretaciji u medunarodno pravo istroSene
elektriCne uredaje treba prikupiti i pobrinuti se da se recikliraju na nacin koji
odgovara propisima zastite okolice. Za pitanja u vezi ovoga obratite se
mjesnom poduzecu koji vrsi neutralizaciju otpada.
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Pred uvedenim do prevadzky si bezpodmienecne precitajte navod na obsluhu!
Vazeny zakaznik,
Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového zariadenia T.1.P.!
Tak ako vSetky naSe vyrobky, tak aj toto zariadenie sa zaklada na najnovsSich
technickych poznatkoch. Tento stroj bol vyrobeny a zmontovany na zaklade
najmodernejSich poznatkov Cerpadlovej techniky, pri pouZiti najspofahlivejSich
elektrickych, resp. elektronickych suciastok, o zaru€uje vaSmu novému zariadeniu
vysoku kvalitu a dihu zivotnost. K tomu aby ste mohli ¢o najlepSie vyuzit vSetky
technické prednosti zariadenia, si pozorne precitajte tento navod na pouzitie. Nazorné
obrazky najdete v prilohe, na konci navodu na pouZzitie.
Prajeme Vam vela radosti z Vasho nového zariadenia.

Obsah

1. VSeobecné bezpeCnostné POKYNY ......ccouuiiiiiiiiii e 1
2. ROZSAh dOAVKY ... 3
3. Oblasti pouzitia @ SPOSOD CINNOStI......ccoveiiiiiiiiii e 3
N I = Tod o T [od (= W o P = 4
O, INSAIACIA .....cceeeieee s 4
B. Udrzba @ 08trOVANIE........ocvieeeeeeee et 5
T ZAPUKA ... .cooiiiieeeee et 7
8. S BIVIS e 8
9. Objednanie nahradnych di€loV ........cccoooiiiiiiiiiiiee e 8

1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

Pozorne si, prosim, precitajte navod na pouZitie a oboznamte sa s ovladacimi prvkami
a korektnym pouzivanim tohto produktu. Neru€ime za Skody, ktoré vzniknu v
désledku nereSpektovania pokynov a predpisov uvedenych v tomto navode na
pouzitie. Na Skody v dbsledku nereSpektovania pokynov a predpisov uvedenych v
tomto navode na pouzitie na nevztahuju poskytované zaruéné plnenia. Dobre si
odlozte tento navod na pouZitie a pri predaji zariadenia ho nezabudnite k nemu
priloZit.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby neoboznamené

s obsahom tohto navodu na obsluhu.

Zariadenie sa nesmie pouzivat, ked sa vo vode zdrziavaju
osoby. V tomto pripade musi byt uCinne odpojené od
elektrickej siete vytiahnutim sietovej zastrcky.

UV-C jednotka musi byt pevne nainstalovana do obehu vody
a priskrutkovana na vhodnej stabilnej podlozke tak, aby sa
nemohla pohybovat.
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Zariadenie namontujte vo vzdialenosti najmenej 2 metre od
okraja jazierka alebo bazéna. Zabezpecte, aby bolo
namontované tak, aby nemohlo nahodou spadnut do vody
a aby nemohla byt zaplavena oblast instalacie UV-C filtra.

Pozor! Pouzitie v zahradnych jazierkach, bazénoch a ich
ochrannych oblastiach je pripustné len vtedy, ked inStalacia
vyhovuje platnym predpisom. Obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Cerpadlo nesmu pouzivat deti. Cerpadlo smu pouZivat osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo ak boli pouené o bezpeCnom
pouzivani zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam z neho
vyplyvajucim. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Zariadenie
a jeho pripojovacie vedenie udrziavajte mimo dosahu deti.

Cerpadlo sa musi prostrednictvom zariadenia na ochranu
pred chybovym prudom (RCD/prudovy chranic€) napajat
menovitym chybovym prudom mensim ako 30 mA.

Ak sa poskodi vedenie sietovej pripojky tohto zariadenia,
musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servis alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo ohrozeniam.

BezpodmienecCne dodrziavajte upozornenia a pokyny oznacené nasledujucimi
symbolmi:
Nedodrziavanie toho nariadenia je spojené s nebezpecenstvom zranenia a/alebo
Z f 5 vecnych Skod.

Nedodrziavanie toho nariadenia je spojené s nebezpeCenstvom zasahu
elektrickym prudom, ktory méze viest k zraneniam a/alebo vecnym Skodam.

Okrem zakladnych bezpecnostnych predpisov na zamedzenie Urazov dodrziavajte aj
nasledujuce pokyny:

ﬁ 1.Varovanie: Do jazierka ponorené elektrickeé pristroje pred realizaciou
akychkolvek instalaénych alebo udrzbovych prac odpojte od prudového zdroja
vytiahnutim zastréky zo zasuvky. Zariadenie sa nesmie prevadzkovat’ vtedy, ked
sa vo vode nachadzaju osoby. Pokial by bola spojovacia zastrCka alebo sietova
zasuvka mokra, pred vytiahnutim sietového kabla vypnite hlavnu poistku.
Zariadenie nikdy neprepravujte a/alebo nevesajte za vedenie sietovej pripojky.
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2. Varovanie: Neumyselné pouzitie zariadenia alebo poskodenie telesa méze mat
za nasledok unik nebezpecného UV-C Ziarenia. UV-C Ziarenie mdze spdsobit
poSkodenie zraku a poranenie pokozky aj pri malych davkach. NIKDY SA
PRIAMO NEPOZERAJTE DO UV-C TRUBIC, KED SU ZAPNUTE

3. Varovanie: UV-C Ziari€ sa nesmie prevadzkovat, ak bol vybrany z telesa
zariadenia

4. Zabezpecte, aby sa napatie uvedené na typovom Stitku zariadenia zhodovalo so
sietovym napatim.

5. Pred pripojenim zariadenia na elektricku siet skontrolujte, Ci nie je akymkolvek
spdsobom poskodeny sietovy kabel a zariadenie.

6. Sietovy kabel zariadenia musi tvorit’ slu¢ku smerujucu nadol (odkvapkavaciu
slucku) aby sa zamedzilo prudenie vody po kabli do zasuvky.

7. Pred zariadenim musi byt v obvode zapojeny ochranny spina¢ chybového prudu
(prudovy chranic) s menovitym chybovym pridom max. 30 mA. Obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara.

8. Sietovy kabel nezakopte v zemi, ale dodrzte indtalacné pokyny podla platnych
lokalnych nariadeni. Obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

9. Pocas inStalacie zariadenia sa vyhnite dvihaniu zariadenia za sietovy kabel.

10. Pred uvedenim zariadenia do prevadzky zabezpecte, aby bola instalacia
vyhotovena podfa predpisov.

11. Zariadenie nepouzivajte a neskladujte v oblastiach s nebezpeCenstvom mrazu.
Zariadenie sa musi v zime vymontovat, vyprazdnit a skladovat chranene pred
mrazom.

12. Zariadenie nesmie byt prevadzkované nasucho (bez prietoku vody).

13. Vyhnite sa pouzitiu zariadenia so zieravymi a korozivnymi kvapalinami.

14. Teplota Cerpanej kvapaliny nesmie byt vy$Sia ako 35 °C (max.) a niZ8ia ako 2 °C.

15. Varovanie: Toto zariadenie vyzaruje UV-C Ziarenie, ktoré méze poskodit’ oci
a pokozku. Lampu nepouzivajte mimo zariadenia.

16. Varovanie: Toto zariadenie sa CiastoCne sklada zo skla! Manipulujte s nim
s opatrnostou!

17. UV filter nie je urCeny na ponaranie do vody. Pokial by zariadenie nedopatrenim
spadlo do vody, nikdy sa ho nepokusSajte vybrat skor, ako vytiahnete sietovu
zastréku zo sietovej zasuvky. Sietovu zastrcéku vytiahnite aj vtedy, ak zistite, Ze
je vlhky vonkajsi povrch zariadenia.

2. Rozsah dodavky

T.1.P. UV-C Ziari€om, 2 prechodka reduk&na vnutorna/vonkajsia, 2 hadicou pripojku.
navod na obsluhu.

Skontrolujte uplnost’ zariadenia a jeho pripadné poskodenia spésobené prepravou.
V pripade poskodenia musite bezodkladne, najneskér vSak v priebehu 8 dni,
upovedomit maloobchodného predajcu.

3. Oblasti pouzitia a spésob ¢innosti

Tento UV-C Ziari€ je ur€eny na pouZitie v jazierkach alebo bazénoch na Cistenie
znecCistenej vody, ked sa v nej nezdrziavaju Ziadne osoby. Pouzitie UV-C ZiariCa mbze
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znizit potrebnu koncentraciu chloru o 50 — 80 %. UV-C Ziarenie neutralizuje baktérie,
virusy a iné Skodlivé organizmy, a zabranuje ich mnozeniu. Zariadenie bolo vyvinuté
pre sukromné pouzitie a nie pre priemyselné alebo profesionalne ucely.

4. Technické udaje

Model

UV-C SPU 36000

Prikon UV-C trubic

40 W

Nahradna elektronka UV-C

4 Pin 2G11 /36 W

Zivotnost UV-C trubic

ca. 8.000 Stunden

Druh krytia/trieda ochrany ziarica UV-C P44

Dizka spojovacieho kabla UV-C Ziari¢a 5m

Primarne napatie/frekvencia (vstup) 220 - 240 V~ /50 Hz
Prietokové mnozstvo max. (Qmax) 7.000 I/h
Prevadzkovy tlak max. (pmax) 1,0 bar

Maximalna teplota Cerpanej kvapaliny (Tmax) 35°C

Minimalna teplota Cerpanej kvapaliny 5°C

Pre jazierka do 36.000 |

Hmotnost (netto) 3 kg

Rozmery zmontovaného filtra (5§ x h x v) 55x16,5x11,5cm
Cislo artikla 30447

5. Instalacia

Pri utahovani skrutkovych spojov sa vyhnite pouzitiu nadmernej sily, ktora by mohla

viest’ k poskodeniam.

Zohladnite, prosim, aj obrazky, ktoré sa nachadzaju v texte, prip. ako priloha na konci
tohto navodu na obsluhu. Cisla uvedené v nasledujucich odsekoch v zatvorkach sa

vztahuju na obr. 1 na konci navodu na obsluhu.

5.1. Montaz

Skontrolujte kompletny rozsah dodavky vybratim vSetkych

materialov z balenia.

Namontujte hadicové pripojky (5) na vtok a vytok (pozri

N obrazok vlavo) UV-C ZiariCa tym, Ze rukou pevne
zoskrutkujete koncovku hadice s tesnenim. Dbajte na spravne
uloZenie tesnenia. UV ziariC treba zafixovat’ na pevny zaklad.
Upevnite Ziari€¢ za ur€ené upevriovacie body (15) pomocou

15 dvoch skrutiek na miesto, ktoré je chranené proti zaplaveniu a

dazdu. Dbajte na to, aby Ziari€ nebol vystaveny sineénému

Ziareniu ani mrazu. Ziari¢ sa musi instalovat horizontalne,

kazdé iné umiestnenie je z bezpeénostnych dévodov

——

zakazaneé.

P
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obrazok). Ziari¢ pripojte iba k systému, ktory neprekraduje maximalne prietokové
mnozstvo a maximalny tlak uvedené pri technickych udajoch.

5.2. Uvedenie do prevadzky

Pozor! Zohl'adnite bezpeénostné opatrenia UV-C ziari€a (pozri vyssSie)

a ¢erpadla! (pozri prilozeny Navod na obsluhu).

Pripajaciu zasuvku umiestnite v oblasti chranenej pred vodou vo vzdialenosti
minimalne 2 m od okraja jazierka!

Jazierkové Cerpadlo pripojte na elektricku siet.

Skontrolujte, €i su hadice, resp. potrubia, pripojené vodotesne a ¢i na ziarici nie su
viditelné netesnosti. Skontrolujte, €i sa vo vode nezdrziavaju fudia.

UV-C Ziari€ pripojte na elektricku siet, sietovu zastrCku zastréte do zasuvky.
Funkciu UV-C trubic mézete skontrolovat podla modrastého svetielkovania na
priehfadnych krytoch.

5.3. Prevadzka

UV-C ziari¢ odporu¢ame pocas sezony vzdy uviest do prevadzky vtedy, ked nehrozi
nebezpecCenstvo, Zze sa vo vode zdrziavaju ludia.

6. Udrzba a osetrovanie

Pozor! Kabel sietovej pripojky tohto zariadenia nie je mozné vymenit. Pri
poSkodeni vedenia je vo filtri obsiahnuty UV-C Ziari€ vratane predradeného
pristroja nepouzitelny a musi sa zlikvidovat podla predpisov. Oprava nie je
mozna, pretoze pripojné vedenia su pevne zaliate.

Pozor! Ak sa poskodi vedenie sietovej pripojky UV-C jednotky, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

6.1. Cistenie UV-C ziari¢a a vymena trubic

Pozor! Aby sa zabranilo ohrozeniam, prace opisané v tejto kapitole smie
vykonavat iba kvalifikovany odborny personal..

UV-C trubice maju obmedzeny ¢as pdsobenia (cca 8 000 hodin) a mali by sa
vymenit najneskor po jednej sezone (marec az oktober). Prislusné nahradné
trubice dostanete na servisnej adrese uvedenej dole.

— Ak bol jazierkovy filter vypnuty dihSiu dobu, zabezpecte, aby bola €ista banka
z kremicCitého skla, ktora obklopuje UV-C trubice.

— Ak nebol filter dIhSi Cas v prevadzke, mbze byt podla okolnosti potrebné vymenit
tesniace kruzky.

Demontaz

1. Dodrzte bezpecnostné opatrenia.
2. UV-C ziari€ odpojte od elektrickej siete a zaistite ho proti opatovnému zapnutiu.
3. Nechajte vytiect’ vSetku vodu.
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4. Odskrutkujte objimku ziarovky (13) podla niZSie uvedenych obrazkov a v pripade
potreby vymerite UV-C trubice (12).

5. Po demontazi objimky Ziarovky (13) a UV-C trubic (12) musite uvolnit 4 skrutky s

krizovou drazkou (obr. | biele Sipky) a kremenné sklo opatrne vytiahnut z telesa.

. Z UV-C trubice (12) stiahnite objimku trubice.

. UV-C trubicu (12) opatrne vyberte a prip. ju nahradte novou. Staré UV-C trubice sa
nesmu rozbijat' a likvidovat v domovom odpade. Obratte sa na miestny podnik
zaoberajuci sa likvidaciou odpadov.

8. Z telesa opatrne vyberte banku z kremicitého skla (9) a dékladne ju vycistite. Pritom
davajte pozor na O-kruzok (10) volne sa nachadzajuci na telese sklenej banky.
Nepouzivajte nastroje s ostrymi hranami. Ak su banka z kremicitého skla alebo O-
kruzky chybné, musite ich bezpodmienecne vymenit.

~N O

Fig. |

Montaz:

Pozor! Aby sa zabranilo ohrozeniam, UV-C trubice musi vymenit vyrobca alebo
jeho servis alebo podobne kvalifikovana osoba.

1. O-kruzok (10) vlozte do drazky v telese sklenej banky (9). Skontrolujte presné
umiestnenie O-kruzka (10) v drazke priruby banky z kremicitého skla (9).

2. Do objimky opatrne zasurnte UV-C trubicu a objimku Ziaria s trubicou zasurite do
banky z kremicitého skla (9). Pritom davajte pozor na to, aby sa zarezy banky
z kremicitého skla (9) zhodovali s pripojnou jednotkou (rézna Sirka drazky).

3. Banku z kremicitého skla (9) s UV-C trubicou opatrne zasunte do telesa UV-
C Ziari¢a. Pritom dbajte na to, aby ochrana proti vyZarovaniu UV smerovala
k vystupnému hrdlu a zarezy spravne zapadli do telesa UV-C Ziari€a. Na teleso
ZiariCa teraz v smere pohybu hodinovych ruciCiek pevne naskrutkujte prstenec so
zavitom (1). Skontrolujte presné uloZenie a tesnost’ skrutkového spoja.
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A Varovanie: Neumyselné pouzitie zariadenia alebo poskodenie telesa mbze mat za

nasledok unik nebezpeéného UV-C ziarenia. UV-C zZiarenie mbze sposobit
poSkodenie zraku a poranenie pokozky aj pri malych davkach. Nikdy sa priamo
nepozerajte do UV-C trubic, ked su zapnuté.

Skontrolujte funkciu trubic prostrednictvom modrastého svetla na prstencoch so
zavitom (1), resp. ochrannom skle (2).

7. Zaruka

Toto zariadenie sme vyrobili a skontrolovali podfa najmodernejSich postupov.
Predajca poskytuje zaruku na kvalitu materialu a bezchybné vyhotovenie v sulade so
zakonnymi predpismi platnymi v krajine v ktorej bolo zariadenie zakupené. Zarucna
doba zacina plynut dhnom nakupu a vztahuju sa na fiu nasledujuce podmienky:
PocCas zarucnej doby bezplatne odstranime vSetky chyby, ktoré vznikli v dosledku
chyby materialu alebo konstrukcie zariadenia. Reklamacie je treba nahlasit hned po
takomto zisteni takejto chyby.

V pripade ak zakaznik alebo tretia osoba zasiahne do konStrukcie zariadenia,
automaticky dochadza k strate naroku na zaruku. Na Skody vzniknuté nasledkom
neodborného spésobu zaobchadzania a obsluhy, nespravneho zostavenia alebo
skladovania, neodborného pripojenia alebo osadenia, vis major alebo inych
vonkajSich vplyvov sa zaruka nevztahuje.

Spotrebné diely, ako napr. UV lampa a filtraéné vlozky, su zo zaruky vylucené.
Vsetky suciastky su vyrobené s najvacsou starostlivostou, za pouzitia vysoko
hodnotnych materialov a navrhované su pre dlhu zivotnost. Stupen opotrebenia vSak
zavisi od charakteru a intenzity pouzivania ako aj intervalov udrzby. Dodrziavanie
pokynov uvedenych v tomto navode na pouZitie v rozhodujucej miere prispieva

k zvySeniu zivotnosti sucCiastok podliehajucich opotrebeniu.

V pripade reklamacie si vyhradzujeme pravo chybné suciastky opravit, nahradit’ alebo
zariadenie vymenit. Vymenené suciastky prechadzaju do nasho vlastnictva.

Narok na zaruku je vyluCeny v pripade, ak doSlo k zamernému poskodeniu, alebo
Skody pramenia z vazneho zanedbania povinnosti uzivatela.

Dalsie naroky si na zaklade zaruky nemozno uplatnit. Kupujici je povinny preukazat
narok na zaruku predloZenim dokladu (pokladni¢ného bloku) potvrdzujuceho nakup.
Narok na zaruku je treba si uplatnit’ v tej krajine, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Mimoriadne pokyny:
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1. Ak Vase zariadenie uz nefunguje dobre, potom v prvom rade skontrolujte Ci
nedoslo k chybe v jeho obsluhe, alebo k priine, ktora neprameni z chyby
zariadenia.

2. Ak pokazené zariadenie prinesiete alebo poslete na opravu, v kazdom pripade
k nemu prilozte aj nasledujuce dokumenty:

— Pokladniény doklad
— Popis chyby (presny popis chyby ulah¢&i chybu rychlo odstranit).

3. ESte pred tym nez pokazené zariadenie prinesiete alebo poslete na opravu
odstrante z neho vsetky dodatoCne nainstalované doplnky, ktoré zariadenie
v originalnom stave neobsahovalo. Ak by pri navrateni zariadenia takyto doplnok
chybal, nepreberame za neho zodpovednost.

8. Servis

V pripade uplatiovania zaruénych narokov alebo pri poruchach sa obratte, prosim, na
vasho predajcu.

Aktualny navod na obsluhu ako subor PDF si mbzete v pripade potreby vyziadat na
e-mailovej adrese: service@tip-pumpen.de.

9. Objednanie nahradnych dielov

Najjednoduchsie, najrychlejSie a najlacnejSie je nahradné diely objednat cez internet.
Nasa stranka

www.tip-pumpen.de disponuje kompletnou predajfiou nahradnych dielov, kde si
mdzete objednavku niekolkymi kliknutiami vybavit. Okrem toho na stranke najdete aj
informacie a typy tykajuce sa naSich vyrobkov a ich doplnkov, predstavujeme tu nove
modely a informujeme aj o aktualnych trendoch a inovaciach v oblasti Cerpadlovej
technologie.

Len pre krajina EU
Elektrické zariadenie nemoZzno likvidovat ako bezny domovy odpad!

o V stlade s ustanoveniami smernice 2012/19/EU eurépskeho parlamentu a rady o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a na zaklade ich transponovani do
narodnych predpisov, je potrebné staré elektrické zariadenia odovzdat do zbernych
miest pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia, kde bude zabezpecena ich
recyklacia v sulade s predpismi na ochranu Zivotného prostredia. Pre podrobnejSie
informacie o recyklacii vyrobku sa obratte na miestnu organizaciu zabezpecujucu
likvidaciu domaceho odpadu.
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Pred prvim zagonom prosimo, nujno preberite navodila za uporabo!

Spostovani kupec,

Cestitamo Vam za nakup nove naprave T.I.P.!

Kot vsi nasi izdelki, je tudi ta narejen na podlagi najnovejSih tehni¢nih spoznan.
Tudi proizvodnja in montaza naprave temelji na najmodernejsi tehniki za Crpalke, z
uporabo najzanesljivejSih elektri¢nih, oziroma elektronskih delov, kar temu novemu
proizvodu zagotavlja visoko kakovost in dolgo Zivljenjsko dobo.

Da boste lahko uzivali vse tehniCne prednosti naprave, prosimo, pazljivo preucite
navodila za uporabo. Razlagalne skice se nahajajo v prilogi navodil za uporabo.
Pri uporabi nove naprave vam Zelimo veliko veselja.

Kazalo

SPIOSNi VarNOSTNI NAPOTKI ....eeoetiiiieiee ittt e et e e bt e e e e e e e e e e
(O] TT-To o o] o T- 1V = T O PP O TP OUPPPPPPPPN
Podrodja uporabe in nacin delovanja
TeNNICNT POAATKI.....eeeeeiie e

INSEAIACHTA ...t

AV 4o 2=V 7= o] 1= T =Y T- L SRR
(2T = o OSSR
T TSP PP PP PPPUPPPP
Naro&anje rezervnil EIOV ........ ..o et e et e e e e e et e e e e e e e e nnnreeeeeeeeanas

©CeNOORWN =

1. Splosni varnostni napotki

Natanc¢no preberite navodila in se seznanite z vsemi elementi in pravilno uporabo
tega izdelka. Ne odgovarjamo za Skode, do katerih bi priSlo z uporabo tega izdelka
v nasprotju z navodili za uporabo. TakSne Skode ne sodijo pod garancijo. Shranite
navodila ter jih v primeru prodaje izdelka prilozite k izdelku.

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za
uporabo, naprave ne smejo uporabljati.

Naprave ne smete uporabljati, Ce so v vodi osebe. V tem
primeru jo je treba izkljuCiti iz elektrichnega omrezja, tako da
izvleCete vticC.

UV-C enota mora biti dobro namesc¢ena v vodnem ciklu in
fiksno privita na primerni stabilni podlagi.

Napravo namestite vsaj 2 metra od robu ribnika ali bazena.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena tako, da ne more po
nesreci pasti v vodo in da instalacijskega obmocja UV-C
filtra ne more poplaviti voda.

Pozor! Uporaba ob vrtnih ribnikih, bazenih in njihovem
zaprtem obmocju ni dovoljena, Ce instalacija ne ustreza
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veljavnim predpisom. Prosimo, obrnite se na kvalificiranega
strokovnjaka za elektriko.

Crpalke ne smejo uporabljati otroci. Crpalko smejo
uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in/ali
znanja, ce so pri tem pod nadzorom ali so bile pouCene o
varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo
iz tega. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci se ne
smejo priblizevati napravi in njenemu prikljuénemu vodu.

Crpalka mora biti priklju¢ena na napravo na diferenéni tok
(RCD/FI-stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do
30 mA.

Ce je omrezna napeljava te naprave poskodovana, jo mora
proizvajalec ali servis za stranke oz. podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do poskodb.

Bodite posebej pozorni na napise in navodila z naslednjimi simboli:

Neupostevanje teh navodil je povezano z nevarnostjo za poskodbe oseb in/ali
materialno skodo

NeuposStevanje teh navodil je povezano z nevarnostjo elektricnega udara, ki
lahko povzro¢i poskodbe oseb in/ali materialno Skodo

> P

Prosimo, da poleg osnovnih varnostnih dolocil za prepreCevanje nesreC upostevate

naslednje nasvete:

1. Opozorilo: Pred vsakim instalacijskim ali vzdrzevalnim posegom odklopite
elektricni tok z elektriCnih naprav, ki so potopljene v bazen, tako da iz vti¢nice
izvleCete vti€. Naprava ne sme obratovati, Ce se v vodi nahajajo osebe. Preden
izvleCete omrezni kabel, izklopite glavno varovalko hiSnega elektrichega
omrezja, Ce sta povezovalni vti€¢ ali omrezna vti€nica mokra. Naprave nikoli ne
transportirajte in/ali obe3ajte za prikljuéno napeljavo.

. Opozorilo: Nenamerna uporaba naprave ali poSkodbe ohisja lahko povzrocijo
izstop nevarnega UV-C sevanja. UV-C lahko tudi v majhnih koliCinah povzroci
poskodbe oc€i in koze. NIKOLI NE GLEJTE NEPOSREDNO V UV-C CEV, KO
JE LE-TA VKLOPLJENA

3. Opozorilo: UV-C reflektor ne sme delovati, ko ste ga odstranili iz ohiSja
naprave.

4. PrepriCajte se, da se napetost, navedena na tipski plos€ici naprave sklada z
omrezZno napetostjo.

>

>
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5. Pred priklopom naprave na elektricno omrezje se prepriCajte, da omrezni kabel
in naprava nista poskodovana.

6. Omrezni kabel naprave biti namesc¢en v obliki pentlje, ki kaze navzdol (DRIP
LOOP), da prepredite, da bi po njem v vticnico tekla voda.

7. Pred napravo mora biti names&eno ustrezno zascitno stikalo za okvarni tok (FI
stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom max. 30 mA. Prosimo, obrnite se na
kvalificiranega strokovnjaka za elektriko

8. Ne zakopljite omreznega kabla v tla, ampak upostevajte navodila za instalacijo v
skladu z veljavnimi lokalnimi dologili. Prosimo, obrnite se na kvalificiranega
strokovnjaka za elektriko.

9. Med instalacijo ne dvigajte naprave za omrezni kabel.

10. Pred prvim zagonom naprave se prepriCajte, da je instalacija izvedena v skladu
s pravili.

11. Filter namestite vsaj 2 metra od roba ribnika; prepriajte se, da je hamesc¢en
tako, da ne more po nesreci pasti v vodo in, da instalacijskega obmocja filtra ne
more poplaviti voda.

12. Naprave ne uporabljajte ali skladiScite v obmogjih, kjer je nevarnost zmrzovanja.
Pozimi je treba napravo demontirati, izprazniti in skladiS€iti varno pred zmrzaljo.

13. Naprava ne sme delovati na suho (brez priklju¢ka vode).

14. Preprecite uporabo naprav z jedkimi in korozivnimi tekoCinami.

15. Temperatura ¢rpane tekoCine ne sme prekoraciti 35 °C (max.) in ne sme pasti
pod 2 °C.

16. Opozorilo: Ta naprava oddaja UV-C sevanje, ki lahko poSkoduje oci in koZo.
Luci ne uporabljajte izven naprave

17. Opozorilo: Ta naprava je deloma sestavljena iz stekla! Uporabljajte previdno!

18. UV filter ni namenjen potapljanju v vodo. Ce bi naprava po nesreci padla v vodo,
je ne poskusajte izvleci, dokler ne izvleCete omreznega vtiCa iz omrezne vtiCnice.
Omrezni vti€ izvlecite tudi, e ugotovite, da je zunanjost naprave mokra

2. Obseg dobave

T.1.P. UV-C reflektor, 2 Tesnilni priklju¢ni element, 2 prikljucki za cev, navodila za
uporabo.

Preverite napravo glede poskodb pri transportu in e je kompletna. V primeru
poskodb je treba nemudoma - najkasneje pa v roku 8 dni od dneva nakupa -
obvestiti trgovca na drobno.

3. Podroéja uporabe in naé€in delovanja

Ta UV-C reflektor je namenjen za uporabo ob ribnikih ali bazenih, in sicer za
¢isCenje umazane vode, kadar v njej ni nobene osebe. Z uporabo UV-C reflektorja
se lahko potrebna koncentracija klora zmanjSa za 50-80 %. UV-C sevanje
nevtralizira bakterije, viruse in druge Skodljive organizme ter preprecuje njihovo
razmnozevanje. Naprava je bila razvita za privatno uporabo in ne za industrijske ali
obrtne namene.
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4. Tehniéni podatki

Model

UV-C SPU 36000

Sprejemna mo¢ UV-C elektronke

40 W

Rezervna elektronka UV-C

4 Pin 2G11/36 W

Zivljenjska doba UV-C elektronke

ca. 8.000 Stunden

Vrsta zasgite / Razred zascite UV-C reflektor @ |(IP44 /|

Dolzina priklju¢ni kabel UV-C reflektor 5m

Napetost / frekvenca primarna (Input) 220 - 240 V~ /50 Hz
Koli¢ina pretoka max. (Qmax) 7.000 I/h
Obratovalni tlak max. (pmax) 1,0 bar

Najvi§ja temperatura Crpane tekoCine (Tmax) 35°C

Min. temperatura ¢rpane tekocCine 5°C

Za ribnike do 36.000 |

Teza (neto) 3 kg

Mere montiranega filtra (S x G x V) 55x16,5x11,5cm
Stevilka artikla 30447

5. Instalacija

Pri zategovanju vijakov se izogibajte pretirani sili, ki lahko povzro€i poSkodbe.
Prosimo, uposStevaijte tudi slike, ki se nahajajo v besedilu, oz. kot dodatek na koncu
teh navodil za uporabo. Stevilke, ki so v naslednjih izvedbah navedene v oklepajih,
se nana$ajo na sliko 1 na koncu navodil za uporabo.

5.1. Montaza

Preverite celoten obseg dobave, tako da iz paketa vzamete

vse dele.

——

t

—

Namestite priklju¢ke za cev (5) na dotok in odtok (glejte sliko

na levi) UV-C reflektorja, tako da ro¢no dobro privijete po en

nastavek za cev s tesnilom. Pazite, da se tesnilo dobro

prilega. UV reflektor je treba fiksirati na trdno podlago.

Pritrdite reflektor na pritrdilne toCke, ki so temu namenjene

15 (15), z dvema vijakoma na mesto, kjer ni nevarnosti poplav
in ki je zascCiteno pred dezjem. Pazite, da reflektor ni
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi ali zmrzali. Reflektor
je treba namestiti horizontalno, vsi drugi poloZzaiji so iz

| varnostnih razlogov prepovedani.

t UV-C reflektor povezite s filtrskim sistemom (cevi, ¢rpalka,

filter). Pri tem upos$tevajte smer pretoka reflektorja (glejte sliko). Reflektor prikljucite
samo na sistem, ki ne presega maksimalnega pretoka in maksimalnega tlaka, ki sta

navedena v tehni¢nih podatkih.
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Pozor! Upostevajte varnostne ukrepe UV-C reflektorja (glej zgoraj) in érpalke!
(glej prilozena Navodila za uporabo).

Prikljuéne doze namestite na obmocju, zas¢itenem pred vodo in vsaj 2 m
oddaljene od roba ribnika!

Crpalko ribnika prikljugite na elektriéno omrezje.

5.2.  Prvi zagon

PrepriCajte se, da so cevi 0z. napeljave priklju¢ene vodotesno in da reflektor vidno
ne pusca. PrepriCajte se, da v vodi ni nobene osebe.

UV-C reflektor prikljuCite na elektricno omrezje, vti€¢ vtaknite v vti€nico.

Funkcijo UV-C elektronke lahko kontrolirate preko modrega svetlikanja na
transparentnih pokrovih.

5.3. Uporaba

Priporo€amo, da UV-C reflektor med sezono vedno uporabljate takrat, kadar ni
nevarnosti, da bi bile v vodi osebe.

6. Vzdrzevanje in nega

Pozor! Omreznega prikljuénega kabla te naprave se ne da zamenjati. Ce je
napeljava poskodovana, je UV-C reflektor v filtru, vkljuéno s predvklopno napravo
neuporaben in ga je treba odstraniti v skladu s predpisi. Popravilo ni mozno, ker
so prikljuéni vodi trdno zaliti.

Pozor! Ce je omrezna napeljava UV-C enote poskodovana, jo mora proizvajalec
ali servis za stranke 0z. podobno usposobljena oseba zamenijati, da ne pride do
poskodb.

6.1. Ciséenje UV-C reflektorja in menjava elektronke

Pozor! Dela, ki so opisana v tem poglavju, lahko izvajajo samo usposobljeni
strokovnjaki, da ne pride do poskodb.

— UV-C elektronke imajo omejeno trajanje delovanja (ca. 8000 ur) in jih je treba
najkasneje po eni sezoni zamenjati. Ustrezne nadomestne elektronke dobite na
spodaj navedenem naslovu servisa.

— Ce je bil filter ribnika dalj éasa izkljuéen, se prosimo prepri¢ajte, da je hruska iz
kremenovega stekla, ki obdaja UV-C elektronko, Cista.

— Ce filter dalj 8asa ne obratuje, je pod dolo&enimi pogoji treba zamenijati tesnilne
obroce (posebej pri UV-C reflektorju).

GLos 111



Demontaza

1. UpoStevajte varnostne ukrepe.

2. UV-C reflektor odklopite z elektricnega omreZzja in ga zavarujte pred ponovnim
vklopom.

3. Voda naj popolnoma odtece.

4. Odvijte okov Zarnice (13) v skladu s spodnjimi slikami in po potrebi zamenijajte

UV-C elektroniko (12).

5. Potem ko odstranite okov zarnice (13) in UV-C elektroniko (12), morate odviti 4

krizne vijake (slika I, bele pusc€ice) in iz ohiSja previdno izvle€i kremenovo steklo.

6. Drzala elektronke odstranite z UV-C elektronke (12).

7. UV-C elektronko (12) previdno odstranite in po potrebi zamenjajte z novo. UV-C
elektronka se ne sme razbiti in ne smete je odvre€i med gospodinjske odpadke.
Prosimo, obrnite se na vase lokalno komunalno podjetje.

8. Hrusko iz kremenovega stekla (9) previdno izvlecite iz ohisja in temeljito oCistite.
Pri tem pazite na O-obroc¢ek (10), ki se nahaja prosto na ohi$ju steklene hruske.
Ne uporabljajte ostrih orodij. Ce so hruske iz kremenovega stekla ali O-obrogki
okvarjeni, jih je treba nujno zamenjati.

Fig. |

\\

R

Montaza:

Pozor! UV-C elektroniko mora zamenjati proizvajalec ali servis za stranke oz.
podobno usposobljena oseba, da ne pride do poskodb.

1. O-obroc¢ek (10) brez napak vstavite v utor v ohiSju steklene hruske (9). Preverite,
Ce se o0-obrocek (10) natanéno prilega v utor prirobnice hruske iz kremenovega
stekla (9).

2. UV-C elektronko previdno vstavite v drzalo in drzalo reflektorja z elektronko
potisnite v hrusko iz kremenovega stekla (9). Pri tem prosimo pazite, da se
odprtine hruske iz kremenovega stekla (9) skladajo s priklju¢no enoto (razlicna
Sirina utora).

3. Hrusko iz kremenovega stekla (9) z UV-C elektronko previdno potisnite v ohisje
UV-C reflektorja. Pri tem pazite, da UV zaS&cita pred pogledi kaze v smeri
odto¢nega nastavka in da se odprtine ustrezno prilegajo UV-C ohisje reflektorja.
Sedaj navojni obro€ (1) v smeri urinega kazalca rocno trdno privijte na ohisje
reflektorja. Vijaéno povezavo preverite, ¢e se natan¢no prilega in tesni.
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A Opozorilo: Nenamerna uporaba naprave ali poSkodbe ohiSja lahko povzrocijo
izstop nevarnega UV-C sevanja. UV-C sevanje lahko tudi v majhnih koli¢inah
povzroCi poSkodbe oci in koze. Nikoli ne glejte neposredno v UV-C elektroniko,
kadar je ta vklopljena.
Delovanje elektronike preverite prek modre lu¢ke na navojnih obrocih (1) oz.
zaSCitnega stekla (2).

7. Garancija

To napravo smo izdelali in kontrolirali na podlagi najmodernejSih postopkov.
Prodajalec nudi garancijo na neopore€en material in pripravo po zakonitih predpisih
drzav, kjer napravo kupujejo. Garancijski rok traja od dneva nakupa in pod
naslednjimi pogoiji:

Med garancijskim rokom bomo brezplaéno odpravili vse napake, katerih vzrok je
napaka v materialu ali izdelavi. Reklamacijo je potrebno sporociti nemudoma po
ugotovitvi napake.

V primeru vmes$avanja kupca ali tretje osebe, garancija ne velja. V garancijo ne
spadajo tudi napake, nastale zaradi nestrokovnega ravnanja, nepravilne namestitve
ali shranjevanja, nestrokovnega priklopa, vis major ali drugih zunanjih vzrokov.
Obrabni deli, kot je UV svetilka in filtrne blazinice, so izvzeti iz obsega garancije.
Vsak rezervni del proizvajamo z veliko skrbnostjo in z uporabo dragocenih
materialov, zato so nacCrtovani za daljSo zivljenjsko dobo. Obraba pa je odvisna tudi
od nacina uporabe, intenzivnosti in vzdrzevanja. PriCujo€a navodila za uporabo
zajemajo navodila za namestitev in vzdrZzevanje, zato njihovo upostevanje veliko
pripomore k daljSi Zivljenjski dobi rezervnih delov.

V primeru reklamacij si pridrzujemo pravico do popravila ali zamenjave okvarjenih
delov ter zamenjave naprave. Zamenjani deli preidejo v naso last.
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V kolikor je Skoda na napravi povzroCena namerno ali so nastala zaradi

malomarnosti proizvajalca, zahtev za odSkodnino ne sprejemamo.

Nadaljnje zahteve iz garancije niso mozne. Kupec lahko garancijo uveljavlja s

predloZitvijo rauna o nakupu. Garancija se lahko uveljavlja v drzavi, kjer je

naprava bila kupljena.

Posebna navodila:

1. Ce Va$a naprava ne deluje veé pravilno, najprej preglejte, ali se je zgodila
napaka zaradi napacnega rokovanja ali iz kakSnega drugega vzroka, ki ni
povezana z napako na napravi.

2.V kolikor prinesete ali poSljete na popravilo okvarjeno napravo, obvezno prilozite
naslednje dokumente:

— Racun o nakupu
— Opis nastale okvare (natancen opis olaj$a ucinkovito popravilo).

3. Preden prinesete ali posljete okvarjeno napravo na popravilo, odstranite vse,
naknadno dodane dele. V nasprotnem primeru za izgubo teh delov ne
prevzemamo odgovornosti.

8. Servis

V primeru garancijskih zahtevkov in motenj pri delovanju proizvoda, se obrnite na
prodajno mesto ali pooblasCeni servis.

Trenutna navodila za uporabo lahko v obliki datoteke PDF zahtevate po e-posti
pod:
service@tip-pumpen.de.

9. Naro€anje rezervnih delov

Rezervne dele lahko najhitreje, najenostavneje in najceneje narocCite po internetu.
Na nasem spletni strani www.tip-pumpen.de imamo kompletno trgovino z
rezervnimi deli, kjer z nekaj kliki lahko opravite celoten nakup.Poleg tega lahko na
spletni strani najdete tudi razli¢ne informacije ter dragocene namige o nasih izdelkih
in dodatkih. Prikazemo vam tudi nove naprave ter vas obvestimo o aktualnih
trendih in inovacijah na podrocju tehnologije Crpalk.

Samo za drzave EU

E Elektri¢ne izdelke nikoli ne odlagajte med gospodinjske smeti!
Na podlagi Direktive EU §t. 2012/19/EU o elektri¢nih odpadkih in odpadkih
—— elektriCnih naprav in na podlagi prenosa le-te v nacionalno zakonodajo, je potrebno
obrabljene elektricne naprave zbirati lo€eno in je potrebno zagotoviti, da se jih

reciklira, ustrezno s predpisi varovanja okolja. S tem povezanimi vpra$aniji obiscite
lokalno podjetje, ki se ukvarja z odstranjevanjem odpadkov.
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TECHNIK + KOMPETENZ

Lieber T.I.P. Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir die SPU 36000 entschieden haben!

Hat alles geklappt und Sie sind 100% zufrieden mit dem Kauf? Dann hinterlassen Sie bitte
eine ehrliche Kundenbewertung auf Amazon fiir uns. Weitere Kunden werden von lhrer

Erfahrung profitieren und sich iiber das Produkt freuen.

Sollten Sie technische Fragen oder Probleme bei der Inbetriebnahme haben, kdnnen Sie
uns gerne unter folgenden Telefonnummern kontaktieren:

SERVICE-HOTLINE
+49 (0) 7263 9125-0

Montag bis Freitag von 08.00 bis 17.00 Uhr

Email: service@tip-pumpen.de

TECHNIKER-SPRECHSTUNDE
+49 (0) 7263 9125-50

Montag bis Freitag von 15.00 bis 17.00 Uhr

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
SiemensstraBe 17
D-74915 Waibstadt / Germany

Tel.: +49 (0) 7263 9125-0
Fax: +49 (0) 7263 9125-85
Webseite: http://www.tip-pumpen.de
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